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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION! WARNING! DANGER!
Do not use the product before you have studied the Safety instructions and the User Manual.
Laser Classification

=

Laser Beam
outlet aperture

WARNING:
Itis a Class 2 laser product in accordance
with EN60825-1:2014 .

LASER
2

WARNING:
Avoid direct eye exposure. The laser beam can cause severe eye damage and/or blindness.

Do not stare into the laser beam or direct it towards other people unnecessarily.

Caution! The laser emitting product may be behind you in some applications. Be careful when facing the
product.

WARNING:
Do not operate the laser around children or allow children to operate the laser.

The reflective surface could reflect the beam back at the operator or other persons.

WARNING: Use of controls, adjustments, or the performance of procedures other than those specified in
the manual may result in hazardous radiation exposure.

When the laser is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice versa, allow it to
come to the surrounding temperature before use.

Always store the cross laser indoors, avoid substantial knocks, continuous vibration or extreme
temperatures.

Always keep the tool away from dust, liquids and high humidity. These may damage internal components
or affect accuracy.

If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn your head away from the
beam.

Do not position the laser beam so that it unintentionally blinds you or others.

Do not look into a laser beam using magnifying optical devices such as binoculars or a telescope, as this
will increase the level of eye injury.

If you use laser goggles to enhance the visibility of the laser beam, please notice that they will not protect
your eyes against laser radiation.

Do not remove or deface warning labels on the laser level.

Do not disassemble the laser level, laser radiation can cause serious eye injury.

When not in use, turn off the power, engage the pendulum lock and place the laser in its carrying pouch.
Make sure the pendulum lock mechanism is engaged before transporting the laser.

Note: If the pendulum lock mechanism is not engaged before transportation, internal mechanical damage
may occur.

Do not use aggressive cleaning agents or solutions. Use only a clean, soft cloth for cleaning.

Avoid heavy impact to or dropping of the laser. The accuracy of the laser should be checked before use if it
has been dropped or subjected to other mechanical stresses.

Any repair required on this laser product should be performed only by authorised service personnel.
Do not operate the product in explosion hazardous areas or in aggressive environments.

If the laser level is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery compartment.
This will prevent batteries from leaking and corrosion damage.

Flat batteries must not be disposed of with household waste. Care for the environment and take
ﬁ them to the collection points provided in accordance with national or local regulations. The laser
s Must not be disposed with household waste. Dispose of the product appropriately in accordance

with the national regulations in force in your country. Adhere to the national and country specific
regulations. Please contact your local authority or your dealer for how to dispose of batteries properly.

c € European Conformity Mark
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MAINTENANCE

Wipe the aperture lens and the body of the cross laser with a clean soft cloth. Do not use
solvents.

Although the cross laser is dust and dirt resistant to a certain degree, do not store in dusty
places as long term exposure may damage internal moving parts.

If the cross laser is exposed to water, dry the laser level before returning it to the carrying case
to prevent corrosion damage.

TECHNICAL DATA

Laser Class 2

Self-Leveling Range + 3°

Self-Leveling Time 3-<5s

Battery technology LR6 Alkaline AA battery

Voltage DC 3x1.5V==

Power input 0.35A

Protection class (water and dust IP54

protection)

Functions horizontal, 2x vertical, cross line, plumb function

Pulse Mode
Projections

Frequency 10 kHz

3 lines green, 1 point red

Laser beams output pattern Horizontal beam forward, vertical beam forward, side
vertical beam and plumb dot.

Horizontal and forward vertical cross beams and plumb
dot.

Horizontal beam.

Forward vertical beam and plumb dot.

Forward and side vertical beams and plumb dot. (the
plump down point is only working in self-leveling mode
and not in manual mode).

Operating time 6 hrs
1/4" thread
for standard green multiline lasers

Tripod mount

Suitable detector
Laser Line

Width|{2.5mm £ 0.5mm/5m
Wavelength | A 520 + 10 nm Laser Class I
Accuracy |+ 0.2 mm/m
Fan angle | > 120°
Colour |green
Working Range | 30 m (with detector 50 m)

Laser plumb
Laser point wavelength | 635 + 5 nm Laser Class I
Laser point max. power | < 1 mW
Plumb accuracy [+ 0.6 mm /1 m
Laser point colour | red
Working Range |5 m

Recommended ambient operating -10°C - +45 °C
temperature
Storage Temperature -20°C - +60 °C

Dimensions 106 mm x 88 mm x 105 mm
Weight (incl. Battery) 71049

SPECIFIC CONDITIONS OF USE

The laser is innovatively designed for a very broad range of professional jobs, including:
- Aligning tiles, marble, cabinets, borders, moldings and trimmings
- Marking layout for doors, windows, rails, stairs, fences, gates, decks and pergolas installation.

- Transferring reference point for light installations, vents, transfer of heights, levelling perimeter
walls, wall studs, setting out tracks on floors and all other professional use.

- Itis intended for determining and checking horizontal and vertical lines.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

| ENGLISH . 2 |




OVERVIEW

Stabilizing rubber sleeve

Adjustable legs

Manual mode LED indicator

Manual mode button
Switch on or off the manual mode

Forward vertical laser beam window

Horizontal laser beam window

oNg/oFFfl locking switch

Beam selector LED indicator (continuous light)
Low battery LED indicator (flashing light)

Beam selector button

Choose between Vertical beam forward,

side Vertical beam, Horizontal beam forward or a
combination of this beams.

Pulse mode LED indicator

Pulse mode button

For outdoor work under direct sunlight, or bright
conditions and for extended indoor ranges of up
to 50 m, use the pulse mode with a 10 kHz
detector.

Side vertical laser beam
window

Battery door

Red plumb spot

1/4" tripod mount




LOW BATTERY INDICATION

CHANGE BATTERIES

When the voltage is low, the brightness of the laser is reduced and the low Change the batteries when the laser beams begin to dim. .
battery indication (green LED near the “V/H " button”) flashes at a If the cross laser is not in use for a long period of time, remove the batteries from the battery
frequency once every 0.5 seconds. compartment. This will prevent batteries from leaking and corrosion damage.

From now on it is still possible to continue the work.
It automatically shuts down when the voltage is to low. ﬂ




ADJUSTABLE LEGS MAGNETIC WALL MOUNT & GREEN TARGET PLATE

Use the adjustable legs to adjust the height Use the adjustable legs to tilt the cross laser Use the magnetic wall mount to fix the laser to a wall or metallic structures or similar.

of the horizontal beam to set any slope required Use the green target plate to improve visibility of the laser beam in unfavourable conditions
and at greater distances.

Tripod mount
1/4" 5/8"




WORKING IN SELF-LEVELING MODE

In self-leveling mode the cross laser will level itself in a +3° range and can project a
horizontal beam, two vertical beams or all 3 beams simultaneously.

Choose the beams that you want to
1/4" male thread work with by pressing the V/H beam
button

-

If the initial level of the cross laser is
beyond + 3° and the self-leveling
mode is activated, the laser beams
will flash = = = —and a beeping
alarm will be heard.

In this case reposition the cross laser.

Place the cross laser on a solid
flat vibration free surface or on a
tripod.

Slide the locking switch to the
oNg position.

Fﬂl

The cross laser will generate
3 laser beams.

(A) vertical beam forward
(B) side vertical beam

(C) horizontal beam forward
(D) Laser point (plumb)

The cross laser will generate
upwardcross beams (E) and
forward cross (F) beams when all ~
beams are activated.

[3

Before moving the cross laser, slide
the locking switch the OFF a position.
This will lock the pendulum and
protect your cross laser.




WORKING IN MANUAL MODE

In manual mode the cross lasers self-leveling mechanism is disabled and the laser lines can
be set at any slope required.

ﬂ — ﬂ
\

Choose the beams that you want to
work with by pressing the V/H beam
button.

Place the cross laser on a solid
flat vibration free surface or on a
tripod.

Press the manual mode button
(do not slide the locking switch!).
The red LED next to it will light
up.

Same as in the self-leveling
mode, the cross laser will
generate 3 laser beams, but the
laser beams are interrupted
every 3 seconds.

Tilt the laser using the
adjustable folding legs and

adjust to the desired angle and
height.

3 sec. 3 sec. 3 sec.

To turn the Manual mode off,
press again the Manual button.
It is possible to switch directly
to the self-leveling mode by

sliding the locking switch to
ON @ position.




PLUMB FUNCTION

With the plumb function, a point on the floor can be projected perpendicularly to the ceiling.
The point of reference from the floor is aligned to the intersection of the cross line on the
ceiling.

Use the plumb function e.g. to transfer reference point for light installation, vents, transfer of
heights.

PULSE MODE FUNCTION

For outdoor work under direct sunlight, or bright conditions and for extended indoor ranges of
up to 50 meters / 164 feet, use the pulse mode with a detector.

A detector is not included and must be purchased separately.

When the Pulse Mode is activated the laser beams will flash at a very high frequency (invisible
to the human eye) this will allow the detector to locate the laser beams.

The pulse mode can be
activated in self-leveling
mode (A) or manual mode (B).

Press the P button, the green
LED next to it will light up.

When the Pulse Mode is
switched on, the visibility of the
laser beams are reduced a little
bit.

For information on how to
operate the detector, please
refer to the operating
instructions for the detector.

To switch off the Pulse Mode
press the P button again and the
green LED near it will turn off.




ACCURACY CHECK

This cross laser left the factory fully calibrated. AEG recommends the user to check the 5. Turn the laser 180° towards wall B and mark the center of the cross beams as b1 on the
accuracy of the laser periodically, especially if the unit falls or is mishandled. wall.

If the maximum deviation of the laser is exceeded in one of the accuracy checks,please
contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service addresses).

1. Checking the height accuracy of the horizontal beam.

2. Checking the leveling accuracy of the horizontal beam.

3. Checking the leveling accuracy of the vertical beam.

4. Checking the 90° accuracy between the 2 vertical beams.
5. Checking the plumb accuracy. alx

Before checking the laser accuracy, after mounting the laser on the tripod, check the leveling
of the tripod.

& ~D
P CED

1 CHECKING THE HEIGHT ACCURACY OF THE HORIZONTAL alx @
BEAM (UP AND DOWN DEVIATION)

6. Move the laser level towards wall B and position it approximately 0.5 meter from wall B.
7. Mark on wall B the center of the cross beams as b2.

A B

1. Set up the laser on a tripod or on a flat surface
between two walls A and B, approximately 5 meters apart. -

2. Position the laser level approximately 0.5 meter from wall A.
3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal and the

0,5m

8. Turn the laser 180° towards wall A, and mark on the wall the center of the cross beams

. as a2.
vertical cross beams towards wall A.
4. Mark the center of the cross beams on the wall as a1.
A B
180°
A ~5m B a2 %" f X b2
LN > P =) X b1
alxd

9. Measure the distances:

< 05m, Aa= |a2-a|

Ab= |b1-b2|
10.The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




2 CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE HORIZONTAL BEAM (SIDE TO SIDE INCLINATION)

For this check, a free surface of approx. 5 x 5 meters is required. 5. Move the laser level approximately 5 meters away and turn the laser 180° towards wall A
1. Set up the laser on a tripod or on a solid surface between two walls A and B, approximately and B.
5 meters apart. 6. Mark the center of the laser line point a2 on wall A and point b2 on wall B.

2. Position the laser level approximately 2.5 meters from the center of the room.

3. Switch ON the self-leveling mode and press the button to project the horizontal line towards
wall A and B.

4. Mark the center of the laser line point a1 on wall A and point b1 on wall B.

7. Measure the distances:
Aa= |a2- al|
Ab= |b1- b2|

8. The difference | Aa — Ab| should be no more than 2 mm.




CHECKING THE LEVEL ACCURACY OF THE VERTICAL

BEAM

. Hang an approximately 4 m plumb
line on a wall.

. After the plumb line has settled, mark
point a1 on the wall, behind the
plumb line, near the plumb cone.

. Set up the cross laser on a tripod or
on a flat surface in front of the wall at
a distance of approximately 2 m.

. Switch ON the self-leveling mode,
and press the button to project the
vertical beam towards the plumb line.

. Turn the cross laser so that the
vertical beam will merge with the
plumb line below the hanging point.
. Mark point a2 on the wall, in the
middle of the vertical beam at the
same height as a1.

. The distance between a1 and a2,
should be no more than 1 mm.

\
\

Xal

CHECKING 90° ACCURACY BETWEEN

THE 2 VERTICAL BEAMS
This procedure
requires a room of

at least 5x5 meters
with 4 walls.

1. Set up the cross
laser on a table
or on the floor in
the middle of the
room.

2. Switch ON the
self-leveling
mode, and press
the V/H button 4
times to project
the forward and
the side vertical
beams

3. Mark the center
of the forward
vertical beam at
2 locations. point
a1l on the table
near the cross
laser, and point
a2 on wall A.

4. Mark the center
of the side
vertical beam at
2 locations. point
b1 on the table
near the cross
laser, and point
b2 on wall B.




CHECKING 90° ACCURACY BETWEEN THE 2 VERTICAL BEAMS

5. Rotate the cross

laser clockwise
so that the
forward laser
beam passes
through marks
b1 on the table,
and b2 on wall B.

. Mark the center
of the side
vertical beam at
2 locations. Point
c1 on the table
near the cross
laser, and point
c2 on wall C.

. Rotate the cross

laser clockwise
so that the
forward laser
beam passes
through marks
c1 on the table,
and c2 on wall
C.

. Mark the center
of the side
vertical beam at
2 locations.
Point d1 on the
table near the
cross laser, and
point d2 on

wall D.

a2 X

90°

b2%

9. Rotate the cross
laser clockwise
so that the
forward laser
beam passes
through marks A B
d1 on the table, -
and d2 on wall D.

10.Mark the center
of the side
vertical beam at
2 locations. Point
a3 on the table
near point at,
and point a4 on
wall A near
point a2.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

11.Measure the distances:

A1= from a1 to a3
A2= from a2 to a4

12.The difference A2 — A1 should be no more than 4 mm.

b2 %




5 CHECKING PLUMB ACCURACY

This procedure requires a room
of with approx. 5m distance
between floor and ceiling. al

1. Open the folding legs of the
laser and place it on the floor.

2. Switch ON the self-leveling
mode and press the push
button to project the vertical
cross beams on the ceiling 5m
and the plum down on the
floor.

3. Mark the center of the upper
cross beam on the ceiling as
point a1 (see the illustration).

4. Mark the center of the plumb
dot on the floor as point b.

5. Rotate the laser level 180°,
position it so that the center of
the plumb dot is on the point als T a2
b, which has already been 7~
marked, and allow it to level.

6. Mark the center of the upper
cross beam on the ceiling as
point a2.

7. The distance between points
a1l and a2 marked on the
ceiling is an indication of the
actual deviation of the laser
level from the ideal plumb line.
If the measuring distance is
5m, the maximum permissible
deviation is:

5m x (+/- 0.6mm/m) x 2 = +/ - 6mm.

8. The distance between a1 and
a2, should not be more than
6 mm.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Nehmen Sie das Produkt erst in Gebrauch, wenn Sie die Sicherheitshinweise und die
Gebrauchsanweisung auf der beiliegenden CD gelesen haben.

Laserklassifizierung

P

Laserstrahlaustritts-
6ffnung

WARNUNG:
Das Produkt entspricht der Laserklasse 2 gemaRl EN60825-1:2014 .

LASER
2

Warnung:
Die Augen nicht direkt dem Laserstrahl aussetzen. Der Laserstrahl kann schwerwiegende Augenschaden
und/oder Erblinden verursachen.

Nicht direkt in den Laserstrahl blicken und den Strahl nicht unnétigerweise auf andere Personen richten.

Vorsicht! Bei einigen Anwendungen kann sich das laseremittierende Gerat hinter lhnen befinden. Wenden
Sie sich in diesem Fall vorsichtig um.

Betreiben Sie den Laser nicht in Gegenwart von Kindern und erlauben Sie ihnen auf keinen Fall, den
Laser zu benutzen.

Achtung! Eine reflektierende Oberflache kann den Laserstrahl zuriick an den Bediener oder andere
Personen reflektieren.

Warnung: Die Verwendung von Steuerelementen, Einstellungen oder die Durchfiihrung von anderen als
den im Handbuch festgelegten Verfahren kann zu gefahrlicher Strahlenbelastung fuhren.

Wird der Laser von einer sehr kalten in eine warme Umgebung (oder umgekehrt) gebracht, muss es vor
Gebrauch die Umgebungstemperatur erreichen.

Den Laser nicht im Freien aufbewahren und vor Schlagen, dauerhaften Vibrationen und extremen
Temperaturen schiitzen.

Den Laser vor Staub, Nasse und hoher Luftfeuchtigkeit schiitzen. Andernfalls kdnnen innere Bauteile
beschadigt oder die Genauigkeit beeinflusst werden.

Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, die Augen schlieRen und den Kopf sofort aus dem Strahl wegdrehen.

Achten Sie darauf, den Laserstrahl so zu positionieren, dass Sie selbst oder andere Personen davon nicht
geblendet werden.

Nicht mit optischen VergroRerungsgeraten, wie Fernglésern oder Teleskopen, in den Laserstrahl blicken.
Andernfalls erhéht sich die Gefahr von schwerwiegenden Augenschaden.

Beachten Sie, dass Lasersichtbrillen zum besseren Erkennen der Laserlinien dienen, die Augen jedoch
nicht vor Laserstrahlung schitzen.

Warnschilder auf dem Lasergerat durfen nicht entfernt oder unkenntlich gemacht werden.
Den Laser nicht auseinanderbauen. Laserstrahlung kann schwere Augenverletzungen verursachen.
Vor dem Transport des Lasers sicherstellen, dass die Pendelarretierung eingerastet ist.

Hinweis: Bei nicht eingerasteter Pendelarretierung kann es wahrend des Transports zu Beschadigungen
im Inneren des Gerats kommen.

Keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésungsmittel verwenden. Nur mit einem sauberen, weichen
Tuch reinigen.

Den Laser vor heftigen Sto3en und Stiirzen schiitzen. Nach einem Sturz oder starken mechanischen
Einwirkungen ist die Genauigkeit des Gerats vor Gebrauch zu (berpriifen.

Erforderliche Reparaturen an diesem Lasergerat durfen nur von autorisiertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden.

Das Produkt darf nicht in einer explosionsgefahrdeten oder aggressiven Umgebung eingesetzt werden.

Vor langerem Nichtgebrauch des Geréts die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich
das Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschaden vermeiden.

Leere Batterien diirfen nicht Gber den Hausmdll entsorgt werden. Gebrauchte Batterien zur
ﬁ umweltgerechten Entsorgung gemaR nationaler oder lokaler Vorschriften an den dafir
== VOrgesehenen Sammelstellen abgeben. Das Gerat darf nicht im Hausmiill entsorgt werden. Gerat
sachgemaR entsorgen. Landerspezifische Entsorgungsvorschriften befolgen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behdrde oder Ihren Handler, um Auskunft iber die Entsorgung zu erhalten.

c € CE-Zeichen
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WARTUNG

Das Objektiv und das Gehause des Lasers mit einem weichen, sauberen Tuch reinigen. Keine

Lésungsmittel verwenden.

Auch wenn das Gerét bis zu einem gewissen Grad staub- und schmutzbestandig ist, sollte es nicht
l&ngerfristig an einem staubigen Ort aufbewahrt werden, da andernfalls innenliegende bewegliche Teile

besché&digt werden kénnen.

Sollte der Laser nass werden, ist es vor dem Einsetzen in den Tragekoffer zu trocknen, damit keine

Rostschaden entstehen.

TECHNISCHE DATEN

Laserklasse 2

Selbstnivellierungsbereich +3°

Selbstnivellierungsdauer 3-5s

Batterietyp LR6 Alkalibatterie vom Typ AA
Spannung DC 3x15V

Leistungsaufnahme 0,35A

Schutzart (Spritzwasser und Staub) IP54

Funktionen

horizontale Linie, 2 vertikale Linien, Kreuzlinien,
Auslotfunktion

Pulsmodus

Frequenz 10 kHz

Projektionen

3 gruine Linien, 1 roter Punkt

Laserlinienausgabemuster

Horizontale Linie nach vorne, vertikale Linie nach vorne,
vertikale Linie zur Seite und Lotpunkt.

Horizontale und vertikale Kreuzlinien nach vorne und
Lotpunkt.

Horizontale Linie.
Vertikale Linie nach vorne und Lotpunkt.

Vertikale Linien nach vorne und zur Seite und Lotpunkt.
(Die Anzeige des Lotpunkts nach unten funktioniert nur im
Selbstnivelliermodus, nicht im manuellen Betrieb.)

Betriebszeit

6 Stunden

Stativgewinde

1/4"

Geeigneter Detektor

flr standardmangige griine Mehrfachlinienlaser

Laserlinie
Breite
Wellenlange
Genauigkeit
Offnungswinkel
Farbe
Reichweite

25mm+05mm/5m

A 520 £10 nm Laserklasse Il
+0,2 mm/m

>120°

grin

30 m (mit Detektor 50 m)

| DEUTSCH . 15 |

Lotpunkt
Wellenlange Laserpunkt
Max. Leistung Laserpunkt

635 +5 nm Laserklasse Il
<1TmW

Lotgenauigkeit | £0,6 mm /1 m
Laserpunktfarbe | rot
Reichweite | 5m
Empfohlene Betriebstemperatur -10 °C bis +45 °C
Lagertemperatur -20 °C bis +60 °C
Abmessungen 106 mm x 88 mm x 105 mm
Gewicht (inkl. Batterien) 7109

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser innovative Laser ist fir einen breiten professionellen Anwendungsbereich ausgelegt, wie z. B.:
- Ausrichten von Fliesen, Marmor, Schranken, Bordiren, Formteilen und Besatzen
- Markieren der Grundlinien flir den Einbau von Tiren, Fenstern, Schienen, Treppen, Zaunen, Toren,

Veranden und Pergolen.

- Ubertragen von Referenzpunkten fiir Beleuchtungs- und Beliiftungsinstallationen, Ubertragen von
Hohen, Nivellieren von Umfassungs- und Standerwanden, Verlegen von Schienen auf Boden sowie

sonstige professionelle Arbeiten.

- Fir die Bestimmung und Priifung von horizontalen und vertikalen Linien.
Dieses Produkt darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.




UBERSICHT

Bedienfeld

Gummistabilisatoren

Verstellbare Beine

Fenster vertikale Laserlinie nach vorne

Fenster horizontale Laserlinie

ong/oFFfl Verriegelungsschalter

Fenster vertikaler Laserstrahl zur
Seite

Batteriefachabdeckung

Roter Lotpunkt

1/4" Stativgewinde

LED-Anzeige manueller Modus

Taste manueller Modus
Zum Ein- und Ausschalten des manuellen Modus

LED-Anzeige Laserlinie auswéhlen (Dauerlicht)
LED-Anzeige Batterie schwach (Blinklicht)

Wabhiltaste Laserlinie

Auswahl zwischen Vertikale Linie nach vorne,
Vertikale Linie zur Seite, Horizontale Linie nach
vorne oder einer Kombination aus diesen Linien.

LED-Anzeige Pulsmodus

Taste Pulsmodus

Fir AulRenarbeiten bei direkter Sonneneinstrahlung
oder hellen Lichtverhaltnissen sowie fiir
Innenanwendungen mit einer Reichweite bis 50 m
den Pulsmodus mit einem 10-kHz-Detektor
verwenden.




ANZEIGE BATTERIE SCHWACH

Bei niedrigem Batterieladezustand verringert sich die Leuchtkraft des Lasers und
die entsprechende Anzeige (griine LED neben der Taste V/H) beginnt mit einer
Frequenz von 0,5 Sekunden zu blinken.

Das Weiterarbeiten ist dennoch mdglich.
Wenn die Batterien zu schwach werden, schaltet das Gerat automatisch ab.

BATTERIEN WECHSELN

Die Batterien wechseln, wenn der Laserstrahl schwéacher wird.

Vor langerem Nichtgebrauch des Lasers die Batterien aus dem Batteriefach entnehmen. So lassen sich
das Auslaufen der Batterien und damit verbundene Korrosionsschaden vermeiden.




VERSTELLBARE FUSSE MAGNETISCHE WANDHALTERUNG UND GRUNE ZIELTAFEL
Mit den verstellbaren Beinen die Hohe der Mit den verstellbaren Beinen die Neigung des Mit der magnetischen Halterung lasst sich der Laser an Wanden, Metallstrukturen o. &. befestigen.
horizontalen Linie einstellen. Lasers einstellen. Die griine Zieltafel verbessert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungiinstigen Bedingungen und

groReren Entfernungen.

Stativgewinde
1/4" 5/8"




ARBEITEN IM SELBSTNIVELLIERMODUS

Im Selbstnivelliermodus richtet sich der Laser selbst in einem Bereich von +3° aus. Es werden eine

horizontale Linie, zwei vertikale Linien oder alle 3 Linien gleichzeitig projiziert.

Den Laser auf einen festen, ebenen
und vibrationsfreien Untergrund
stellen oder auf dem Stativ
montieren.

Den Verriegelungsschalter auf ON
schieben.

Der Laser erzeugt 3 Laserlinien.

(A) Vertikale Linie nach vorne
(B) Vertikale Linie zur Seite

(C) Horizontale Linie nach vorne
(D) Laserpunkt (Lotlinie)

Wenn alle Linien aktiviert sind,
erzeugt der Laser Kreuzlinien nach
oben (E) und nach vorne (F).

1/4" Gewindebolzen

Die Taste V/H driicken, um die Linien
auszuwahlen, mit denen Sie arbeiten
maochten.

Wenn der Laser bei aktivierter
Selbstnivellierung zu Anfang nicht auf £3°

ausgerichtet ist, blinken die Laserlinien
— = = =und es ertont ein Signalton.

In diesem Fall den Laser neu
positionieren.

ol

Vor dem Umsetzen des Gerats die
Verriegelungstaste auf OFF ﬂ stellen.
Dadurch wird das Pendel arretiert und der
Laser geschlitzt.

\




ARBEITEN IM MANUELLEN MODUS

Im manuellen Modus ist die Selbstnivellierfunktion deaktiviert und der Laser kann auf jede beliebige
Neigung der Laserlinien eingestellt werden.

n — ﬂ
\

Den Laser auf einen festen, ebenen Die Taste V/H driicken, um die Linien
und vibrationsfreien Untergrund auszuwahlen, mit denen Sie arbeiten

stellen oder auf einem Stativ mdchten.
montieren.

Die Taste flr den manuellen Modus
driicken (ohne den
Verriegelungsschalter zu
verschieben!).

Die rote LED neben der Taste
leuchtet.

Wie im Selbstnivelliermodus erzeugt
der Laser 3 Laserlinien, die jedoch
im Abstand von 3 Sekunden
blinken.

Den Laser mithilfe der Beine auf die
gewlnschte Hohe und Neigung

einstellen.

3 Sek. 3 Sek. 3 Sek.

Um den manuellen Modus zu
beenden, die Taste fiir den
manuellen Modus erneut driicken.

Um direkt in den
Selbstnivelliermodus zu wechseln,
den Verriegelungsschalter auf ON
stellen.




AUSLOTFUNKTION

Mit der Lotfunktion lasst sich ein Punkt auf dem Boden lotrecht an die Decke projizieren. Der
Referenzpunkt am Boden wird zum Schnittpunkt der Kreuzlinien an der Decke ausgerichtet.

Die Lotfunktion dient beispielsweise zur Ubertragung eines Referenzpunkts fiir die Beleuchtungs- und
Luftungsinstallation oder zur Ubertragung von Héhen.

PULSMODUSFUNKTION

Fir AuBenarbeiten bei direkter Sonneneinstrahlung oder hellen Lichtverhaltnissen sowie fiir
Innenanwendungen mit einer Reichweite bis 50 Meter den Pulsmodus mit einem Detektor verwenden.

Der Detektor ist nicht im Lieferumfang enthalten und muss separat erworben werden.

Bei aktiviertem Pulsmodus blinken die Laserlinien mit sehr hoher (fir das menschliche Auge
unsichtbarer) Frequenz, damit der Detektor die Laserlinien lokalisieren kann.

Der Pulsmodus kann sowohl im
Selbstnivelliermodus (A) als auch
im manuellen Modus (B) aktiviert
werden.

Die Taste P driicken. Die griine LED
neben der Taste leuchtet.

Nach dem Aktivieren des
Pulsmodus nimmt die Sichtbarkeit
der Laserlinien ein wenig ab.

Ausflhrliche Informationen zur
Verwendung des Detektor finden
Sie in der Bedienungsanleitung des
Detektors.

Die Taste P erneut driicken, um den
Pulsmodus auszuschalten. Die
griine LED neben der Taste geht
aus.




GENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Der Laser wird ab Werk vollstandig kalibriert. AEG empfiehlt, die Genauigkeit des Lasers regelméafig zu
uberprfen, vor allem nach einem Sturz oder infolge von Fehlbedienungen.

Wird die maximale Abweichung bei einer Uberpriifung der Genauigkeit iiberschritten, wenden Sie sich
bitte an eines unserer AEG-Servicecenter (siehe Liste mit den Garantiebedingungen und
Servicecenteradressen).

1. H6hengenauigkeit der horizontalen Linie Gberprifen.

2. Nivelliergenauigkeit der horizontalen Linie iberprifen.

3. Nivelliergenauigkeit der vertikalen Linie tberprifen.

4. Rechtwinkligkeit zwischen 2 vertikalen Linien Uiberprifen.
5. Lotgenauigkeit Uberprifen.

Vor dem Uberpriifen der Genauigkeit des auf dem Stativ montierten Lasers die Nivellierung des Stativs
kontrollieren.

& (=D
X [C=ap

HOHENGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRUFEN

(ABWEICHUNG NACH OBEN UND UNTEN)

1. Den Laser auf einem Stativ oder einem ebenen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m voneinander
entfernten Wanden A und B aufstellen.

2. Den Laser ca. 0,5 m von Wand A entfernt positionieren.

3. Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste driicken, um die horizontale und vertikale Linie
auf Wand A zu projizieren.

4. Den Schnittpunkt der beiden Linien als Punkt a1 auf Wand A markieren.

alx’

5. Den Laser um 180° in Richtung Wand B drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als b1 auf
Wand B markieren.

1% o
a
6. Den Laser ca. 0,5 m von Wand B entfernt aufstellen.
7. Den Schnittpunkt der beiden Linien als b2 auf Wand B markieren.
A B
N % b2
a1 ” “,ﬂ X by
< 05m

8. Den Laser um 180° in Richtung Wand A drehen und den Schnittpunkt der beiden Linien als a2 auf
Wand A markieren

A B
180°
a2 ¥~ = X b2
al ¥ =t X b1

9. Die Abstéande messen:
Aa =|a2 - al|
Ab = [b1 - b2|
10. Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




2 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER HORIZONTALEN LINIE UBERPRUFEN (ABWEICHUNG VON EINER SEITE ZUR ANDEREN)

Fir diese Priifung ist eine freie Flache von ca. 5 x 5 m erforderlich.

1.

2.
3.

Den Laser auf einem Stativ oder einem festen Untergrund zwischen zwei ca. 5 m voneinander
entfernten Wanden A und B aufstellen.

Den Laser ca. 2,5 m von der Raummitte entfernt aufstellen.

Den Selbstnivelliermodus einschalten und die Taste drlicken, um die horizontale Linie auf die Wande
Aund B zu projizieren.

. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a1 und auf Wand B mit b1 markieren.

5. Den Laser um ca. 5 m versetzen und um 180° drehen und die horizontale Linie erneut auf die Wande
A und B projizieren.

6. Den Mittelpunkt der Laserlinie auf Wand A mit a2 und auf Wand B mit b2 markieren.

7. Die Abstande messen:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. Die Differenz |Aa — Ab| darf nicht mehr als 2 mm betragen.




3 NIVELLIERGENAUIGKEIT DER VERTIKALEN LINIE UBERPRUFEN

. Eine ca. 4 m lange Lotschnur an einer
Wand aufhangen.

. Nachdem sich das Senkblei ausgependelt
hat, den Punkt a1 oberhalb des Bleikegels
auf der Wand markieren.

. Den Laser auf einem Stativ oder einem

ebenen Untergrund in ca. 2 m Entfernung
von der Wand aufstellen.

. Den Selbstnivelliermodus einschalten und

die Taste driicken, um die vertikale Linie
auf die Lotschnur zu projizieren.

. Den Laser so drehen, dass die vertikale
Linie mit der Aufhdngung der Lotschnur
Ubereinstimmt.

. Den Punkt a2 in der Mitte der vertikalen
Linie auf derselben Hohe wie a1 auf der
Wand markieren.

. Der Abstand zwischen a1 und a2 darf nicht
groRer als 1 mm sein.

\
\

RECHTWL['NKLIGKEIT ZWISCHEN 2 VERTIKALEN LINIEN
FEN

UBERPR

Fur diese Prifung ist ein
Raum mit 4 Wanden
und einer Grundflache
von mindestens 5 x 5 m
erforderlich.

1.

Den Laser auf einem
Tisch oder auf dem
Boden in der Mitte
des Raumes
aufstellen.

Den
Selbstnivelliermodus
einschalten und die
Taste V/H 4x
driicken, um die
vertikalen Linien
nach vorne und zur
Seite zu projizieren.

Die Mitte der nach
vorne projizierten
vertikalen Linie an 2
Stellen markieren:
Punkt a1 auf dem
Tisch nahe des
Lasers und Punkt
a2 auf Wand A.

Die Mitte der zur
Seite projizierten
vertikalen Linie an 2
Stellen markieren:
Punkt b1 auf dem
Tisch nahe des
Lasers und Punkt
b2 auf Wand B.




RECHTWINKLIGKEIT ZWISCHEN 2 VERTIKALEN LINIEN UBERPRUFEN

5. Den Laser um 90°

im Uhrzeigersinn
drehen, so dass die
nach vorne
gerichtete Laserlinie
die Markierungen b1
auf dem Tisch und
b2 an Wand B trifft.

. Die Mitte der zur

Seite projizierten
vertikalen Linie an 2
Stellen markieren:
Punkt ¢1 auf dem
Tisch nahe des
Lasers und Punkt c2
auf Wand C.

. Den Laser um 90°

im Uhrzeigersinn
drehen, so dass die
nach vorne
gerichtete Laserlinie
die Markierungen c1
auf dem Tisch und
c2 an Wand C trifft.

. Die Mitte der zur

Seite projizierten
vertikalen Linie an 2
Stellen markieren:
Punkt d1 auf dem
Tisch nahe des
Lasers und Punkt d2
auf Wand D.

a2 X

90°

b2%

9. Den Laser um 90°
im Uhrzeigersinn
drehen, so dass die
nach vorne
gerichtete Laserlinie
die Markierungen d1 A B
auf dem Tisch und
d2 an Wand D trifft.

10. Die Mitte der zur
Seite projizierten
vertikalen Linie an 2
Stellen markieren:
Punkt a3 auf dem
Tisch nahe Punkt a1
und Punkt a4 auf
Wand A nahe
Punkt a2.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

11. Die Abstande messen:
A1 =von a1 nach a3
A2 =von a2 nach a4

12. Die Differenz A2 —A1 darf nicht mehr als 4 mm betragen.

b2 %




5 LOTGENAUIGKEIT UBERPRUFEN

Fir diese Prifung ist ein Raum mit
einer Deckenhohe von ca. 5 m
erforderlich. al

1. Die Beine des Lasers ausklappen
und das Gerat auf den Boden
stellen.

2. Den Selbstnivelliermodus
einschalten und die Taste
driicken, um die vertikalen 5m
Kreuzlinien an die Decke und den
Lotpunkt auf den Boden zu
projizieren.

3. Die Mitte der nach oben
gerichteten Kreuzlinie als Punkt
a1 an der Decke markieren (siehe
Abbildung).

4. Den Mittelpunkt des Lotpunkts als
Punkt b auf dem Boden
markieren.

5. Den Laser um 180° drehen und
so positionieren, dass der
Mittelpunkt des Lotpunkts auf den als T a2
bereits markierten Punkt b fallt [
und warten, bis sich das Gerat
nivelliert hat.

6. Die Mitte der nach oben
gerichteten Kreuzlinie als Punkt
a2 an der Decke markieren.

7. Der Abstand zwischen den
Punkten a1 und a2 an der Decke
gibt an, wie stark die Laserlinie
von der idealen Lotrechten
abweicht.

8. Bei einer Messstrecke von 5 m
betragt die maximal zulassige
Abweichung:
5m x (£0,6 mm/m) x 2 = +6 mm.

9. Der Abstand zwischen a1 und a2
darf nicht gro3er als 6 mm sein.
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CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

N'utilisez pas ce produit avant d'avoir lu les consignes de sécurité et le manuel de I'utilisateur chargés sur
le CD joint.

Classement laser

=

Orifice de sortie
du rayon laser

AVERTISSEMENT :
Ce produit fait partie de la classe laser 2 au sens de la norme EN60825-1:2014.

LASER
2

Avertissement :
Ne dirigez pas le rayon laser directement dans les yeux. Le rayon laser peut provoquer de graves lésions
oculaires et/ou la cécité.

Ne regardez pas directement dans le rayon laser et ne le pointez pas inutilement vers d’'autres personnes.

Attention ! Pour certaines applications, le dispositif & émission laser peut se trouver derriére vous. Dans ce cas,
tournez-vous avec précaution.

Avertissement :
N'utilisez pas le laser a proximité d'enfants et ne permettez pas a des enfants de faire fonctionner le laser.

Attention ! Des surfaces réfléchissantes pourraient réfléchir le rayon laser sur l'opérateur ou sur des autres
personnes.

Avertissement : L'utilisation d'éléments de contrle, de sélections ou I'exécution de procédures différentes de
celles établies par le guide pourra comporter une dangereuse exposition aux rayons.

Si le laser est déplacé d’un environnement tres froid a un environnement chaud (ou inversement), attendez qu'il
est atteint la température ambiante avant de I'utiliser.

Ne stockez pas le laser a I'extérieur et protégez-le des chocs, des vibrations permanentes et des températures
extrémes.

Protéger le dispositif de mesure laser contre les poussiéres, les liquides et la haute humidité de l'air. Les
facteurs susdits pourraient endommager gravement les composants internes ou influencer négativement sa
précision.

Si le rayon laser vous atteint, fermez les yeux et détournez immédiatement la téte.

Veillez a positionner le rayon laser de maniére a ce qu'il n'éblouisse personne.

Ne regardez pas dans le rayon laser avec des appareils de grossissement optique, tels que des jumelles ou
des télescopes. En effet, cela augmente le risque de lésions oculaires graves.

Veuillez noter que les lunettes laser sont congues pour vous aider a voir les lignes laser, mais ne protégent pas
VoS yeux du rayonnement laser.

Les panneaux d’avertissement sur I'appareil laser ne doivent pas étre enlevés ou rendus illisibles.
Ne démontez pas le laser. Le rayonnement laser peut causer des blessures oculaires graves.
Avant de transporter le laser, assurez-vous que le mécanisme de verrouillage du pendule est enclenché.

Remarque : Si le mécanisme de verrouillage du pendule n'est pas enclenché, des dommages peuvent se
produire a lintérieur de I'appareil pendant le transport.

Ne pas utiliser des détergents agressifs ou des solvants. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et doux.

Protégez le laser contre les chocs et les chutes violentes. Aprés une chute ou un fort impact mécanique,
vérifiez la précision de I'appareil avant de I'utiliser.

Les réparations éventuellement nécessaires sur le dispositif au laser sont a effectuer exclusivement par du
personnel spécialisé autorisé !

N'utilisez pas le produit dans des zones a risque d'explosion ou dans des environnements agres- sifs.

En cas de non-utilisation de I'appareil pendant une période prolongée, retirez les piles du compartiment a piles.
Cela permet d’éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.

Ne pas jeter les batteries déchargées avec les ordures ménagéres. Les amener a un point de collecte
E prévu a cet effet pour une élimination conforme aux prescriptions environnementales nationales ou
=== l0Cales. Ne pas jeter le produit avec les ordures ménageéres. Eliminer le produit conformément aux

prescriptions nationales en vigueur dans le pays d'utilisation. Suivre les régles de recyclage en vigueur
sur le plan national, spécifiques au produit. Contactez les autorités locales ou le détaillant pour avoir des
renseignements concernant la mise a la ferraille.

c € Marque de conformité européenne
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ENTRETIEN Point d’aplomb

Nettoyez la lentille et le boitier du laser avec un chiffon doux et propre. N'utilisez pas de solvants. Longueur d’'onde du point laser | 635 £5 nm Classe de laser Il
Méme si le laser résiste dans une certaine mesure a la poussiére et a la saleté, il convient de ne pas le Puissance max. du point laser | <1 mW
stocker dans un endroit poussiéreux pendant une longue période, car cela pourrait endommager les o ,
pieces mobiles internes. Précision de I'aplomb | £0,6 mm/1m
Si le laser est mouillé, séchez-le avant de le mettre dans la mallette de transport afin d'éviter tout dégat Couleur du point laser | rouge
occasionné par la rouille. Portée | 5m
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Température de fonctionnement -10°Ca+45°C
recommandée
Classe de laser 2 Température de stockage -20 °C 4 +60 °C
Plage dautonivellement £3° Dimensions 106 mm x 88 mm x 105 mm
Durée d’autonivellement 3-5s Poids (avec piles) 710g
Type de batterie Pile alcaline LR6 de type AA

Tension CO 315V UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce laser innovant est congu pour un large éventail d’applications professionnelles, dont :

- - - - L'alignement des carreaux, des plaques de marbre, des armoires, des bordures, des moulures et des
Indice de protection (protection contre les | IP54 gamitures.

projections d’eau et la poussiére)

Puissance absorbée 0,35A

- Le marquage des lignes de base pour l'installation de portes, fenétres, rails, escaliers, cl6tures, portails,
Fonctions ligne horizontale, 2 lignes verticales, lignes transversales, vérandas et pergolas.
fonction d'aplomb

- Le transfert de points de référence pour les installations d’éclairage et de ventilation, le transfert de
Mode d'impulsion Fréquence 10 kHz hauteurs, la mise a niveau des murs extérieurs et des murs a montants, la pose de rails sur les sols, et
d’autres travaux professionnels.

- Il est congu pour déterminer et contréler les lignes horizontales et verticales.
Ce produit ne doit étre utilisé que dans le cadre de I'utilisation conforme décrite.

Projections 3 lignes vertes, 1 point rouge

Modele de sortie de ligne laser Ligne horizontale vers I'avant, ligne verticale vers 'avant, ligne
verticale sur un coté et point d'aplomb.

Lignes transversales horizontales et verticales vers I'avant et
point d’aplomb.

Ligne horizontale.
Ligne verticale vers I'avant et point d’aplomb.

Lignes verticale vers I'avant et sur le cété et point d’aplomb.
(L'affichage du point d’aplomb vers le bas fonctionne
uniqguement en mode d’autonivellement, pas en mode manuel.)

Durée de fonctionnement 6 heures
Filetage pour trépied 1/4"
Détecteur adapté pour les lasers multilignes verts standard

Ligne du laser
Largeur | 25mm 0,5mm/5m
Longueur d’onde | A 520 +10 nm Classe de laser Il
Précision | 0,2 mm/m
Angle d’ouverture | > 120°
Couleur | vert

Portée | 30 m (avec détecteur 50 m)
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VUE GLOBALE

Panneau de commande

Stabilisateurs en caoutchouc

Témoin lumineux Mode manuel

Touche Mode manuel
Pour activer et désactiver le mode manuel

Pieds réglables

Fenétre de la ligne laser verticale vers I'avant Témoin lumineux Sélection de la ligne laser

(allumé en continu)
Témoin lumineux Batterie faible (clignotant)

Touche de sélection Ligne laser

Sélection entre ligne Verticale vers 'avant, ligne
Verticale sur le coté, ligne Horizontale vers I'avant ou
bien une combinaison de ces lignes.

Fenétre de la ligne laser horizontale

ong/orrf Interrupteur de verrouillage

Témoin lumineux Mode d’impulsion

Touche Mode d’impulsion

Pour le travail a I'extérieur en plein soleil ou dans
des conditions de forte luminosité, et pour les
applications intérieures avec une portée allant
jusqu’a 50 m, utilisez le mode d'impulsion avec un
détecteur de 10 kHz.

Fenétre de rayon laser vertical
sur le coté

Couvercle du compartiment a
piles

Point d'aplomb rouge

Filetage 1/4" pour trépied

FRANCAIS 29




AFFICHAGE BATTERIE FAIBLE

FRANCAIS

Lorsque la batterie est faible, la luminosité du laser diminue et 'indicateur
correspondant (LED verte a c6té de la touche V/H) se met a clignoter a une
fréquence de 0,5 seconde.

Toutefois, il est possible de continuer a travailler.
Lorsque les piles deviennent trop faibles, 'appareil s’éteint automatiquement.

REMPLACER LES PILES

Changez les piles lorsque le rayon laser devient plus faible.

En cas de non-utilisation du laser pendant une période prolongée, retirez les piles du compartiment a
piles. Cela permet d'éviter que les piles ne fuient et les dommages de corrosion qui en découlent.
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PIEDS REGLABLES SUPPORT MURAL MAGNETIQUE ET PLAQUE CIBLE VERTE
Utilisez les pieds réglables pour ajuster la hauteur Utilisez les pieds réglables pour régler I'inclinaison Le support magnétique permet de fixer le laser aux murs, aux structures métalliques, etc.
de la ligne horizontale. du laser. La plaque cible verte améliore la visibilité du rayon laser dans des conditions défavorables et a des

distances plus importantes.

Filetage pour le
trépied
1/4" 5/8"




TRAVAILLER EN MODE D’AUTONIVELLEMENT

En mode d’autonivellement, le laser s’aligne dans une plage de +3°. Une ligne horizontale, deux lignes
verticales ou les 3 lignes sont projetées simultanément.

Placez le laser sur une surface Appuyez sur la tquche V/H pour
solide, plane et sans vibrations ou Boulon fileté 1/4" sélectionner les lignes avec lesquelles vous

montez -le sur un trépied. voulez travailler.

Faites glisser 'interrupteur de

verrouillage sur ON EJ.

Si le laser n’est pas initialement aligné a
+3° lorsque l'autonivellement est active,
les lignes laser clignotent— — — — et
un signal sonore retentit.

Dans ce cas, repositionnez le laser.

Fﬂl

Le laser génere 3 lignes laser.

(A) Ligne verticale vers I'avant
(B) Ligne verticale sur le coté

(C) Ligne horizontale vers I'avant
(D) Point laser (point d’aplomb)

Lorsque toutes les lignes sont
activées, le laser génere des lignes
transversales vers le haut (E) et vers
lavant (F).

Avant de déplacer I'appareil, réglez le
bouton de verrouillage sur OFF [. Cela
permettra de verrouiller le pendule et de
protéger le laser.




TRAVAILLER EN MODE MANUEL

En mode manuel, la fonction d’autonivellement est désactivée et il est possible d'ajuster le laser a
n'importe quelle inclinaison des lignes laser.

n — ﬂ

Placez le laser sur une surface Appuyez sur la touche V/IH pour
solide, plane et sans vibrations ou sélectionner les lignes avec lesquelles
montez-le sur un trépied. vous voulez travailler.

Appuyez sur le bouton pour le mode
manuel (sans pousser l'interrupteur
de verrouillage !)

Le témoin lumineux rouge a coté de
la touche s’allume.

Comme en mode d’autonivellement,
le laser génere 3 lignes laser, mais
celles-ci clignotent & intervalles de
3 secondes.

A I'aide du pied, ajustez le laser a la
hauteur et a l'inclinaison souhaitées.

3 sec 3 sec 3 sec

Pour quitter le mode manuel,
appuyez a nouveau sur la touche du
mode manuel.
Pour passer directement en mode
d’autonivellement, mettez
I'interrupteur de verrouillage sur
oNm.




FONCTION D’APLOMB

La fonction d’aplomb permet de projeter un point du sol perpendiculairement au plafond. Le point de
référence au sol est aligné avec l'intersection des lignes transversales au plafond.

La fonction d’aplomb est utilisée, par exemple, pour transférer un point de référence pour les installations
d’éclairage et de ventilation ou pour transférer des hauteurs.
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FONCTION MODE D’IMPULSION

Pour le travail a I'extérieur en plein soleil ou dans des conditions de forte luminosité, et pour les
applications intérieures avec une portée allant jusqu’a 50 m, utilisez le mode d’impulsion avec un
détecteur.

Le détecteur n’est pas inclus dans la livraison et doit &tre commandé séparément.

Lorsque le mode d'impulsion est activé, les lignes laser clignotent a une trés haute fréquence (invisible a
I'ceil humain) pour permettre au détecteur de les localiser.

Le mode d'impulsion peut étre
activé a la fois en mode
d’autonivellement (A) et en mode
manuel (B).

Appuyez sur la touche P. Le témoin
lumineux vert a coté de la touche
s'allume.

Aprés avoir activé le mode
d'impulsion, la visibilité des lignes
laser diminue un peu.

Pour obtenir des informations
détaillées sur le mode d'utilisation
du détecteur, consultez le mode
d’emploi du détecteur.

Appuyez de nouveau sur la touche
P pour éteindre le mode
d'impulsion. Le témoin lumineux
vert a coté de la touche s’éteint.




VERIFIER LA PRECISION

Le laser est entierement calibré a 'usine. AEG recommande de vérifier réguliérement la précision du
laser, en particulier aprés une chute ou suite a des erreurs de fonctionnement.

Si I'écart maximal est dépassé lors de la vérification de la précision, veuillez contacter 'un de nos centres
de service AEG (voir la liste incluant les conditions de garantie et les adresses des centres de service).

1. Vérifiez la précision de la hauteur de la ligne horizontale.
2. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne horizontale.
3. Vérifiez la précision de nivellement de la ligne verticale.

4. Veérifiez la perpendicularité entre 2 lignes verticales.

5. Vérifier la précision de I'aplomb.

Avant de vérifier la précision du laser monté sur le trépied, vérifiez la mise a niveau du trépied

& (=D
X [C=ap

VERIFIEZ LA PRECISION DE LA HAUTEUR DE LA LIGNE

HORIZONTALE (DEVIATION VERS LE HAUT ET VERS LE BAS)

1. Placez le laser sur un trépied ou sur une surface plane entre deux murs A et B séparés d'environ 5 m.

2. Positionnez le laser a environ 0,5 m du mur A.

3. Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter les lignes horizontale et

verticale sur le murA.
4. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point a1 sur le mur A.

5. Tournez le laser de 180° en direction du mur B et marquez I'intersection des deux lignes comme le

point b1 sur le mur B.

alx

6. Placez le laser a environ 0,5 m du mur B.
7. Marquez l'intersection des deux lignes comme le point b2 sur le mur B.

A

alx

-

X b1

X b2

0,5m

8. Tournez le laser de 180° en direction du mur A et marquez l'intersection des deux lignes comme le

point a2 sur le murA.

A

a2 ¥’
a1 X

X b2
Xb1

9. Mesurez les distances :
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
10. La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.




2 VERIFIER LA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE HORIZONTALE. (ECART D’UN COTE A L’'AUTRE)

Pour cette vérification, une zone libre d’environ 5 x 5 m est nécessaire.

1.

2.
3.

Placez le laser sur un trépied ou sur une surface solide entre deux murs A et B séparés d4environ
5m.

Placez le laser a environ 2,5 m au centre de la piece.

Activez le mode d’autonivellement et appuyez sur la touche pour projeter la ligne horizontale sur les
murs A et B.

. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a1 sur le mur A et d’'un point b1 sur le mur B .
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5. Déplacez le laser d’environ 5 m et faites-le pivoter de 180°, puis projetez a nouveau la ligne

horizontale sur les murs A et B.

6. Marquez le centre de la ligne laser d’un point a2 sur le mur A et d’'un point b2 sur le mur B .

. Mesurez les distances :

Aa =|a2 - al|
Ab = b1 - b2|

. La différence |Aa — Ab| ne doit pas dépasser 2 mm.
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3 ¥E§¥:|{:E§L'EA PRECISION DE NIVELLEMENT DE LA LIGNE 4 VERIFIER LA PERPENDICULARITE ENTRE 2 LIGNES VERTICALES

1. Accrochez un fil & plomb d’environ 4 m de Pour cette veérification,
long & un mur. 2 I une piéce de 4 murs et
o . \ d’une surface au sol
2. Une fois le fil a plomb posé, marquez le AP FElS e T e
point a1 au-dessus du cone de plomb sur le requise
mur. ' A
1. Placez le laser au 7 A
milieu de la piéce, T
sur une table ou sur P e
le sol. 4
2. Activez le mode
d'autonivellement et i
appuyez 4 fois sur la s C
touche V/H pour >
projeter les lignes
xaft verticales vers
\J lavant et sur le coté. D
3. Placez le laser sur un trépied ou sur une 3. Marquez le centre
surface plane a une distance d’environ 2 m de la ligne verticale
du mur. \\ projetée vers
4. Activez le mode d’autonivellement et | avant a
appuyez sur la touche pour projeter la ligne 2 endroits : le
verticale sur le fil & plomb. | point a1 sur la table
5. Faites tourner le laser de maniére a ce que prés du laser et le
la ligne verticale corresponde a la point a2 sur le
suspension du fil & plomb. mur A.
6. Marquez le point a2 au milieu de la ligne 4. Marquez le centre
verticale a la méme hauteur que le point a1 de la ligne verticale
sur le mur. prgjetede sgr I<=‘i coté
7. La distance entre a1 et a2 ne doit pas ;a)oin?%{zlu? | aeiabl -
dépasser 1 mm. prés du laser et le
point b2 sur le
mur B.




VERIFIER LA PERPENDICULARITE ENTRE 2 LIGNES VERTICALES

5. Faites pivoter le
laser de 90° dans le
sens des aiguilles
d’'une montre, de
sorte que la ligne
laser avant touche
les points b1 et b2
qui se trouvent
respectivement sur
la table et sur le
mur B.

6. Marquez le centre
de la ligne verticale
projetée sur le coté
a 2 endroits : le
point c1 sur la table
pres du laser et le
point c2 sur le
mur C.

7. Faites pivoter le
laser de 90° dans le
sens des aiguilles
d’'une montre, de
sorte que la ligne
laser avant touche
les points ¢c1 et c2
qui se trouvent
respectivement sur
la table et sur le
mur C.

8. Marquez le centre
de la ligne verticale
projetée sur le coté
a 2 endroits : le
point d1 sur la table
pres du laser et le
point d2 sur le
mur D.
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a2 X

90°

9. Faites pivoter le
laser de 90° dans le
sens des aiguilles
d’'une montre, de
sorte que la ligne
laser avant touche
les points d1 et d2
qui se trouvent
respectivement sur
la table et sur le
mur D.

10. Marquez le centre
de la ligne verticale
projetée sur le coté
a 2 endroits : le
point a3 sur la table
pres du point a1 et
le point a4 sur le
mur A prés du
point a2.

11. Mesurez les distances :
A =dealaal
A2=dea2aad

12. La différence A2 —A1 ne doit pas dépasser 4 mm.

b2%

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %
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5 VERIFIER LA PRECISION DE L’APLOMB

Pour cette vérification, une piece
ayant une hauteur de plafond d’au
moins 5 m est requise. al

1. Dépliez les pieds du laser et
placez I'appareil sur le sol.

2. Activez le mode d’autonivellement
et appuyez sur la touche pour
projeter les lignes verticales
transversales au plafond et le 5m
point d’aplomb au sol.

3. Marquez le centre de la ligne
transversale ascendante comme
point a1 sur le plafond (voir
figure).

4. Marquez le centre du point
d’aplomb comme point b sur le
sol.

5. Faites pivoter le laser de 180° et
positionnez-le de maniére a ce
que le centre du point d’aplomb als T a2
tombe sur le point b déja marqué -~
et attendez que |'appareil se soit
mis a niveau.

6. Marquez le centre de la ligne
transversale ascendante comme
point a2 sur le plafond.

7. Ladistance entre les points a1 et
a2 du plafond indique I'écart de la
ligne laser par rapport a la
perpendiculaire idéale.

Pour une distance de mesure de
5 m, I'écart maximal admissible
estde:

5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Ladistance entre a1 et a2 ne doit
pas dépasser 6 mm.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
Non usare il prodotto prima di avere studiato le Istruzioni di sicurezza e il Manuale d'uso sul CD in allegato.
Classifica laser

=

Apertura di uscita
del raggio laser

AVVERTENZA:
Si tratta di un prodotto laser di classe 2 conforme a EN60825-1:2014 .

LAgER @

ITALIANO

Avvertenza:

Non esporre gli occhi direttamente al raggio laser. Il raggio laser puo causare gravi danni agli occhi e/o
cecita.

Non guardare direttamente nel raggio laser e non puntare il raggio verso altre persone senza che cio sia
necessario.

Attenzione! In alcune applicazioni, il dispositivo di emissione laser puo trovarsi dietro I'utilizzatore. In
questo caso voltarsi con cautela.

Avvertenza:
Non azionare il laser intorno a bambini o permettere a bambini di azionare the laser.

Attenzione! Superfici riflettenti potrebbero fare riflettere il raggio laser sull'operatore o su altre persone.

Avvertenza: L'uso di elementi di controllo, di impostazioni oppure I'esecuzione di procedimenti diversi da
quelli stabiliti nel manuale pud comportare una pericolosa esposizione ai raggi.

Se il laser viene spostato da un ambiente molto freddo a uno caldo (o viceversa), deve raggiungere la
temperatura ambiente prima dell'uso.

Non conservare il laser all'aperto e proteggerlo da urti, vibrazioni prolungate e temperature estreme.

Proteggere il dispositivo di misura a laser da polveri, liquidi ed elevata umidita dell'aria. | suddetti fattori
potrebbero danneggiare gravemente i componenti interni o influenzare negativamente la precisione.

Se il raggio laser dovesse colpire I'occhio, chiudere gli occhi e allontanare immediatamente la testa dal
raggio ruotandola.

Fare attenzione a posizionare il raggio laser in modo che I'utilizzatore o altre persone non ne siano
abbagliati.

Non guardare nel raggio laser con ingranditori ottici, come binocoli o telescopi. Altrimenti aumenterebbe il
rischio di gravi danni agli occhi.

Si prega di tenere presente che gli occhiali laser servono per aiutare a vedere le linee laser, ma non
proteggono gli occhi dalle radiazioni laser.

| segnali di avvertimento sul dispositivo laser non devono essere rimossi o resi illeggibili.
Non smontare il laser. Le radiazioni laser possono causare gravi lesioni agli occhi.
Prima di trasportare il laser, assicurarsi che il blocco del pendolo sia inserito.

Avvertenza: Se il blocco del pendolo non € inserito, durante il trasporto possono verificarsi danni all'interno
del dispositivo.

Non usare detergenti aggressivi o solventi. Pulire soltanto con un panno pulito, morbido.

Proteggere il laser da urti violenti e cadute. Dopo una caduta o un forte impatto meccanico, controllare la
precisione del dispositivo prima dell'uso.

Le riparazioni eventualmente necessarie sul dispositivo a laser devono essere eseguite esclusivamente da
personale specializzato autorizzato!

Non azionare il prodotto in aree a rischio di esplosione o in ambienti aggressivi.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del dispositivo. In
questo modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.

Non smaltire le batterie scariche assieme ai rifiuti domestici. Al fine di garantire il rispetto
E dell'ambiente smaltirle presso i punti di raccolta esistenti secondo quanto previsto dalle disposizioni
=== Nazionali o locali. Non smaltire il prodotto assieme ai rifiuti domestici. altire il prodotto correttamente,
nel rispetto delle normative vigenti nel paese d'uso. Attenersi alle norme nazionali e locali vigenti in
materia. Contattare le autorita locali o il rivenditore per ottenere informazioni sullo smaltimento.

c € Marchio di conformita europeo




MANUTENZIONE

Pulire I'obiettivo e l'alloggiamento del laser con un panno morbido e pulito. Non utilizzare solventi.

Anche se il laser € in una certa misura resistente alla polvere e alla sporcizia, non dovrebbe essere
conservato in un luogo polveroso per lunghi periodi di tempo, in quanto diversamente le parti interne mobili
potrebbero essere danneggiate.

Se il laser si bagna, deve essere asciugato prima di essere riposto nella valigetta di trasporto per evitare
danni da ruggine.

DATI TECNICI

Laser classe 2

Range di autolivellamento £3°

Durata dell'autolivellamento 3-5s

Tipo di batteria Batteria alcalina LR6 tipo AA

Tensione CC 3x15V

Assorbimento di potenza 0,35A

Classe di protezione (spruzzi d'acqua e polvere) IP54

Funzioni linea orizzontale, 2 linee verticali, linee a croce,

funzione punto a piombo

Modalita a impulsi frequenza 10 kHz

Proiezioni 3 linee verdi, 1 punto rosso

Schema delle linee laser in uscita Linea orizzontale verso avanti, linea verticale verso

avanti, linea verticale verso il lato e punto a piombo.
Linee a croce orizzontali e verticali verso avanti e
punto a piombo.

Linea orizzontale.

Linea verticale verso avanti € punto a piombo.

Linee verticali verso avanti e verso il lato, oltre al
punto a piombo. (La visualizzazione del punto a
piombo verso il basso funziona solo in modalita
autolivellante, non in modalita manuale)

Tempo di funzionamento 6 ore

Filettatura del treppiede 1/4"

Rilevatore adatto per laser multilinea verde standard

Linea laser
Larghezza | 2,5 mm £+0,5mm/5m
Lunghezza d'onda | A 520 £10 nm laser classe |l
Precisione | 0,2 mm/m
Angolo di apertura | > 120°
Colore | verde

Portata | 30 m (con rivelatore 50 m)

ITALIANO

Punto a piombo

Lunghezza d'onda punto laser | 635 +5 nm laser classe I

Potenza max. punto laser | <1 mW
Precisione del punto a piombo | +0,6 mm /1 m
Colore del punto laser | rosso
Portata | 5 m

da-10°Ca+45°C
da -20°C a +60°C
106 mm x 88 mm x 105 mm

Temperatura d’esercizio raccomandata

Temperatura di immagazzinaggio

Dimensioni

Peso (con batterie) 7104g

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE D’USO

Questo innovativo laser ¢ stato progettato per una vasta gamma di applicazioni professionali, come ad
esempio:

- allineamento di piastrelle, lastre di marmo, armadi, bordi, modanature e guarnizioni

- marcatura delle linee di base per l'installazione di porte, finestre, binari, scale, recinzioni, cancelli,
verande e pergolati.

- trasferimento di punti di riferimento per impianti di illuminazione e ventilazione, trasferimento di altezze,
livellamento di pareti perimetrali e di pareti divisori in cartongesso, posa di binari a pavimento e altri lavori
professionali.

- determinazione e verifica di linee orizzontali e verticali.
Questo prodotto deve essere utilizzato solo per la destinazione d'uso, come specificato.
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PANORAMICA

Pannello di comando

Stabilizzatori in gomma

Supporti regolabili

Finestra linea laser verticale verso avanti

Finestra linea laser orizzontale

ON ﬁ/ OFF ﬂ Interruttore di interblocco

Finestra linea laser verticale
verso il lato

Coperchio del vano batteria

Punto a piombo rosso

Filettatura treppiede 1/4"

ITALIANO

Indicatore LED Modalita manuale

Tasto Modalita manuale
Per attivare e disattivare la modalita manuale

Indicatore LED Selezione linea laser (luce continua)
Indicatore LED Batteria scarica (luce lampeggiante)

Tasto di selezione Linea laser

Selezione tra Linea Verticale verso avanti, Linea
Verticale verso il lato, Linea Horizzontale verso avanti
0 una combinazione di queste linee.

Indicatore LED Modalita a impulsi

Tasto Modalita a impulsi

Per lavori in esterni in condizioni di luce diretta del
sole o di luce intensa e per applicazioni in interni
con una portata fino a 50 m, utilizzare la modalita a
impulsi con un rilevatore a 10 kHz.
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NDICATORE DI BATTERIA SCARICA

ITALIANO

Quando la batteria € scarica, la luminosita del laser diminuisce e l'indicatore
corrispondente (LED verde accanto al tasto V/H) inizia a lampeggiare alla
frequenza di 0,5 secondi.

E ancora possibile continuare a lavorare.
Se le batterie si scaricano troppo, il dispositivo si spegne automaticamente.

SOSTITUIRE LE BATTERIE

Sostituire le batterie quando il raggio laser si indebolisce.

Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di un prolungato periodo di non utilizzo del laser. In questo
modo si evita la fuoriuscita di liquido dalle batterie e i conseguenti danni da corrosione.
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SUPPORTI REGOLABILI

SUPPORTO MAGNETICO A PARETE E PIASTRA DI DESTINAZIONE VERDE

Con il supporto magnetico il laser puo essere montato su pareti, strutture metalliche o simili superfici.

La piastra di destinazione verde migliora la visibilita del raggio laser in condizioni sfavorevoli e a distanze
maggiori.

Utilizzare i supporti regolabili per impostare Utilizzare i supporti regolabili per impostare
|'altezza della linea orizzontale. l'inclinazione del laser.

Filettatura del
treppiede
1/4"
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LAVORARE IN MODALITA AUTOLIVELLANTE

In modalita autolivellante, il laser si allinea autonomamente entro un range di +3°. Vengono proiettate
una linea orizzontale, due linee verticali o tutte e 3 le linee contemporaneamente.

Posizionare il laser su una Premere il tasto V/H per selezionare le
superficie solida, piana e priva di Bullone filettato da linee con cui si intende lavorare.

vibrazioni o montarlo su un 1/4"

treppiede.
Se il laser non & inizialmente allineato a

Impostace l'interruttore di interblocco
su ON 0.
+3° quando l'autolivellamento ¢ attivato, le
linee laser—= — — — lampeggiano e
viene emesso un segnale acustico.

In questo caso, riposizionare il laser.

Il laser genera 3 linee laser.

(A) Linea verticale verso avanti
(B) Linea verticale verso il lato
(C) Linea orizzontale verso avanti
(D) Punto laser (punto a piombo)

Quando tutte le linee sono attivate, il
laser genera linee a croce verso ['alto
(E) e verso avanti (F).

Prima di spostare il dispositivg, impostare
il tasto di interblocco su OFF M. In questo
modo si blocca il pendolo per proteggere il
laser.
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LAVORARE IN MODALITA MANUALE

In modalita manuale, la funzione di autolivellamento ¢ disattvata e il laser pu6 essere regolato su
qualsiasi inclinazione delle linee laser.

n — ﬂ

Posizionare il laser su una Premere il tasto V/H per selezionare le

superficie solida, piana e priva di linee con cui si intende lavorare.
vibrazioni o montarlo su un
treppiede.

Premere il tasto per la modalita
manuale (senza spostare
l'interruttore di interblocco!)

Il LED rosso accanto al tasto si
accende.

Come in modalita autolivellante, il
laser genera 3 linee laser, le quali in
questo caso lampeggiano a
intervalli di 3 secondi.

Regolare il laser all'altezza e
all'inclinazione desiderata utilizzando i

supporti.

3 sec. 3 sec. 3 sec.

Per uscire dalla modalita manuale,
premere nuovamente il tasto della
modalita manuale.
Per passare direttamente alla

modalita autolivellante, impostare
l'interruttore di interblocco su ON 0.
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FUNZIONE PUNTO A PIOMBO

Con la funzione punto a piombo, € possibile proiettare un punto definito sul pavimento in posizione
perpendicolare al soffitto. Il punto di riferimento sul pavimento viene trasferito come punto di intersezione
delle linee a croce sul soffitto.

La funzione punto a piombo viene utilizzata, ad esempio, per trasferire un punto di riferimento per
impianti di illuminazione e ventilazione o per trasferire altezze.

ITALIANO

FUNZIONE MODALITA A IMPULSI

Per lavori in esterni in condizioni di luce diretta del sole o di luce intensa e per applicazioni in interni con
una portata fino a 50 metri, utilizzare la modalita a impulsi con un rilevatore.

Il rilevatore non € incluso nella fornitura e deve essere acquistato separatamente.

Quando ¢ attivata la modalita a impulsi, le linee laser lampeggiano ad una frequenza molto alta (invisibile
all'occhio umano) per consentire al rivelatore di localizzare le linee laser.

La modalita a impulsi pud essere
attivata sia in modalita autolivellante
(A) che in modalita manuale (B).

Premere il tasto P. Il LED verde
accanto al tasto si accende.

Dopo aver attivato la modalita a
impulsi la visibilita delle linee laser
diminuisce leggermente.

Per informazioni dettagliate su
come utilizzare il rivelatore,
consultare il manuale d'uso del
rivelatore.

Premere nuovamente il tasto P per
disattivare la modalita a impulsi. Il
LED verde accanto al tasto si
spegne.




CONTROLLARE LA PRECISIONE

Il laser esce dalla fabbrica gia completamente calibrato. AEG raccomanda di controllare regolarmente la
precisione del laser, soprattutto dopo una caduta o in seguito a errori di utilizzo.

Se la deviazione massima viene superata durante la verifica della precisione, si prega di contattare uno
dei nostri centri di assistenza AEG (vedere le condizioni di garanzia e I'elenco degli indirizzi dei centri di
assistenza).

1. Controllare la precisione dell'altezza della linea orizzontale.

2. Controllare la precisione di livellamento della linea orizzontale.

3. Controllare la precisione di livellamento della linea verticale.

4. Controllare I'ortogonalita tra 2 linee verticali.

5. Controllare la precisione del punto a piombo.

Prima di verificare la precisione del laser montato sul treppiede, controllare il livellamento del treppiede.

& (=D
X [C=ap

1 CONTROLLARE LA PRECISIONE DELL'ALTEZZA DELLA LINEA
ORIZZONTALE (DEVIAZIONE VERSO L'ALTO E VERSO IL BASSO)

1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie piana tra due pareti A e B distanti circa 5 m
l'una dall'altra.

2. Posizionare il laser a circa 0,5 m dalla parete A.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale e verticale sulla
parete A.

4. Segnare l'intersezione delle due linee come punto a1 sulla parete A.

alx’
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5. Ruotare il laser di 180° verso la parete B e segnare l'intersezione delle due linee come b1 sulla
parete B.

1% 0!
a
6. Posizionare il laser a ca. 0,5 m dalla parete B.
7. Segnare l'intersezione delle due linee come b2 sulla parete B.
A B
T % b2
al% ” r'ﬂ X b
< 05m

8. Ruotare il laser di 180° in direzione della parete A e segnare l'intersezione delle due linee come a2
sulla parete A.

A B
180°
a2 ¥~ = X b2
al ¥ =t X b1

9. Misurare le distanze:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

10. La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.




2 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA LINEA ORIZZONTALE (DEVIAZIONE DA UN LATO ALL'ALTRO)

Per questa verifica € necessaria un'area libera di circa 5 x 5 m. 5. Spostare il laser di circa 5 m e ruotarlo di 180° e proiettare nuovamente la linea orizzontale sulle
1. Posizionare il laser su un treppiede o su una superficie solida tra due pareti A e B distanti circa 5 m paretiAe B.
l'una dall'altra. 6. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a2 e sulla parete B con b2.

2. Posizionare il laser a ca. 2,5 m dal centro della stanza.

3. Attivare la modalita autolivellante e premere il tasto per proiettare la linea orizzontale sulle pareti A e
B.

4. Segnare il centro della linea laser sulla parete A con a1 e sulla parete B con b1.

7. Misurare le distanze:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. La differenza |Aa — Ab| non deve essere superiore a 2 mm.
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3 CONTROLLARE LA PRECISIONE DI LIVELLAMENTO DELLA LINEA
VERTICALE

. Appendere un filo a piombo di circa 4 m di
lunghezza su una parete.

. Dopo che il filo a piombo si & assestato,
segnare il punto a1 sopra il cono di piombo
sulla parete.

. Montare il laser su un treppiede o su una
superficie piana a ca. 2 m di distanza dalla
parete.

. Attivare la modalita autolivellante e
premere il tasto per proiettare la linea
verticale sul filo a piombo.

. Ruotare il laser in modo che la linea
verticale coincida con la sospensione del
filo a piombo.

. Segnare sulla parete il punto a2 al centro
della linea verticale alla stessa altezza di
al.

. Ladistanza tra a1 e a2 non deve essere
superiore a 1 mm.

ITALIANO
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4 CONTROLLARE L'ORTOGONALITA TRA 2 LINEE VERTICALI

Per questa verifica &
necessaria una stanza
con 4 pareti e una
superficie di almeno 5 x
5m.

1. Posizionare il laser
su un tavolo o sul
pavimento al centro
della stanza.

2. Attivare la modalita
autolivellante e
premere 4 volte il
tasto V/H per
proiettare le linee
verticali verso avanti
e verso il lato.

3. Segnare in 2 punti il
centro della linea
verticale proiettata
verso avanti: il
punto a1 sul tavolo
vicino al laser e il
punto a2 sulla
parete A.

4. Segnare in 2 punti il
centro della linea
verticale proiettata
verso il lato: il punto
b1 sul tavolo vicino
al laser e il punto
b2 sulla parete B.
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CONTROLLARE L'ORTOGONALITA TRA 2 LINEE VERTICALI

5. Ruotare il laser in 9. Ruotare il laser in
senso orario di 90° senso orario di 90°
in modo che la linea in modo che la linea
laser diretta in avanti laser diretta in avanti
colpisca i segni b1 colpisca i segni d1

sul tavolo e b2 sulla A sul tavolo e d2 sulla A B

parete B. parete D. b2 X
6. Segnare in 2 punti il ! 10. Segnare in 2 punti il i

centro della linea centro della linea

verticale proiettata
verso il lato: il punto
a3 sul tavolo vicino
al punto a1 e il punto
a4 sulla parete A
vicino al punto a2.

verticale proiettata
verso il lato: il punto
¢1 sul tavolo vicino
al laser e il punto c2
sulla parete C.

a2 % 9 1
| b

< |1
ﬁ xc2

7. Ruotare il Ilélii(?_rsi;g)o 11. Misurare le distanze:
§ensodorarr:o| II' Al =daalaa3
in modo che la linea A2=daa2aa4

laser diretta in avanti
colpisca i segni c1
sul tavolo e c2 sulla A B

parete C. b2x

8. Segnare in 2 punti il
centro della linea
verticale proiettata
verso il lato: il punto
d1 sul tavolo vicino
al laser e il punto d2
sulla parete D.

12. La differenza A2 - A1 non deve essere superiore a 4 mm.




5 CONTROLLARE LA PRECISIONE DEL PUNTO DI PIOMBO

Per questa verifica &€ necessaria una
stanza con il soffitto alto ca. 5 m.

1. Aprire i supporti del laser e at
posizionare il dispositivo sul
pavimento.

2. Attivare la modalita autolivellante
e premere il tasto per proiettare le
linee a croce verticali sul soffitto e
il punto di piombo sul pavimento. 5m

3. Segnare il centro della linea a
croce diretta verso l'alto come
punto a1 sul soffitto (vedi figura).

4. Segnare il centro del punto a
piombo come punto b sul
pavimento.

5. Ruotare il laser di 180° e
posizionarlo in modo che il centro
del punto a piombo coincida con il als T a2
punto b gia segnato e attendere 7~
che il dispositivo si sia livellato.

6. Segnare il centro della linea a
croce diretta verso I'alto come
punto a2 sul soffitto.

7. Ladistanza tra i punti a1 e a2 sul
soffitto indica quanto la linea laser
si discosta dalla linea
perpendicolare ideale.
Per una distanza di misura di 5 m
la deviazione massima consentita
e:

5m x (+0,6 mm/m) x 2 = +6 mm.

8. Ladistanza tra a1l e a2 non deve
essere superiore a 6 mm.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea detenidamente las Instruc- ciones de seguridad y el Manual de empleo que se encuentran en el CD
adjunto antes de empezar a trabajar con el producto.

Clasificacion de laser

=

Abertura de salida
del rayo laser

ADVERTENCIA:
El producto corresponde a la Clase de laser 2 segun la norma EN60825-1:2014 .

LASER
2
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Advertencia:
No exponer los ojos directamente al rayo laser. El rayo laser puede provocar lesiones oculares graves y/o
ceguera.

No mirar directamente hacia el rayo Iaser y no apuntar con el rayo a otras personas innecesariamente.

iCuidado! Es posible que en algunas aplicaciones el dispositivo emisor de laser se encuentre detras de usted.
Si es asi, girese con cuidado.

Advertencia:
No haga funcionar el laser en presencia de nifios ni les permita utilizar el laser.

jAtencion! Una superficie reflectante podria dirigir el rayo laser de vuelta hacia el operador o hacia otra
persona.

Advertencia: El empleo de elementos de control, ajustes u operaciones diferentes a las especificadas en el
manual podrian derivar en la exposicién a una radiacién peligrosa.

Si se transfiere el laser de un entorno muy frio a otro caliente (o al contrario), este ha de alcanzar la
temperatura ambiente antes de ser utilizado.

No almacenar el laser al aire libre y protegerlo contra golpes, vibraciones permanentes y temperaturas
extremas.

Proteger el aparato de medicion por laser siempre contra polvo, humedad y alta humedad del aire. Esto puede
destruir los componentes internos o influir en la exactitud.

Si una radiacién laser le llega a un ojo, cierre los ojos y gire inmediatamente la cabeza fuera del alcance del
rayo.
Asegurese de posicionar el rayo laser de forma que no le deslumbre ni a usted ni a otras personas.

No mirar hacia el rayo laser con dispositivos 6pticos de aumento, tales como prismaticos o telescopios. De lo
contrario aumenta el riesgo de lesiones oculares graves.

Tenga en cuenta que las gafas de vision laser sirven para reconocer mejor las lineas laser, pero que no
protegen los ojos contra la radiacion laser.

No se deben retirar ni hacer ininteligibles las sefiales de advertencia colocadas sobre el dispositivo laser.
No desmontar el laser. La radiacion laser puede provocar lesiones oculares graves.
Antes del transporte del laser, asegurese de que el mecanismo de cierre pendular ha quedado bien enclavado.

Nota: Si el mecanismo de cierre pendular no esta bien enclavado se pueden producir dafios en el interior del
aparato durante el transporte.

No utilice detergentes o disolventes agresivos. Limpiar solamente con un pafio limpio y blando.

Proteger el laser contra golpes fuertes y caidas. Después de una caida o de fuertes acciones mecanicas se ha
de comprobar la precision del aparato antes de usarlo.

Las reparaciones necesarias en este aparato laser deben ser realizadas Unicamente por personal
especializado y autorizado.

No utilizar el producto en areas con una atmoésfera potencialmente explosiva o volatil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del aparato. De esta
forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosion que ello conlleva.

Las pilas vacias no deben eliminarse con la basura doméstica. Cuide el medio ambiente y llévelas a los
E puntos de recogida disponibles de conformidad con las regulaciones nacionales y locales. No desechar
= €| producto con la basura doméstica. Desechar el producto correctamente. Cumplir con las normas de

desecho especificas del pais. Respetar la normativa especifica nacional y local. Péngase en contacto
con la autoridad local competente o con la tienda en la que adquirié el producto para obtener informacion
acerca de la eliminacion correcta.

c € Marcado de conformidad europeo




MANTENIMIENTO

Limpiar el objetivo y la carcasa del laser con un pafio suave y limpio. No utilizar ningin disolvente.

Aunque hasta cierta medida el laser es resistente al polvo y a la suciedad, no deberia ser almacenado
durante mucho tiempo en un lugar con polvo, dado que, de lo contrario, se pueden dafiar las partes

moviles de su interior.

Si se moja el laser es necesario dejar que se seque dentro de su maleta de transporte antes de volver a

usarlo a fin de que no se produzcan dafios por oxidacion.

DATOS TECNICOS

agua y polvo)

Clase de laser 2

Rango de autonivelacion 13°

Duracion de autonivelacion 3-5s

Tipo de bateria Bateria alcalina LR6 del tipo AA
Tensién CC 3x15V

Consumo de potencia 0,35A

Grado de proteccion (salpicaduras de | IP54

Funciones

linea horizontal, 2 lineas verticales, lineas cruzadas, funcion
de plomada

Modo de impulso

Frecuencia 10 kHz

Proyecciones

3 lineas verdes, 1 punto rojo

Patron de emision de las lineas laser

Linea horizontal hacia adelante, linea vertical hacia adelante, linea
vertical hacia el lado y punto de plomada.

Lineas cruzadas horizontales y verticales hacia adelante y punto de
plomada.

Linea horizontal.
Linea vertical hacia adelante y punto de plomada.

Lineas verticales hacia adelante y hacia el lado y punto de plomada.

(El indicador del punto de plomada hacia abajo solo funciona en el
modo de autonivelacion, no en el modo operativo manual).

Tiempo de servicio

6 horas

Rosca de montaje de tripode

1/4"

Detector disefiado

para laseres estandar multilinea de luz verde

Linea laser
Anchura
Longitud de onda
Precision
Angulo de apertura
Color

Alcance de laser

25mm+0,5mm/5m

A 520 £10 nm Clase de laser Il
+0,2 mm/m

>120°

verde

30 m (con detector 50 m)

ESPANOL

Punto de plomada
Longitud de onda de punto laser | 635 +5 nm Clase de laser ||
Potencia max. de punto laser | <1 mW
Precision de plomada | 0,6 mm /1 m
Color de punto laser | rojo
Alcance de laser | 5m
De -10°Ca+45°C
De -20 °C a +60 °C
106 mm x 88 mm x 105 mm

Temperatura de servicio recomendada

Temperatura de almacenamiento

Dimensiones

Peso (incl. baterias) 710¢

USO PREVISTO

Este innovador laser ha sido disefiado para un amplio ambito de aplicacién profesional, como, por
ejemplo:

- Alineamiento de baldosas, placas de marmol, armarios, ribetes, piezas moldeadas y ornamentos.

- Marcado de las lineas bésicas para el montaje de puertas, ventanas, rieles, escaleras, cercas, portales,
verandas y pérgolas.

- Transferencia de puntos de referencia para instalaciones de iluminacién y ventilacion, transferencia de
cotas de altura, nivelacion de muros perimetrales y tabiques, colocacion de rieles en el suelo, asi como
otros trabajos profesionales.

- Para la definicion y control de lineas horizontales y verticales.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso previsto.
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VISTA GENERAL

Estabilizadores de goma

Patas de soporte ajustables

Ventana linea laser vertical hacia adelante

Ventana linea laser horizontal

ENCENDIDO B/ APAGADO B Interruptor de
bloqueo

Ventana rayo laser vertical hacia
el lado

Tapa del compartimento de
baterias

Punto de plomada rojo

Rosca de montaje de tripode de 1/4"

Panel de control

Indicador LED de modo manual

Botén de modo manual
Para activar o desactivar el modo manual

Indicador LED de seleccion de linea laser (luz
continua)
Indicador LED de bateria baja (luz intermitente)

Boton de seleccion de linea laser

Seleccién entre linea Vertical hacia adelante, linea
Vertical hacia el lado, linea Horizontal hacia adelante
0 una combinacién de estas lineas.

Indicador LED de modo de impulso

Boton de modo de impulso

Para trabajos en exteriores con radiacion solar
directa o condiciones de luz clara, asi como para
aplicaciones en interiores con un alcance de laser
de 50 m, utilizar el modo de impulso con un
detector de 10 kHz.




NDICADOR DE BATERIA BAJA

ESPANOL

Si el nivel de carga de las baterias es bajo, la potencia luminica del laser se
reduce y el indicador correspondiente (LED verde junto al boton V/H) comienza a
parpadear con una frecuencia de 0,5 segundos.

Sin embargo, se puede seguir trabajando.
Cuando las baterias estan muy bajas, el aparato se apaga automaticamente.

CAMBIO DE BATERIAS

Cambiar las baterias cuando el rayo laser se hace mas débil.

Extraer las baterias del compartimento de baterias antes de un largo periodo sin uso del laser. De esta
forma se evita la descarga de las baterias y los dafios por corrosién que ello conlleva.
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SOPORTE DE PARED MAGNETICO Y TABLILLA DE PUNTERIA VERDE

PATAS DE SOPORTE AJUSTABLES

Ajustar la altura de la linea horizontal con las Ajustar la inclinacion del laser con las patas de Con el soporte magnético es posible fijar el laser, entre otros, en paredes y estructuras metalicas.
patas de soporte ajustables. soporte ajustables. La tablilla de punteria verde mejora la visibilidad del rayo laser en condiciones desfavorables y a
grandes distancias.

Rosca de montaje
de tripode

1/4" 5/8"




TRABAJANDO EN EL MODO DE AUTONIVELACION

En el modo de autonivelacion, el Iaser se alinea a si mismo en un rango de +3°. Se proyectan
simultdneamente una linea horizontal, dos lineas verticales o las 3 lineas.

Colocar el laser sobre una base Pulsar el botén V/H para seleccionar las
firme, plana y sin vibraciones, o Perno roscado de 1/4" lineas con las que desea trabajar.

bien méntelo sobre un tripode.
Poner el interruptor de bloqueg en
la posicion de ENCENDIDO M.
Si al principio y con la autonivelacion
activada, el laser no esta alineado a +3°,
las lineas laser parpadean — — — =y
se oye una sefal acustica.

Si esto ocurre, vuelva a posicionar el
laser.

Fﬂl

El laser genera 3 lineas laser.

(A) Linea vertical hacia adelante
(B) Linea vertical hacia el lado

(C) Linea horizontal hacia adelante
(D) Punto laser (linea de plomada)

Cuando todas las lineas estan
activadas, el laser genera lineas
cruzadas hacia arriba (E) y hacia
adelante (F).

Antes de mover el aparato, poner el botén
bloqueo en la posicion de APAGADO
. De esta forma se produce el cierre del
mecanismo pendular, protegiendo asi el
laser.

ESPANOL




TRABAJANDO EN EL MODO MANUAL

En el modo manual, la funcion de autonivelacion se encuentra desactivada y se puede ajustar el laser a
cualquier inclinacion de las lineas laser.

n — ﬂ
\

Colocar el laser sobre una base Pulsar el botén V/H para seleccionar las
firme, plana y sin vibraciones, o lineas con las que desea trabajar.
bien méntelo sobre un tripode.

Pulsar el boton para el modo
manual (jsin desplazar el interruptor
de bloqueo!).

El LED rojo situado junto al boton
se ilumina.

Al'igual que en el modo de
autonivelacion, el laser genera 3
lineas laser que, sin embargo,
parpadean cada 3 segundos.

Ajustar el laser en la altura e inclinacion
deseadas sirviéndose para ello de las

patas de soporte.

3 seg. 3 seg. 3 seg.

Volver a pulsar el botén para el modo
manual para finalizar dicho modo.
Para cambiar directamente al modo
de autonivelacion, poner el
interruptor de hloqueo en la posicion
ENCENDIDO 0.
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FUNCION DE PLOMADA

Con la funcién de plomada se puede proyectar un punto del suelo sobre el techo con la plomada
correcta. El punto de referencia del suelo se alinea con el punto de interseccion de las lineas cruzadas
sobre el techo.

La funcion de plomada sirve, por ejemplo, para transferir un punto de referencia para la instalacion de
iluminacién y ventilacion o para transferir cotas de altura.

ESPANOL

FUNCION DE MODO DE IMPULSO

Para trabajos en exteriores con radiacion solar directa o condiciones de luz clara, asi como para
aplicaciones en interiores con un alcance de laser de 50 metros, utilizar el modo de impulso con un
detector.

El detector no se incluye en el suministro y se debe adquirir por separado.

Si el modo de impulso esta activado, las lineas laser parpadean con una frecuencia muy elevada
(invisible al ojo humano) para que el detector pueda localizar las lineas laser.

Se puede activar el modo de
impulso tanto en el modo de
autonivelacion (A) como en el modo
manual (B).

Pulsar el boton P. EI LED verde
situado junto al bot6n se ilumina.

Tras activar el modo de impulso, la
visibilidad de las lineas laser se
reduce ligeramente.

Encontrara informacion mas
detallada sobre la utilizacion del
detector en el manual de uso del
detector.

Volver a pulsar el botén P si se
desea desconectar el modo de
impulso. El LED verde situado junto
al botdn se apaga.




COMPROBACION DE LA PRECISION

El laser se entrega de fabrica completamente calibrado. AEG recomienda comprobar la precision del
laser periédicamente, sobre todo después de una caida o tras algin manejo incorrecto.

Si al comprobar la precision constata que se supera la desviacion maxima, dirijase a uno de nuestros
centros de servicio técnico de AEG (vea la lista con las condiciones de la garantia y las direcciones de
los centros de servicio técnico).

1. Comprobar la precision de altura de la linea horizontal.

2. Comprobar la precision de nivelacion de la linea horizontal.
3. Comprobar la precisién de nivelacion de la linea vertical.

4. Comprobar la perpendicularidad entre 2 lineas verticales.
5. Comprobacion de la precision de plomada. )
Antes de comprobar la precision del laser montado sobre el tripode, controlar la nivelacién del tripode. 7‘[[4

& (=D
X [C=ap

5. Girar el laser en 180° en direccion a la pared B y marcar el punto de interseccion de ambas lineas
como b1 sobre la pared B.

"%..b1
alx

6. Colocar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared B.
7. Marcar el punto de interseccién de ambas lineas como b2 sobre la pared B.

A B
COMPROBACION DE LA PRECISION DE ALTURA DE LA LINEA alx ey
HORIZONTAL (DESVIACION HACIA ARRIBA Y HACIA ABAJO)
1. Colocar el laser sobre un tripode o una base plana entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m de 08T

separacion entre si.
2. Posicionar el laser a una distancia de aprox. 0,5 m de la pared A.

8. Girar el laser en 180° en direccion a la pared Ay marcar el punto de interseccion de ambas lineas

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal y vertical sobre como a2 sobre la pared A
la pared A. .
4. Marcar el punto de interseccion de ambas lineas como punto a1 sobre la pared A.
A B
&
A ~5m B a2.%" = X b2
= > al ¥ =) X b1
alx|
ﬁ“‘— 9. Medir las distancias:
< 05m, ha= a2 -al|
Ab = [b1 - b2|

10. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.
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2 COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA HORIZONTAL (DESVIACION DE UN LADO RESPECTO DEL OTRO)

Para realizar esta comprobacion es necesario contar con una superficie libre de aprox. 5 x 5 m. 5. Desplazar el laser en aprox. 5 m, girarlo en 180° y volver a proyectar la linea horizontal sobre las
1. Colocar el laser sobre un tripode o una base firme entre dos paredes Ay B con aprox. 5 m de paredes Ay B.
separacion entre si. 6. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a2 y sobre la pared B con b2.

2. Colocar el laser a una distancia de aprox. 2,5 m del centro de la sala.

3. Activar el modo de autonivelacion y pulsar el boton para proyectar la linea horizontal sobre las
paredes Ay B.

4. Marcar el punto central de la linea laser sobre la pared A con a1y sobre la pared B con b1.

7. Medir las distancias:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. La diferencia |Aa — Ab| no puede ser de mas de 2 mm.
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3 COMPROBACION DE LA PRECISION DE NIVELACION DE LA LINEA COMPROBACION DE LA PERPENDICULARIDAD ENTRE 2 LINEAS
VERTICAL VERTICALES

. Colgar en la pared un cordel de plomada de
aprox. 4 m de longitud.

. Después de que la bola de plomo haya
dejado de balancearse, marcar el punto a1
sobre la pared por encima de la plomada
conica.

. Colocar el laser sobre un tripode o una
base plana a una distancia de aprox. 2 m
de la pared.

. Activar el modo de autonivelacién y pulsar
el botén para proyectar la linea vertical
sobre el cordel de plomada.

. Girar el laser de forma que la linea vertical
coincida con la suspension del cordel de
plomada.

. Marcar el punto a2 en el centro de la linea
vertical sobre la pared a la misma altura
que af.

. La distancia entre a1y a2 no puede ser
superior a 1 mm.

ESPANOL
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Para esta comprobacién
se requiere de una sala
con 4 paredes y una
superficie de suelo de al
menos 5 x 5 m.

1. Colocar el laser
sobre una mesa o
sobre el suelo en el
centro de la sala.

2. Activar el modo de
autonivelacion y
pulsar el botén V/H
4 veces para
proyectar las lineas
verticales hacia
adelante y hacia el
lado.

3. Marcar el centro de
la linea vertical
proyectada hacia
adelante en 2
posiciones: El
punto a1 sobre la
mesa situada cerca
del laser y el punto
a2 sobre la pared
A.

4. Marcar el centro de
la linea vertical
proyectada hacia el
lado en 2
posiciones: El
punto b1 sobre la
mesa situada cerca
del laser y el punto
b2 sobre la
pared B.
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COMPROBACION DE LA PERPENDICULARIDAD ENTRE 2 LINEAS VERTICALES

5. Girar el laser en 90°
en sentido horario
de forma que la
linea laser dirigida
hacia adelante se
corresponda con las
marcas b1 sobre la
mesa y b2 sobre la
pared B.

. Marcar el centro de
la linea vertical
proyectada hacia el
lado en 2
posiciones: El punto
c1 sobre la mesa
situada cerca del
laser y el punto c2
sobre la pared C.

. Girar el laser en 90°
en sentido horario
de forma que la
linea laser orientada
hacia adelante se
corresponda con las
marcas c1 sobre la
mesa y c2 sobre la
pared C.

. Marcar el centro de
la linea vertical
proyectada hacia el
lado en 2
posiciones: El punto
d1 sobre la mesa
situada cerca del
laser y el punto d2
sobre la pared D.

ESPANOL

a2 X

90°

9.

1.

12. La diferencia A2 —A1 no puede ser de mas de 4 mm.

b2%

Girar el laser en 90°
en sentido horario
de forma que la
linea laser orientada
hacia adelante se
corresponda con las
marcas d1 sobre la
mesa y d2 sobre la
pared D.

10. Marcar el centro de

la linea vertical
proyectada hacia el
lado en 2
posiciones: El punto
a3 sobre la mesa
situada cerca del
punto a1y el punto
a4 sobre la pared A
cerca del punto a2.

Medir las distancias:
A1 =de a1 hacia a3
A2 = de a2 hacia a4

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %
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5 COMPROBACION DE LA PRECISION DE PLOMADA

Para esta comprobacion se requiere
de una sala con una altura de techo
de aprox. 5 m. al

1. Desplegar las patas de soporte
del laser y colocar el aparato
sobre el suelo.

2. Activar el modo de autonivelacion
y pulsar el boton para proyectar
las lineas cruzadas verticales 5m
sobre el techo y el punto de
plomada sobre el suelo.

3. Marcar el centro de la linea
cruzada dirigida hacia arriba
como punto a1 sobre el techo
(véase la ilustracion).

4. Marcar el punto central del punto
de plomada como punto b sobre
el suelo.

5. Girar el laser en 180° y
posicionarlo de forma que el
punto central del punto de als T a2
plomada se corresponda con el 7~
punto b ya marcado y esperar
hasta que el aparato se haya
nivelado.

6. Marcar el centro de la linea
cruzada dirigida hacia arriba
como punto a2 sobre el techo.

7. La distancia entre a1y a2 sobre
la pared indica hasta qué punto
se desvia la linea laser de la
plomada ideal.

En un tramo de medicion de 5 m,
la desviacion maxima permitida
es la siguiente:

5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Ladistancia entre a1y a2 no
puede ser superior a 6 mm.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

ATENGAOQ! PERIGO!

Nao utilizar o produto, antes de ler atentamente as Instrugdes de Seguranga e o Manual de Operagao
incluidos no CD-ROM fornecido com o produto.

Classificagao do laser

=

Abertura de saida
do raio laser

ATENGAO:
Produto laser de Classe 2, de acordo com a Norma EN60825-1:2014 .

LASER
2

PORTUGUES

Aviso:
N&o exponha os olhos diretamente ao raio laser. O raio laser pode causar lesdes oculares graves e/ou
cegueira.

Nao olhe diretamente no raio laser e ndo aponte o raio desnecessariamente na dire¢ao de terceiros.

Cuidado! Em algumas aplicagdes o dispositivo que emite raios laser pode encontrar-se atras de voceé.
Neste caso, vire cuidadosamente.

Aviso:
Nao opere o laser perto de criangas nem permita que criangas operem o laser.

Atenc&o! Uma superficie reflectora pode reflectar o raio laser ao operador ou a terceiros.

Aviso: A utilizacdo de elementos de controlo, ajustes ou a execugao de processos nao determinados no
manual pode levar a uma exposigéo a radiagao perigosa.

Se o laser for levado dum ambiente muito frio para um ambiente quente (ou vice-versa), ele deve alcangar
a temperatura ambiente antes da utilizagao.

N&o guarde o laser ao ar frio e proteja-o contra choques, vibragdes duradouras e temperaturas extremas.

Proteja o medidor a laser contra pd, humidade e alta humidade do ar. Isto poderia destruir componentes
internos ou influenciar a precisao.

Se os raios laser chegarem nos olhos, feche os olhos e vire a cabega imediatamente para fora do raio.
Observe que o raio laser seja posicionado de forma que vocé ou terceiros ndo sejam encadeados.

N&o olhe no raio laser com ampliadores como bindculos ou telescépios. Caso contrario, o perigo de
lesdes oculares grave aumentara.

Observe que os dculos de laser se destinam a reconhecer melhor as linhas de laser mas nao protegem os
olhos contra a radiagéo laser.

As placas de aviso nos dispositivos laser ndo devem ser removidas ou feitas ilegiveis.
Nao desmonte o laser. A radiacéo laser pode causar leses oculares graves.
Antes do transporte do laser, assegure-se de que o bloqueio pendular esteja encaixado.

Nota: Se o bloqueio pendular nZo estiver encaixado, o interior do dispositivo podera ser danificado
durante o transporte.

N&o use detergentes ou solventes agressivos. S6 limpe com um pano limpo e macio.

Proteja o laser contra choques fortes e quedas. Depois de uma queda ou de efeitos mecéanicos a precisao
do dispositivo deve ser verificada antes da utilizagdo.

Reparagdes necessarias neste aparelho de laser s6 devem ser executadas pelo pessoal especializado e
autorizado.

N&o utilizar o produto em areas com risco de explosdo ou ambientes agressivos.

Se o dispositivo ndo for usado durante um periodo prolongado, as pilhas devem ser retiradas do
compartimento das pilhas. Assim, o vazamento das pilhas e danos de corrosdo podem ser evitados.

As pilhas esgotadas ndo devem ser descartadas juntamente com os residuos domésticos. Proteger
E o ambiente e descartar as pilhas nos pontos de recolha ("Pilhdes") da sua area de residéncia. O
= iNstrumento ndo deve ser descartado juntamente com os residuos omésticos. Eliminar o

instrumento de acordo com os regulamentos aplicaveis em vigor. Respeitar os regulamentos
nacionais especificos do pais. Contacte a sua autoridade local ou o seu vendedor para informagoes
relativas a eliminagao.
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MANUTENCAO

Limpe a objetiva e a caixa do laser com um pano macio e limpo. N&o use solventes.

Embora o laser seja resistente ao p6 e a sujeira até um determinado grau, ele ndo deve ser armazenado
duradouramente num lugar poeirento para evitar que pegas moveis no interior sejam danificadas.

Se o laser ficar molhado, ele devera ser secado antes de coloca-lo na mala para evitar danos de corrosao.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Classe de laser 2

Intervalo de autonivelamento +3°

Duracéo do autonivelamento 3-5s

Tipo de pilha LR6 pilha alcalina do tipo AA
Tensdo DC 3x15V

Consumo de energia 0,35A

Tipo de protecgéo (salpicos de agua e po) IP54

Fungdes Linha horizontal, 2 linhas verticais, linhas
perpendiculares, fungdo de prumo

Modo de pulso Frequéncia 10 kHz

Projecoest 3 linhas verdes, 1 ponto vermelho

Padrao de emissao das linhas laser

Linha horizontal para a frente, linha vertical para a
frente, linha vertical para o lado e ponto de prumo.
Linhas perpendiculares horizontais e verticais para
a frente e ponto de prumo.

Linha horizontal.

Linha vertical para a frente e ponto de prumo.

Linhas verticais para a frente e o lado e ponto de
prumo. (A indicagédo do ponto de prumo para baixo
so funciona no modo de autonivelamento, ndo na
operagdo manual.)

Tempo de operagao

6 horas

Rosca do tripé

1/ "

Detetor adequado

para lasers multilinhas verdes padréo

Linha laser
Largura
Comprimento de onda
Precisao
Angulo de abertura
Cor
Alcance

2,5mm+0,5mm/5m

A 520 £10 nm classe de laser Il
0,2 mm/m

>120°

verde

30 m (com detetor 50 m)

PORTUGUES

Ponto do prumo
Comprimento de onda ponto de laser | 635 £5 nm classe de laser Il
Poténcia max. ponto de laser | < 1 mW
Precisdo do prumo | £0,6 mm/1m
Cor do ponto de laser | vermelho

Alcance | 5m
Temperatura de servigo recomendada -10°Ca+45°C
Temperatura de armazenamento -20°C a +60 °C

Dimensoes 106 mm x 88 mm x 105 mm

Peso (incl. pilhas) 7109

UTILIZACAO CONFORME A DESTINACAO

Este laser inovador foi projetado para um amplo campo de aplicagéo profissional como, p. ex.:
- Alinhamento de ladrilhos, placas de marmore, armarios, bordas, pegas moldadas e ornamentos.

- Marcagéo das linhas de referéncia para a instalagéo de portas, janelas, carris, escadas, cercas, portdes,
varandas e pérgulas.

- Transferéncia de pontos de referéncia para instalagdes de iluminagéo e ventilagéo, transferéncia de
altitudes, nivelamento de paredes exteriores e painéis, fixagdo de carris em pisos e outros trabalhos
profissionais.

- Para a determinagéo e a verificagao de linhas horizontais e verticais.
Este produto sé deve ser usado conforme a destinagao, como indicado.
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VISAO GERAL

Estabilizadores de borracha

Pernas ajustaveis

Janela linha laser vertical para a frente

Janela linha laser horizontal

ong/orrf Interruptor de bloqueio

Janela raio laser vertical para o
lado

Cobertura do compartimento da
pilha

Ponto de prumo vermelho

1/4" rosca do tripé

PORTUGUES

Painel de comando

Indicador LED modo manual

Tecla modo manual
Para ligar e desligar o modo manual

Indicador LED selecionar a linha laser (luz
permanente)
Indicador LED pilha fraca (luz piscante)

Tecla de selegao linha laser

Selecéo entre linha Vertical para a frente, linha
Vertical para o lado, linha Horizontal para a frente ou
uma combinagao destas linhas.

Indicador LED modo de pulso

Tecla modo de pulso

Para trabalhos no exterior com luz solar direta ou
condigOes de luz clara e aplicagdes no interior com
um alcance de até 50 m use 0 modo de pulso com
um detetor 10-kHz.
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NDICADOR PILHA FRACA

Em caso de baixa carga da pilha a luminosidade do laser é reduzida e o indicador
correspondente (LED verde ao lado da tecla VV/H) comega a piscar com uma
frequéncia de 0,5 segundos.

Mesmo assim, é possivel continuar a trabalhar.

Quando as pilhas ficarem fracas demais, o dispositivo desliga-se
automaticamente.

PORTUGUES

TROCA DAS PILHAS

Troque as pilhas quando o raio laser ficar fraco.

Se o dispositivo ndo for usado durante um periodo prolongado, as pilhas devem ser retiradas do
compartimento das pilhas. Assim, o vazamento das pilhas e danos de corrosdo podem ser evitados.
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PERNAS AJUSTAVEIS

Ajuste a altura da linha horizontal com as pernas
ajustaveis.

Ajuste a inclinagéo do laser com as pernas
ajustaveis.

PORTUGUES

SUPORTE DE PAREDE MAGNETICO E PLACA-ALVO VERDE

Com o suporte magnético o laser pode ser fixado em paredes, estruturas metalicas, etc..

A placa-alvo verde melhora a visibilidade do raio laser em caso de condigdes desfavoraveis e distancias
maiores.

Rosca do tripé
1/4" 5/8"




TRABALHAR NO MODO DE AUTONIVELAMENTO

No modo de autonivelamento o laser alinha-se automaticamente numa area de +3°. Uma linha
horizontal, duas linhas verticais ou todas as 3 linhas séo projetadas ao mesmo tempo.

Coloque o laser numa superficie Prima a tecla V/H para selecionar as linhas
solida, plana e livre de vibragdes ou Pinos roscados 1/4" com as quais deseja trabalhar.

monte-0 num tripé.
Coloque.g interruptor de bloqueio
em ON 0.
Se, com o autonivelamento ativado, o
laser ndo estiver alinhado a £3° desde o

inicio, as linhas laser piscardo — — = —
e um sinal sonoro sera emitido.

Neste caso, posicione o laser novamente.

Fﬂl

O laser emite 3 linhas laser.

(A) Linha vertical para a frente
(B) Linha vertical para o lado

(C) Linha horizontal para a frente
(D) Ponto laser (linha de prumo)

Quando todas as linhas estiverem
ativadas, o laser emitira linhas
perpendiculares para cima (E) e para
a frente (F).

Antes de deslocar o dispositivo, coloque o
interruptor de bloqueio em OFF 0. Assim,
o péndulo ¢ fixado e o laser é protegido.




TRABALHAR NO MODO MANUAL

No modo manual a fungéo de autonivelamento esta desativada e o laser pode ser ajustado a qualquer
inclinacdo das linhas laser desejada.

n — ﬂ
\

Coloque o laser numa superficie Prima a tecla V/H para selecionar as
solida, plana e livre de vibragdes ou linhas com as quais deseja trabalhar.
monte-0 num tripé.

Prima a tecla para 0 modo manual
(sem deslocar o interruptor de
bloqueio!).

O LED vermelho ao lado da tecla
acende-se.

Como no modo de autonivelamento
o laser emite 3 linhas laser, mas
elas piscam no intervalo de 3
segundos.

Ajuste o laser a altura e a inclinagao
desejada através das pernas.

3seg.  3seg. 3 seg.

Para terminar o modo manual, prima
novamente a tecla para o modo
manual.
Para voltar automaticamente ao

modo de autonivelamento, coloque o
interruptor de bloqueio em ON K.




FUNCAO DE PRUMO

Com a fungéo de prumo um ponto pode ser projetado verticalmente no teto. O ponto de referéncia no
piso é alinhado ao ponto de interseccéo das linhas perpendiculares no teto.

A funcéo de prumo destina-se, por exemplo, a transferir um ponto de referéncia para a instalagao da
iluminagéo ou da ventilagéo ou para transferir as altitudes.

FUNCAO DE MODO DE PULSO

Para trabalhos no exterior com luz solar direta ou condi¢ées de luz clara e aplicagdes no interior com um
alcance de até 50 m use o modo de pulso com um detetor.

O detetor ndo esta incluido no volume de fornecimento e deve ser comprado separadamente.

Quando o modo de pulso estiver ativado, as linhas laser piscam com uma frequéncia muito grande
(invisivel para o olho humano) para que o detetor possa localizar as linhas laser.

O modo de pulso pode ser ativado
no modo de autonivelamento (A) e
no modo manual (B).

Prima a tecla P. O LED verde ao
lado da tecla acende-se.

Depois da ativagdo do modo de
pulso a visibilidade das linhas laser
€ um pouco reduzida.

Informagbes detalhadas sobre a
utilizagao do detetor constam no
manual de instrugbes para o
detetor.

Prima a tecla P novamente para
desligar o modo de pulso. O LED
verde ao lado da tecla apaga-se.




VERIFICACAO DA PRECISAO

O laser é completamente calibrado na fabrica. AAEG recomenda verificar periodicamente a precisao do

laser, particularmente aps uma queda ou em caso de erros de operagéo. 5. Gire o laser 180° na diregao da parede B e marque o ponto de intersec¢do como b1 na parede B.
Se a divergéncia maxima for excedida na verificagdo da precisao, por favor, contate um dos nossos
centros de assisténcia da AEG (veja a lista com as condi¢bes de garantia e os enderecos dos centros de
assisténcia).
1. Verifique a precisdo da altura das linhas horizontais. 180°
2. Verifique a precisé@o de nivelamento da linha horizontal. é by b1
3. Verifique a preciséo da linha vertical. alx
4. Verifique a perpendicularidade entre 2 linhas verticais. ‘
5. Verifique a preciséo do prumo. ﬁ“ L
Antes de verificar a precisédo do laser montado no tripé, verifique o nivelamento do tripé. SN
T 6. Coloque o laser numa distancia de aprox. 0,5 m da parede B.
V ( ) 7. Marque o ponto de intersec¢éo das duas linhas como b2 na parede B.
—
55 CED : :
A
y %.b2
~ po al X b1
VERIFICACAO DA PRECISAO DA ALTURA DA LINHA HORIZONTAL
(DIVERGENCIA PARA CIMA E PARA BAIXO)
1. Coloque o laser num tripé numa superficie plana e entre duas paredes A e B com uma distancia de 05m
aprox. 5 m, uma da outra.
2. Posicione o laser a uma distancia de aprox. 0,5 m da parede A. 8. Gire o laser 180° na diregdo da parede A e marque o ponto de intersecgdo das duas linhas como a2
. . . ' . ) ) . na parede A.
3. Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal e vertical na parede
A
4. Marque o ponto de intersecgédo das duas linhas como ponto a1 na parede A.
A B
¢
a_2_,)f" = X b2
A =5m B Lat X Eﬂ‘ ) X b1
alx’|
ﬁ\
4‘ 9. Meca as distancias:
o/ % Aa=|a2 -al|
< 05m, ) Ab = b1 b2

10. A diferenga |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.

PORTUGUES




2 VERIFICAGAO DA PRECISAO DO NIVELAMENTO DA LINHA HORIZONTAL (DIFERENGA DUM LADO PARA OUTRO)

Uma érea livre de aprox. 5 x 5 m é necessaria para este teste.

1.

e

Coloque o laser num tripé ou numa superficie plana entre duas paredes A e B com uma distancia de
aprox. 5 m, uma da outra.

Coloque o laser numa distancia de aprox. 2,5 m do centro da divisao.
Ligue o modo de autonivelamento e prima a tecla para projetar a linha horizontal nas paredes A e B.
Marque o ponto central da linha laser na parede A com a1 e na parede B com b1.

5. Desloque o laser por aprox. 5 m e gire-o 180° e projete novamente a linha horizontal nas paredes A

e B.

6. Marque o ponto central da linha laser na parede A com a2 e na parede B com b2.

. Mega as distancias:

Aa =|a2 - al|
Ab = b1 - b2|

. Adiferenca |Aa — Ab| ndo deve ser maior que 2 mm.




VERIFICAGAO DA PRECISAO DE NIVELAMENTO DA LINHA

VERTICAL

. Pendure uma linha de prumo de aprox. 4 m
numa parede.

. Depois do prumo parar de oscilar, marque o
ponto a1 acima do cone de chumbo na
parede.

. Cologue o laser num tripé ou numa
superficie plana numa distancia de aprox.
2 m da parede.

. Ligue o modo de autonivelamento e prima
a tecla para projetar a linha vertical na
linha de prumo.

. Gire o laser para que a linha vertical
corresponda com a suspensao da linha de
prumo.

. Marque o ponto a2 no centro da linha

vertical na mesma altura como a1 na
parede.

. Adistancia entre a1 e a2 ndo deve ser

maior que 1 mm.

PORTUGUES

Xal

VERIFICAGAO DA PERPENDICULARIDADE ENTRE 2 LINHAS
VERTICAIS

Para esta verificagdo é
necessaria uma sala
com 4 paredes e uma
superficie de base de
pelo menos 5 x 5 m.

1. Coloque o laser
numa mesa ou no
piso no centro da
sala.

2. Ligue o modo de
autonivelamento e
prima a tecla V/H 4 x
para projetar as
linhas verticais para
a frente e para o
lado.

3. Marque o centro da
linha vertical
projetada para
frente em 2 pontos:
ponto a1 na mesa
na proximidade do
laser e ponto a2 na
parede A.

4. Marque o centro da
linha vertical
projetada para o
lado em 2 pontos:
ponto b1 na mesa
na proximidade do
laser e ponto b2 na
parede B.
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VERIFICAGAO DA PERPENDICULARIDADE ENTRE 2 LINHAS VERTICAIS

5. Gire o laser 90° no
sentido dos
ponteiros do reldgio,
de forma que a linha
laser que mostra
para a frente
alcance as marcas
b1 namesa e b2 na
parede B.

6. Marque o centro da
linha vertical
projetada para o
lado em 2 pontos:
ponto ¢1 na mesa
na proximidade do
laser e ponto ¢c2 na
parede C.

7. Gire o laser 90° no
sentido dos
ponteiros do reldgio,
de forma que a linha
laser que mostra
para a frente
alcance as marcas
c¢1 namesae c2na
parede C.

8. Marque o centro da
linha vertical
projetada para o
lado em 2 pontos 2:
ponto d1 na mesa
na proximidade do
laser e ponto d2 na
parede D.

a2 X

90°

b2%

9. Gire o laser 90° no
sentido dos
ponteiros do relégio,
de forma que a linha
laser que mostra
para a frente
alcance as marcas
d1 na mesa e d2 na
parede D.

10. Marque o centro da
linha vertical
projetada para o
lado em 2 pontos:
ponto a3 na mesa
na proximidade do
ponto a1 e ponto a4
na parede A na
proximidade do
ponto a2.

11. Mega as distancias:
A1 =dealaa3
A2=dea2aad

12. A diferenga A2 —A1 ndo deve ser maior que 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 VERIFICAGAO DA PRECISAO DO PRUMO

Para esta verificagdo é necessaria
uma sala com uma altura do teto de
aprox. 5 m. al

1. Desdobre as pernas do laser e
coloque o dispositivo no piso.

2. Ligue o modo de autonivelamento
e prima a tecla para projetar as
linhas perpendiculares verticais
no teto e o ponto de prumo no 5m
piso.

3. Marque o centro da linha
perpendicular que mostra para
cima como ponto a1 no teto (veja
a figura).

4. Marque o ponto central do ponto
de prumo como ponto b no piso.

5. Gire 0 180° e posicione-o, de
forma que o ponto central do
ponto de prumo alcance o ponto als T a2
b ja marcado e aguarde o 7~
nivelamento do dispositivo.

6. Marque o centro da linha
perpendicular que mostra para
cima como ponto a2 no teto.

7. Adistancia entre os pontos at e
a2 no teto indica a divergéncia da
linha laser do eixo vertical ideal.
Com um percurso de medigéo de
5 m a divergéncia maxima
admissivel é:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Adistancia entre a1 e a2 nao
deve ser maior que 6 mm.

PORTUGUES 78




Belangrijke VeiligheidsvoorsChiften .............oociieeicce s 1
1016 [T 3 To U o ST 2
Technische gegevens

BEOOGA GEDIUIK ...ttt
Overzicht ......cccovvrenne.

Indicator batterij zwak

BatteriJEN VEIVANGEN. ...ttt bbbttt b et b et b e 4
VETSTEIDAIE POTEN ...ttt bbb 5
Magnetische wandhouder en groene richtplaat.............ccoieiiiiiiiiiiie e 5
Werkzaamheden in de zelfnivelleringSMOGUS ..........cooiiiiiiiiiicc e 6
Werken in de handmatige MOGUS.........c.ooiiieieici ettt nre e 7
(oo o ¥ o[- OSSPSR

Pulsmodusfunctie .....................
Nauwkeurigheid controleren

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Gebruik dit product niet voordat u de veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing op de bijgevoegde
CD hebt bestudeerd.

Laserclassificatie

=

Laseruitlaatopening

WAARSCHUWING:
Het is een Klasse 2 laserproduct in overeenstemming met EN60825-1:2014 .

LASER
2

NEDERLANDS

Waarschuwing!
Stel de ogen niet direct bloot aan de laserstraal. De laserstraal kan ernstig oogletsel en/of blindheid
veroorzaken.

Kijk niet direct in de laserstraal en richt de straal niet onnodig op andere personen.

Voorzichtig! Bij bepaalde toepassingen kan het laseremitterende toestel zich achter u bevinden. Draai u in
dergelijke gevallen voorzichtig om.

Waarschuwing!
Gebruik de laser niet in de buurt van kinderen en laat kinderen de straal niet bedienen.

Opgelet! Een reflecterend oppervlak zou de laserstraal terug naar de bediener of een andere persoon
kunnen reflecteren.

Waarschuwing! Het gebruik van stuurelementen of instellingen of de uitvoering van andere dan in de
handleiding voorgeschreven processen kan leiden tot een gevaarlijke stralingsbelasting.

Als de laser vanuit een zeer koude naar een warme omgeving (of omgekeerd) wordt gebracht, moet hij de
omgevingstemperatuur hebben bereikt voordat hij mag worden gebruikt.

Bewaar de laser niet in de openlucht en bescherm hem tegen stoten, voortdurende trillingen en extreme
temperaturen.

Bescherm het lasermeettoestel tegen stof, natheid en te hoge luchtvochtigheid. Deze factoren zouden
inwendige onderdelen onherstelbaar kunnen beschadigen of de nauwkeurigheid negatief kunnen
beinvloeden.

Als de laserstraal uw oog raakt, sluit u uw ogen en draait u uw hoofd onmiddellijk uit de laserstraal.
Richt de laserstraal zodanig dat noch uzelf noch andere personen door de laserstraal worden verblind.

Kijk niet met optische vergrotingsapparaten, zoals verrekijkers of telescopen, in de laserstraal. In het
andere geval dreigt gevaar voor ernstig oogletsel.

Houd er rekening mee dat laserbrillen bedoeld zijn voor de betere herkenning van de laserlijnen, maar
geen bescherming bieden tegen de laserstraling.

Waarschuwingsbordjes op het lasertoestel mogen niet verwijderd of onleesbaar gemaakt worden.
Demonteer de laser niet. Laserstraling kan ernstig oogletsel veroorzaken.
Waarborg voor het transport van de laser dat de pendelarrétering vastgeklikt is.

Opmerking: wanneer de pendelarrétering niet is vastgeklikt, kan het inwendige van het toestel tijdens het
transport beschadigd raken.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen of oplosmiddelen. Reinig het toestel uitsluitend met een
schone, zachte doek.

Bescherm de laser tegen stoten en vallen. Na een val of sterke mechanische inwerkingen moet de
nauwkeurigheid van het toestel voor het verdere gebruik worden gecontroleerd.

Vereiste reparaties aan dit laserapparaat mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerd
vakpersoneel.

Gebruik het instrument niet in ruimten met explosiegevaar of in een agressieve omgeving.

Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u het toestel gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo
kan lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.

Lege batterijen mogen niet bij het huisvuil worden weggegooid. Denk aan het milieu en lever ze in
ﬁ bij de beschikbare inzamelpunten in overeenstemming met nationale en lokale regels. Het product
== Mag niet bij het huisvuil worden weggegooid. Het product moet in overeenstemming met de

nationale regelgeving van uw land worden verwijderd. Houdt u aan de nationale en landspecifieke
regelgeving. Neem voor informatie over de afvoer contact op met uw gemeente of vakhandelaar.

c € Europees symbool van overeenstemming




ONDERHOUD

Reinig het objectief en de behuizing van de laser met een zachte, schone doek. Gebruik geen

oplosmiddelen.

Ook al is de laser tot een bepaalde mate stof- en vuilbestendig, toch mag hij niet gedurende een langere
tijd op een stoffige plaats worden bewaard omdat hierdoor inwendige onderdelen beschadigd kunnen

raken.

Als de laser nat geworden is, dient hij afgedroogd te worden voordat hij in de draagkoffer wordt
teruggeplaatst, zodat geen corrosieschade kan ontstaan.

TECHNISCHE GEGEVENS

Laserklasse 2

Zelfnivelleringsbereik +3°

Zelfnivelleringsduur 3-5s

Batterijtype LRG6 alkalibatterij van het type AA
Spanning DC 3x15V

Opgenomen vermogen 0,35A

Beschermingsklasse (spatwater en stof) tIP54

Functies horizontale lijn, 2 verticale lijnen, kruislijnen, loodfunctie
Pulsmodus frequentie 10 kHz
Projecties 3 groene laserlijnen, 1 rode punt

Mogelijke laserlijnen

Horizontale lijn naar voren, verticale lijn naar voren,
verticale lijn naar opzij en loodpunt.

Horizontale en verticale kruislijnen naar voren en
loodpunt.

Horizontale lijn.

Verticale lijn naar voren en loodpunt.

Verticale lijnen naar voren en naar opzij en loodpunt. (De
weergave van de loodpunt naar beneden functioneert
alleen in de zelfnivelleringsmodus, niet in de handmatige
modus.)

Bedrijfsduur

6 uur

Schroefdraad statief

1/ "

Geschikte detector

voor standaard groene multilijnlasers

Laserlijn
Breedte
Golflengte
Nauwkeurigheid
Openingshoek
Kleur
Reikwijdte

25mm+0,5mm/5m

A 520 £10 nm laserklasse Il
0,2 mm/m

>120°

groen

30 m (met detector 50 m)

NEDERLANDS

Loodpunt
Golflengte laserpunt | 635 +5 nm laserklasse Il
Max. vermogen laserpunt | <1 mW
Loodnauwkeurigheid | +0,6 mm /1 m
Kleur van de laserpunt | rood
Reikwijdte | 5m

Aanbevolen bedrijfstemperatuur -10 °C tot +45 °C
Opslagtemperatuur -20 °C tot +60 °C
Afmetingen 106 mm x 88 mm x 105 mm
Gewicht (incl. batterijen) 710¢g

BEOOGD GEBRUIK

De innovatie laser is ontworpen voor een breed, professioneel toepassingsgebied, zoals bijv.:
- uitlijning van tegels, marmerplaten, kasten, sierranden, vormdelen en betimmeringen

- Markeren van de hoofdlijnen voor de inbouw van deuren, ramen, rails, trappen, hekken, poorten,
veranda's, pergola's.

- Overdragen van referentiepunten voor verlichtings- en ventilatie-installaties, overdragen van hoogten,
nivelleren van buitenmuren en regelwerk, leggen van rails op vloeren en andere professionele
werkzaamheden.

- Voor de bepaling en controle van horizontale en verticale lijnen.
Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.
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OVERZICHT

Bedieningspaneel

Rubberen stabilisatoren

Led-indicator handmatige modus

Toets handmatige modus
Voor het in- en uitschakelen van de handmatige
modus

Verstelbare poten

Venster verticale laserlijn naar voren o . -
I Led-indicator laserlijn kiezen (continulicht)

Led-indicator batterij zwak (knipperlicht)

Keuzetoets laserlijn

Keuze uit Verticale lijn naar voren, Verticale lijn
naar opzij, Horizontale lijn naar voren of een
combinatie uit deze lijnen.

Venster horizontale laserlijn

ong/orrf vergrendelingsschakelaar

Led-indicator pulsmodus

Toets pulsmodus

Gebruik de pulsmodus met een 10kHz-detector
voor werkzaamheden in de openlucht bij direct
zonlicht of heldere lichtomstandigheden en voor
binnentoepassingen met een reikwijdte van 50 m.

Venster verticale laserstraal naar
opzij

Batterijvakdeksel

Rode loodpunt

1/4" schroefdraad statief
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INDICATOR BATTERIJ ZWAK BATTERIJEN VERVANGEN

Bij een geringe batterijlading vermindert de lichtsterkte van de laser en de Vervang de batterijen als de laserstraal zwakker wordt.
dienovereenkomstige indicator (groene led naast de toets V/H) begint te knipperen Verwijder de batterijen uit het batterijvakje als u de laser gedurende een langere tijd niet gebruikt. Zo kan
met een interval van 0,5 sec. lekkage van de batterijen en daarmee gepaard gaande corrosieschade worden vermeden.

Het is dan nog mogelijk om door te werken.
Als de batterijen te zwak worden, schakelt het toestel automatisch uit. n
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VERSTELBARE POTEN

Stel de hoogte van de horizontale lijn in met
behulp van de verstelbare poten.

Stel de hoek van de laser in met behulp van de
verstelbare poten.

NEDERLANDS

MAGNETISCHE WANDHOUDER EN GROENE RICHTPLAAT

Met de magnetische houder kan de laser op wanden, metalen structuren e.d. worden bevestigd.

De groene richtplaat verbetert de zichtbaarheid van de laserstraal bij ongunstige omstandigheden en op
grotere afstanden.

Schroefdraad
statief

1/4" 5/8"




WERKZAAMHEDEN IN DE ZELFNIVELLERINGSMODUS

In de zelfnivelleringsmodus lijnt de laser zich zelfstandig uit in een bereik van £3°. Hier worden een
horizontale laserlijn, twee verticale laserlijnen of alle 3 laserlijnen tegelijkertijd geprojecteerd.

Plaats de laser op een vaste, vlakke Druk op de toets V/H om de lijnen te kiezen
en trillingsvrije ondergrond of 1/4" draadbout waarmee u wilt werken.

monteer hem op een statief.
Schuif de éergrendelingsschakelaar
naar ON [.
Als de laser bij een actieve zelfnivellering
in het begin niet op +3° is uitgelijnd,
knipperen de laserlijnen = — — = en

klinkt een signaalgeluid.
Positioneer de laser in dat geval opnieuw.

Fﬂl

De laser genereert 3 laserlijnen.

(A) Verticale lijn naar voren
(B) Verticale lijn naar opzij

(C) Horizontale lijn naar voren
(D) Laserpunt (loodlijn)

Als alle laserlijnen geactiveerd zijn,
genereert de laser kruislijnen naar
boven (E) en naar voren (F).

Zet de vergrendelingstoets op OFF ﬂ
voordat u het apparaat omzet. Daardoor
wordt de pendel gearréteerd en de laser
beschermd.

NEDERLANDS



WERKEN IN DE HANDMATIGE MODUS

In de handmatige modus is de zelfnivelleringsfunctie gedeactiveerd en kan de laser in elke willekeurige
hoek van de laserlijnen worden ingesteld.

n — ﬂ
\

Plaats de laser op een vaste, viakke Druk op de toets V/H om de lijnen te
en trillingsvrije ondergrond of kiezen waarmee u wilt werken.

monteer hem op een statief.

Druk op de toets voor de
handmatige modus (zonder de
vergrendelingstoets te
verschuiven!).

De rode led naast de toets brandt.

Net als in de zelfnivelleringsmodus
genereert de laser 3 laserlijnen die
echter om de 3 seconden
onderbroken worden.

Stel de gewenste hoogte en hoek van
de laser in met behulp van de poten.

3 sec. 3 sec. 3 sec.

Druk opnieuw op de toets voor de
handmatige modus om de
handmatige modus te beéindigen.
Zet de vergrendelingsschakelaar op

ON KB om direct naar de
zelfnivelleringsmodus te schakelen.
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LOODFUNCTIE

Met de loodfunctie kan een punt op de vloer loodrecht naar het plafond worden geprojecteerd. Het
referentiepunt op de vloer wordt uitgelijnd aan het snijpunt van de kruislijnen op het plafond.

De loodfunctie is bijvoorbeeld bedoeld voor de overdracht van een referentiepunt voor de verlichtings- en
ventilatie-installatie of om hoogten over te dragen.

NEDERLANDS

PULSMODUSFUNCTIE

Gebruik de pulsmodus met een detector voor werkzaamheden in de openlucht bij direct zonlicht of
heldere lichtomstandigheden en voor binnentoepassingen met een reikwijdte van 50 meter.

De detector is niet bij de levering inbegrepen en moet apart worden besteld.

Bij een geactiveerde pulsmodus knipperen de laserlijnen met een zeer hoge (voor het menselijke oog
onzichtbare) frequentie, zodat de detector de laserlijnen kan lokaliseren.

De pulsmodus kan zowel in de
zelfnivelleringsmodus (A) als in de
handmatige modus (B) worden
geactiveerd.

Druk op de toets P. De groene led
naast de toets brandt.

Na het activeren van de pulsmodus
neemt de zichtbaarheid van de
laserlijnen een beetje af.

Voor gedetailleerde informatie over
het gebruik van de detector
verwijzen wij naar de betreffende
handleiding.

Druk opnieuw op de toets P om de
pulsmodus uit te schakelen. De
groene led naast de toets dooft.




NAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

De laser is af fabriek volledig gekalibreerd. AEG adviseert, de nauwkeurigheid van de laser regelmatig te i o . R
controleren, vooral na een val of een verkeerde bediening. 5. Draai de laser 180° in richting wand B en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als b1.

Neem contact op met een van onze AEG-servicecenters (zie lijst met garantievoorwaarden en
servicecenteradressen) als tijdens een controle de maximale afwijking van de nauwkeurigheid wordt
overschreden.

1. Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren. 180°
2. Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn controleren. é & b1

3. Nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijn controleren. al¥ )
4. Rechte hoek tussen 2 verticale laserlijnen controleren. ‘
5. Loodnauwkeurigheid controleren. ﬁ“ L
Controleer de nivellering van het statief voordat u de nauwkeurigheid van de op het statief gemonteerde N
laser controleert.

& (=D
X [C=ap

HOOGTENAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN

6. Positioneer de laser op ca. 0,5 m van wand B.
7. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand B als punt b2.

A B

X% b2

alx X b7

CONTROLEREN (AFWIJKING NAAR BOVEN EN BENEDEN)

1. Plaats de laser op een statief of een vlakke ondergrond tussen twee 5 m van elkaar verwijderde
wanden A en B.

2. Positioneer de laser op ca. 0,5 m afstand van wand A. 8. Draai de laser 180° in richting wand A en markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als a2.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale en verticale laserlijnen op
wand A te projecteren.
4. Markeer het snijpunt van de beide lijnen op wand A als punt a1. A B
180°
a2 ¥’ ﬁ X b2
~al ¥ H=) X b1
alx’|
' =g
i 9. Meet de afstanden:
4‘ Aa =|a2 - al|
/SR Ab = b1 - b2|
A/O’5 m, . 10. Het verschil |Aa — Ab| mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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2 NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE HORIZONTALE LASERLIJN CONTROLEREN (AFWIJKING VAN DE ENE NAAR DE ANDERE ZIJDE)

Voor deze controle is een vrij oppervlak van ca. 5 x 5 m vereist. 5. Verplaats de laser ca. 5 m, draai hem 180 en projecteer de horizontale laserlijn opnieuw op de
1. Plaats de laser op een statief of een vaste ondergrond tussen twee 5 m van elkaar verwijderde wanden A en B.
wanden A en B. 6. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a2 en op wand B met b2.

2. Positioneer de laser op ca. 2,5 m afstand van het midden van de ruimte.

3. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en druk op de toets om de horizontale laserlijn op de wanden A
en B te projecteren.

4. Markeer het middelpunt van de laserlijn op wand A met a1 en op wand B met b1.

7. Meet de afstanden:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1-b2|

8. Het verschil |Aa — Ab| mag niet meer dan 2 mm bedragen.
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3 NIVELLEERNAUWKEURIGHEID VAN DE VERTICALE LASERLIJN
CONTROLEREN

RECHTE HOEK TUSSEN 2 VERTICALE LASERLIJNEN
CONTROLEREN

Voor deze controle is

. Hang een ca. 4 m lange loodlijn op aan een
wand.

. Markeer punt a1 boven het lood op de
wand, zodra het lood stil hangt.

NEDERLANDS

\
\

een ruimte met 4
wanden en een
oppervlak van minimaal
5 x 5 m vereist.

buurt van de laser
en punt b2 op wand
B.

1. Plaats de laser op #5 m A
een tafel of op de P
vioer in het midden = R
van de ruimte. 4
2. Schakel de
zelfnivelleringsmodus |
in en druk 4 x op de s
toets V/H om de :
verticale laserlijnen
xaft naar voren en naar
A4 opzij te projecteren. D
. Plaats de laser op een statief of een viakke 3. Markeer het midden
ondergrond op ca. 2 m afstand van de van de naar voren
wand. \\ geprojecteerde
. Schakel de zelfnivelleringsmodus in en verticale laserlijn op
druk op de toets om de verticale laserlijn 2 plaatsen: punt a1
op het loodsnoer te projecteren. | op de tafel in de A
. Draai de laser zodanig dat de verticale lijn buurt van de laser
met de ophanging van het loodsnoer en punt a2 op wand
overeenstemt.
. Markeer punt a2 in het midden van de 4. Markeer het midden a2 x\
verticale lijn op dezelfde hoogte als a1 op van de n?ar ng'J i
de wand. | geprojecteerde
. verticale laserlijn op
. De afstand tussen a1 en a2 mag niet groter | 2 plaatsen: punt b
Zijn dan 1 mm. a2 Xt a op de tafel in de
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RECHTE HOEK TUSSEN 2 VERTICALE LASERLIJNEN CONTROLEREN

5. Draai de laser 90°

met de klok mee,
zodat de naar voren
gerichte laserlijn de
markeringen b1 op
de tafel en b2 op
wand B raakt.

. Markeer het midden

van de naar opzij
geprojecteerde
verticale laserlijn op
2 plaatsen: punt c1
op de tafel in de
buurt van de laser
en punt c2 op wand

. Draai de laser 90°

met de klok mee,
zodat de naar voren
gerichte laserlijn de
markeringen c1 op
de tafel en c2 op
wand C raakt.

. Markeer het midden

van de naar opzij
geprojecteerde
verticale laserlijn op
2 plaatsen: punt d1
op de tafel in de
buurt van de laser
en punt d2 op wand

NEDERLANDS

a2 X

90°

9.

1.

12. Het verschil A 2 — A 1 mag niet meer dan 4 mm bedragen.

b2%

Draai de laser 90°
met de klok mee,
zodat de naar voren
gerichte laserlijn de
markeringen d1 op
de tafel en d2 op
wand D raakt.

10. Markeer het midden

van de naar opzij
geprojecteerde
verticale laserlijn op
2 plaatsen: punt a3
op de tafel in de
buurt van punt a1 en
punt a4 op wand A
in de buurt van punt
a2.

Meet de afstanden:
A1 =van a1l naar a3
A2 =van a2 naar a4

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %
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5 LOODNAUWKEURIGHEID CONTROLEREN

Voor deze controle is een ruimte met
een plafondhoogte van ca. 5m
vereist. al

1. Klap de poten van de laser uit en
plaats het toestel op de vloer.

2. Schakel de zelfnivelleringsmodus
in en druk op de toets om de
verticale kruislijnen op het plafond
en het loodpunt op de vloer te 5m
projecteren.

3. Markeer het midden van de naar
boven gerichte kruislijn als punt
a1 op het plafond (zie afbeelding).

4. Markeer het loodpunt als punt b
op de vloer.

5. Draai de laser 180° en positioneer
hem zodanig dat het middelpunt
van het loodpunt op het reeds als T a2
gemarkeerde punt b valt en wacht N
totdat het toestel klaar is met de
zelfnivellering.

6. Markeer het midden van de naar
boven gerichte kruislijn als punt
a2 op het plafond.

7. De afstand tussen de punten a1
en a2 op het plafond geeft aan
hoe ver de laserlijn van de ideale
loodlijn afwijkt.

Bij een meetafstand van 5 m
bedraagt de maximaal
geoorloofde afwijking:

5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. De afstand tussen a1 en a2 mag
niet groter zijn dan 6 mm.
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VIGTIGE SIKKERHEDS- INSTRUKTIONER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Brug ikke produktet fer du har laest sikkerhedsinstruktionerne og brugervejledningen pa vedlagte CD.
Laserklassificering

=

‘ Laserstralens
o udgangsabning

ADVARSEL:
Det er et Klasse 2 laserprodukt i overensstemmelse med EN60825-1:2014 .

LAgER @

Advarsel:
Q@jnene ma ikke udseettes direkte for laserstralen. Laserstralen kan fgre til alvorlige gjenskader og/eller
blindhed.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Advarsel:
Brug ikke laseren nzer bgrn, og tillad ikke barn at bruge den.

OBS!! En reflekterende overflade kunne reflektere laserstralen tilbage til brugeren eller andre personer.

Advarsel: Anvendelse af andre styreelementer, indstillinger eller procedurer end angivet her i manualen
kan fare til farlig stralebelastning.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nér du vender dig.

Beskyt laserafstandsmaleren mod stgv, fugtighed og hgj luftfugtighed. Dette kan @delaegge indvendige
komponenter eller pavirke ngjagtigheden.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke strélen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Se aldrig direkte ind i laserstralen og ret ikke stralen ungdvendigt imod andre personer.

Forsigtig! Ved nogle anvendelser kan det laseremitterende apparat befinde sig bagved dig. Veer i sa fald
forsigtig, nar du vender dig.

Brug ikke aggressive renggringsmidler eller oplgsningsmidler. Renggr kun instrumentet med en ren, blgd
klud.

Beskyt laseren mod kraftige sted og mod at falde ned. Efter et fald eller steerke mekaniske pavirkninger
skal apparatets ngjagtighed kontrolleres inden brug.

Ngdvendige reparationer pa dette laserapparat skal udfgres af autoriserede fagfolk.
Brug ikke produktet i omrader med eksplosions-fare eller under barske forhold.

Hvis apparatet ikke skal veere i brug i laengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet. Saledes kan
man forhindre, at batterierne lgber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

Brugte batterier méa ikke smides ud med husholdningsaffaldet. Sk&n miljget og tag dem til
ﬁ opsamlingsstederne i overensstemmelse med nationale eller lokale regler. Produktet ma ikke
== SMides ud med husholdningsaffaldet. Smid produktet ud i overensstemmelse

med de geeldende nationale regler i dit land. Fglg de nationale og landespecifikke regler. Henvend
dig til de lokale myndigheder eller din forhandler for at fa oplysning om bortskaffelsen.

c € Europeeisk konformitetsmaerke
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VEDLIGEHOLDELSE

Laserens objektiv og kabinet renggres med en blgd, ren klud. Brug aldrig oplgsningsmidler.

Selvom laseren til en vis grad er stgv- og smudsbestandig, ma den ikke opbevares pa et stovet sted i
lzengere tid, da de indvendigt liggende bevaegelige dele ellers kan blive beskadiget.

Skulle laseren blive vad, skal den tarres, inden den indsaettes i baerekufferten, sa der ikke opstar

rustskader.

TEKNISKE DATA

Laserklasse 2

Selvnivelleringsomrade +3°
Selvnivelleringsvarighed 3-5s

Batteritype LR6 alkalibatteri af type AA
Spaending DC 3x15V

Optaget effekt 0,35A

Kapslingsklasse (steenkvand og stgv) IP54

Funktioner horisontal linje, 2 vertikale linjer, krydslinjer,
lodfunktion

Impulsmodus Frequens 10 kHz

Projektioner 3 grenne linjer, 1 radt punkt

Laserlinjeoutputmenster

Horisontal linje frem, vertikal linje frem, vertikal
linje til siden og lodpunkt.

Horisontale og vertikale krydslinjer frem og
lodpunkt.

Horisontal linje.
Vertikal linje frem og lodpunkt.

Vertikale linjer frem og til siden og lodpunkt.
(Visningen af lodpunktet nedad fungerer kun i
selvnivelleringsmodus, ikke i manuel drift.)

Driftstid

6 timer

Stativets gevind

1/ "

Egnet detektor

til standardmaessig gren flerdobbelt linjelaser

Laserlinje

Bredde
Balgeleengde
Ngjagtighed

Abningsvinkel

Farve
Raekkevidde

2,5mm+0,5mm/5m

A 520 £10 nm laserklasse ||
10,2 mm/m

>120°

gren

30 m (med detektor 50 m)

Lodpunkt
Bolgeleengde laserpunkt
Maks. effekt laserpunkt
Lodngjagtighed
Laserpunktfarve
Reekkevidde

635 5 nm laserklasse Il
<1mwW

+0,6 mm/1m

rad

5m

Anbefalet driftstemperatur

-10 °C il +45 °C

Opbevaringstemperatur

-20 °C il +60 °C

Mal

106 mm x 88 mm x 105 mm

Veegt (inkl. batterier)

7109

TILSIGTET ANVENDELSE

Denne innovative laser er beregnet til et stort professionelt anvendelsesomrade, f.eks.:
- Tilretning af fliser, marmorplader, skabe, bordurer, formdele og kanter
- Markering af grundlinjerne til indbygning af dgre, vinduer, skinner, trapper, hegn, porte, verandaer og

pergolaer.

- Overfgring af referencepunkter til belysninge- og ventilationsinstallationer, overfaring af hgjder, nivellering
af indramnings- og standervaegge, forlaegning af skinner pa gulve samt andet professionelt arbejde.

- Til at fastleegge og kontrollere horisontale og vertikale linjer.
Dette produkt ma kun bruges i overensstemmelse med det angivne formal.
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OVERSIGT

Gummistabilisatorer

Indstillelige ben

Vindue vertikal laserlinje fremad

Vindue horisontal laserlinje

oN B/ OFF B Lasekontakt

Vindue vertikal laserstrale til
siden

Batterirummets lag

Rgadt lodpunkt

1/4" stativgevind

DANSK

Betjeningsfelt

LED-visning manuel modus

Tast manuel modus
Til at teende og slukke for den manuelle modus

LED-visning Vaelg laserlinje (konstant lys)
LED-visning Svagt batteri (blinklys)

Valgtast laserlinje

Valg mellem Vertikal linje frem, Vertikal linje til
siden, Horisontal linje frem eller en kombination af
disse linjer.

LED-visning Impulsmodus

Tast impulsmodus

Brug impulsmodus en 10-kHz-detektor til udendars
arbejde ved direkte solindstraling eller lyse
lysforhold samt til indendars brug med en
reekkevidde op til 50 m.

94




VISNING SVAGT BATTERI

UDSKIFTNING AF BATTERIER

Ved lav batteriopladningstilstand reduceres laserens lyskraft, og den tilsvarende Udskift batterierne, nar laserstrélen bliver svagere.
visning (gren LED ved siden af tasten V//H) begynder at blinke med en frekvens pa Hvis laseren ikke skal veere i brug i leengere tid, skal batterierne tages ud af batterirummet. Séledes kan
0,5 sekunder. man forhindre, at batterierne lgber ud, og de dermed forbundne korrosionsskader.

Det er alligevel muligt at fortseette arbejdet.
Nar batterierne bliver for svage, slukker apparatet automatisk.




INDSTILLELIGE BEN

Den horisontale linjes hgjde indstilles med de
indstillelige ben.

Laserens heeldning indstilles med de indstillelige
ben.

MAGNETISK VAEGHOLDER OG GR@N MALTAVLE

Laseren kan fastgagres pa veegge, metalstrukturer o.lign. med den magnetiske holder.
Den grenne maltavle forbedrer laserens synlighed ved dérlige betingelser og sterre afstande.

Stativets gevind
1/4" 5/8"




ARBEJDE | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus tilretter laseren sig af sig selv inden for et omrade pa +3°. Der projiceres en
horisontal linje, to vertikale linjer eller alle 3 linjer samtidigt.

Montér laseren pa en solid, plan og L T_ryk pé_ tasten V/H for at veelge de linjer, du
vibrationsfri undergrund eller pa et 1/4" gevindebolt vil arbejde med.

stativ.
Stil lasekontakten pa ON o.

=
Hvis laseren med aktiveret selvnivellering i
begyndelsen ikke er tilrettet pa £3°, blinker

laserlinjerne = — = = og der lyder et
akustisk signal.

| sa fald skal laseren positioneres igen.

Laseren genererer 3 laserlinjer.

(A) Vertikal linje fremad
(B) Vertikal linje til siden
(C) Horisontal linje fremad
(D) Laserpunkt (lodlinje)

Hvis alle linjer er aktiveret, genererer
laseren krydslinjer opad (E) og frem

(F).

Inden apé ratet flyttes, stilles lasetasten
pa OFF Kb. Derved lases pendulet, og
laseren er beskyttet.




ARBEJDE | MANUEL MODUS

I manuel modus er selvnivelleringsfunktionen deaktiveret, og laseren kan indstilles til en vilkarlig
heeldning af laserlinjerne.

n — ﬂ
\

Montér laseren pa en solid, plan og Tryk_pé tagten V/H for at veelge de linjer,
vibrationsfri undergrund eller pa et du vil arbejde med.
stativ.

Tryk pa tasten for den manuelle
modus (uden at forskyde
lasekontakten!).

Den rgde LED ved siden af tasten
lyser.

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 3 laserlinjer, som
blinker med 3 sekunders
mellemrum.

Indstil laserens gnskede hgjde og
heeldning ved hjeelp af benene.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

Tryk igen pa tasten for den manuelle
modus for at afslutte den manuelle
modus.
For at skifte direkte til
selvnivelleringsmodus stilles
lasekontakten pa ON K.
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LODFUNKTION

Med lodfunktionen kan et punkt pa gulvet projiceres lodret op pa loftet. Referencepunktet pa gulvet bliver
tilrettet pa loftet som skaeringspunkt for krydslinjerne.

Lodfunktionen tjener for eksempel til at overfare et referencepunkt for belysnings- og
ventilationsinstallation eller til at overfgre hgjder.

DANSK

IMPULSMODUSFUNKTION

Brug impulsmodus med en detektor til udenders arbejde ved direkte solindstraling eller lyse lysforhold
samt til indendgrs brug med en reekkevidde op til 50 m.

Detektoren er ikke inkluderet i leveringsomfanget, den skal kgbes separat.

Med aktiveret impulsmodus blinker laserlinjerne med meget hgj frekvens (usynlig for det menneskelige
gje), s& detektoren kan lokalisere laserlinjerne.

Impulsmodus kan aktiveres bade i
selvnivelleringsmodus (A) og i
manuel modus (B).

Tryk pé tast P. Den grgnne LED ved
siden af tasten lyser.

Nar impulsmodus er blevet
aktiveret, aftager laserlinjernes
synlighed en smule.

Udfgrlige oplysninger om brugen af
detektoren findes i
betjeningsvejledningen til
detektoren.

Tryk igen pa tasten P for at sla
impulsmodus fra. Den grenne LED
ved siden af tasten ga ud.




KONTROL AF N@JAGTIGHEDEN

Laseren kalibreres fuldstaendigt fra frabrikken side. AEG anbefaler regelmaessigt at kontrollere laserens ) R ] o } .
nejagtighed, iszer efter et fald eller efter fejlbetjeninger. 5. Drejlaseren 180° i retning af veeg B og markeér de to linjers skaeringspunkt som b1 p4 vaeg B.

Hvis den maksimale afvigelse bliver overskredet ved en kontrol af ngjagtigheden, bedes du kontakte et
af vores AEG-servicecentre (se listen med garantiebetingelser og servicecenteradresser).

1. Kontrol af den horisontale linjes ngjagtighed.
2. Kontrol af den horisontale linjes nivelleringsngjagtighed. g
3. Kontrol af den vertikale linjes nivelleringsngjagtighed. X b1
4. Kontrol af den rette vinkel mellem 2 vertikale linjer. atx
5. Kontrol af lodngjagtigheden. V2N
Inden kontrollen af ngjagtigheden for laseren, som er monteret pa stativet, kontrolleres stativets ﬁ‘[ L
nivellering.
T 6. Opstil laseren ca. 0,5 m fra vaeg B.
V ( ) 7. Markeér de to linjers skeeringspunkt som b1 pa veeg B.
—
55 CED : :
A
%.b2
alx X b1
KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NGJAGTIGHED
(AFVIGELSE OPAD OG NEDAD)
1. Laseren opstilles pa et stativ eller en plan undergrund mellem to vaegge A og B med ca. 5 m afstand. 05m

2. Laseren placeres ca. 0,5 m fra vaeg A.

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale og den vertikale linje 8. Drejlaseren 180° i retning af veeg A og marker de to linjers skzzringspunkt som a2 pa vaeg A.

pa vaeg A.
4. Markér de to linjers skeeringspunkt som punkt a1 pa vaeg A.

A B
bl
EVE = X b2
A <5m B Al K =) X b1
- >
at
/ 9. Mal afstandene:
Aa =|a2 - al|
05m Ab = |b1 - b2|

10. Forskellen |Aa — Ab| mé ikke veere starre end 2 mm.

DANSK 100




2 KONTROL AF DEN HORISONTALE LINJES NIVELLERINGSN@JAGTIGHED (AFVIGELSE FRA DEN ENE SIDE TIL DEN ANDEN)

Til denne kontrol kraeves et frit areal pa ca. 5 x 5 m. 5. Laseren flyttes ca. 5 m og drejes 180°, og den horisontale linje pa projiceres igen pa vaggene A og

1. Laseren opstilles pa et stativ eller en solid undergrund mellem to veegge A og B med ca. 5 m afstand. B.

2. Opstil laseren ca. 2,5 m fra rummets midte. 6. Laserens midtpunkt p& veeg A markeres med a2 og p4 veeg med b2.

3. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa tasten for at projicere den horisontale linje pa vaeggene A
og B.

4. Laserens midtpunkt pa vaeg A markeres med a1 og pa vaeg med b1.

7. Mal afstandene:
Aa =|a2 - al|
Ab = b1 -b2|
8. Forskellen |[Aa — Ab| ma ikke veere stgrre end 2 mm.




3 KONTROL AF DEN VERTIKALE LINJES
NIVELLERINGSNGJAGTIGHED

. Heeng en ca. 4 m lang lodsnor op pa en
veeg.

. Nar blyloddet er holdt op med at pendulere,
markeres punkt a1 over blykeglen pa
veeggen.

. Opstil laseren pa et stativ eller en plan
undergrund med ca. 2 m afstand il
vaeggen.

. Teend for selvnivelleringsmodus og tryk pa
tasten for at projicere den vertikale linje pa
lodsnoren.

. Drej laseren, sa den vertikale linje stemmer
overens med lodsnorens ophaengning.

. Markér punkt a2 i midten af den vertikale
linje pa samme hgjde som a1 pa vaeggen.
. Afstanden mellem a1 og a2 ma ikke veere
stgrre end 1 mm.

\
\

4 KONTROL AF DEN RETTE VINKEL MELLEM 2 VERTIKALE LINJER.

Til denne kontrol
kreeves et rum med 4
vaegge og et grundareal
pa mindst 5 x 5 m.

1. Opstil laseren pa et
bord eller pa gulvet i
midten af rummet.

2. Teend for
selvnivellerings-
modus og tryk pa

tasten V/H 4 x for at
projicere de vertikale s C

linjer fremad og il
siden.

3. Midten af den
fremad projicerede
vertikale linje
markeres pa 2
steder: Punkt a1 pa
bordet i neerheden
af laseren og punkt
a2 pa veeg A.

4. Midten af den til
siden projicerede
vertikale linje
markeres pa 2
steder: Punkt b1 pa
bordet i neerheden
af laseren og punkt
b2 pa vaeg B.




KONTROL AF DEN RETTE VINKEL MELLEM 2 VERTIKALE LINJER

5. Laseren drejes 90°

med uret, sa den
fremad rettede
laserlinje rammer
markeringerne b1 pa
bordet og b2 pa veeg
B.

. Midten af den til

siden projicerede
vertikale linje
markeres pa 2
steder: Punkt c1 pa
bordet i neerheden af
laseren og punkt c2
pa veeg C.

. Laseren drejes 90°
med uret, sa den
fremad rettede
laserlinje rammer
markeringerne ¢1 pa
bordet og c2 pa vaeg
c

. Midten af den til
siden projicerede
vertikale linje
markeres pa 2
steder: Punkt d1 pa
bordet i nserheden af
laseren og punkt d2
pa veeg D.

a2 X

90°

9.

1.

12. Forskellen A2 -A1 ma ikke veere starre end 4 mm.

b2%

Laseren drejes 90°
med uret, sa den
fremad rettede
laserlinje rammer
markeringerne d1 pa
bordet og d2 pa veeg
D

10. Midten af den til

siden projicerede
vertikale linje
markeres pa 2
steder: Punkt a3 pa
bordet i neerheden af
punkt a1 og punkt
a4 pa veeggen i
naerheden af

punkt a2.

Mal afstandene:
A1 =fra a1 tila3
A2 = fra a2 til a4

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 KONTROL AF LODNGJAGTIGHEDEN

Til denne kontrol kraeves et rum med
en loftshgjde pa ca. 5 m.

1. Klap laserens ben ud og stil al
apparatet pa gulvet.

2. Teend for selvnivelleringsmodus
og tryk pa tasten for at projicere
de vertikale krydslinjer pa loftet og
lodpunktet pa gulvet.

3. Markér midten af den opad Sm
rettede krydslinje pa loftet som
punkt a1 (se illustration).

4. Markér lodpunktets midtpunkt pa
gulvet som punkt b.

5. Drejlaseren 180° og placér den
saledes, at lodpunktets midtpunkt
rammer det allerede markerede al s T a2
punkt b, og vent, indtil apparatet 7~
er blevet nivelleret.

6. Markér midten af den opad
rettede krydslinje pa loftet som
punkt a2.

7. Afstanden mellem punkterne a1
og a2 pa loftet viser, hvor meget
laserlinjen afviger fra den ideelle
lodrette linje.

Ved en malestraekning pa 5 m er
den maksimalt tilladte afvigelse:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Afstanden mellem a1 og a2 ma
ikke veere starre end 6 mm.
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Kontroll av ngyaktigheten

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER

OBS! ADVARSEL! FARE!
Ikke bruk produktet for du har studert sikkerhetsinstruksene og brukerhandboken pé vedlagte CD.
Laserklassifisering

=

Utgangsapning
for laserstrale

ADVARSEL:
Dette er et Class 2 laserprodukt i henhold til EN60825-1:2014 .

LA?ER @

Advarsel:

Ikke utsett @ynene direkte for laserstralen. Laserstralen kan forarsake alvorlige gyenskader og/eller
blindhet.

Ikke se direkte inn i laserstralen, og ikke rett strdlen ungdvendig p& andre personer.

Forsiktig! Ved noen bruksmater kan apparatet som straler ut laserstraler befinne seg bak deg. | dette
tilfellet ma du snu deg forsiktig.

Advarsel:
Laseren ma ikke brukes i naerheten av barn, og de ma aldri fa lov til & bruke den.

OBS! En reflekterende overflate kan sende laserstralen tilbake til bruker eller reflektere andre personen.

Advarsel: Bruk av styreelement, innstillinger eller gijennomfgring av andre fremgangsmater enn de som er
fastlagt i handboken kan fare til farlig stralebelastning.

Dersom laseren fraktes fra sveert kalde til varme omgivelser (eller omvendt), ma den oppna
omgivelsestemperaturen for den tas i bruk.

Laseren skal ikke oppbevares utendgrs, og den ma beskyttes mot slag, varige vibrasjoner og ekstreme
temperaturer.

Lasermaleapparatet skal beskyttes mot stav, vaete og hay luftfuktighet. Dette kan skade de indre delene
og ha innflytelse pa ngyaktigheten.

Dersom laserstralen treffer gynene, ma du lukke gynene og dreie hodet ut av stralen gyeblikkelig.
Pass pa at du posisjonerer laserstralen slik at hverken du sev eller andre personer blir blendet av den.

Ikke se inn i laserstralen med optiske forstarrelsesinstrumenter som kikkerter eller teleskoper. Hvis dette
ikke overholdes, gker faren for alvorlige gyenskader.

Veer klar over at lasersikkerhetsbriller brukes for a se laserlinjene bedre, men de beskytter ikke mot
laserstralingen.

Varselskilt pa laserinstrumentet mé ikke fjernes eller gjares uleselige.
Laseren ma ikke plukkes fra hverandre. Laserstralingen kan forarsake alvorlige @yenskader.
Fer transporten av laseren ma du sikre at pendelldsen har smekket i Ias.

Merk: Dersom pendellasen ikke har smekket i las, kan det oppsta skader innvendig i instrumentet under
transporten.

Ikke bruk aggressive rensemiddel eller Iasemiddel. Skal rengjgres bare med en ren myk klut.

Beskytt laseren mot sterke stet og fall. Dersom instrumentet faller ned eller har veert utsatt for sterke
mekaniske innvirkninger, ma dets ngyaktighet kontrolleres far bruk.

Negdvendige reparasjoner pa dette laser-apparatet skal kun gjgres av autorisert fagpersonale.
Ikke bruk instrumentet i eksplosjonsfarlige omrader eller i aggressive miljger.

Dersom instrumentet ikke skal brukes over lengre tid, ma batteriene tas ut av batterirommet. Pa denne
maten forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til korrosjonsskader.

Brukte batterier ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Vern om miljget og send dem til
E oppsamlingsstasjoner som er beregnet til dette i henhold til nasjonale eller lokale forskrifter.
&= Produktet ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Utstyret ma kasseres pa forsvarlig

mate i samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter. Fglg nasjonale og landsspesifikke
bestemmelser.

c € Europeisk samsvarsmerke
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VEDLIKEHOLD Loddpunkt

Rengjar objektivet og huset til laseren med en myk, ren klut. Ikke bruk Igsemidler. Bolgelengde laserpunkt | 635 5 nm laserklasse Il

Selv om laseren til en viss grad er resistent mot stev og smuss, bar den ikke oppbevares pa et stgvete Maks. effekt laserpunkt | < 1 mW
sted over lengre tid, da dett kan fare til at innvendige bevegelige deler kan bli skadet.

Dersom laseren skulle bli vat, ma den tarkes for den settes inn i baerekofferten, slik at det ikke oppstar Loddnayaktighet | +0,6 mm /1 m

rustskader. Laserpunktfarge | red
Rekkevidde | 5m
TEKNISKE DATA , ,
Anbefalt driftstemperatur -10 °C til +45 °C
Laserklasse 2 Oppbevaringstemperatur -20 °C til +60 °C
Selvnivelleringsomréade +3° Mal 106 mm x 88 mm x 105 mm
Selvnivelleringsvarighet 3-5s Vekt (inkl. batterier) 710g
Batteritype LR6 alkalibatteri av type AA
Spenning DC 3x15V
TILTENKT BRUK
Inngangsstrem 0,35A . . . R .
Denne innovative laseren er utlagt for et stort profesjonelt bruksomrade, som eksempelvis:
Beskyttelsesklasse (vannsprut og stgv) IP54 . . . ; . .
: _ — _ — — - Posisjonering og tilpasning av fliser, marmorplater,, skap, kantinger, formdeler og besetninger
Funksjoner horisontal linje, 2 vertikale linjer, krysslinjer, - Markering av grunnlinjen til innsetting av derer, vinduer, skinner, trapper, gjerder, porter, verandaer og
loddfunksjon
pergolaer.
Pulsmodus Frekvens 10 kHz - Overfaring av referansepunkter for belysnings- og ventilasjonsinstallasjoner, overfaring av hayder,
Projeksjoner 3 grenne linjer, 1 radt punkt nivellering av yttermurer og veggstolper, legging av skinner pa bakken samt andre profesjonelle arbeider.
Laserlinjenes utgangskonfigurasjon Horisontal linje forover, vertikal linje forover, - For a bestemme og kontrollere horisontale og vertikale linjer.
vertikal linje mot siden og loddpunkt. Dette produktet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

Horisontale og vertikale krysslinjer forover og
loddpunkt.

Horisontal linje.
Vertikal linje forover og loddpunkt.

Vertikale linjer forover og mot siden og loddpunkt.
(Visningen av loddpunktet nedover fungerer bare i
selvnivelleringsmodus, men ikke i manuell modus.)

Driftstid 6 timer

Stativgjenger 1/4"

Egnet detektor for standard grgnne flerlinjelasere
Laserlinje

Bredde | 2,5 mm +0,5mm/5m
Bolgelengde | A 520 £10 nm laserklasse ||
Ngyaktighet | 0,2 mm/m
Apningsvinkel | > 120°
Farge | grann
Rekkevidde | 30 m (med detektor 50 m)
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OVERSIKT

Gummistabilisatorer

Justerbare ben

Vindu vertikal laserlinje forover

Vindu horisontal laserlinje

ong/orrf Lasebryter

Vindu vertikal laserstrale mot
siden

Lokk til batterirom

Rgadt loddpunkt

1/4" Stativgjenger

Betjeningsfelt

LED-display manuell modus

Knapp manuell modus
Til inn- og utkobling av manuell modus

Velge LED-display laserlinje (permanent lys)
LED-display batteri svakt (blinkende lys)

Valgbryter laserlinje

Valg mellom Vertikal linje forover, Vertikal linje mot
siden, Horisontal linje fremover eller en
kombinasjon av disse linjene.

LED-display pulsmodus

Knapp pulsmodus

For utenders arbeider ved direkte solstraler eller i
sterkt lys samt for arbeider innendgrs med en
rekkevidde pa inntil 50 m, skal pulsmodus brukes
med en 10-kHz-detektor.




VISNING SVAKT BATTERI

NORSK

Dersom batteriets ladeniva er lavt, reduseres laserens lysstyrke, og den
tilsvarende visningen (grenn LED ved siden av knappen V/H) begynner & blinke
med en frekvens pa 0,5 sekunder.

Det er allikevel fortsatt mulig & arbeide videre.
Nar batteriene blir for svake, slar instrumentet seg automatisk av.

SKIFTE BATTERIER

Skift batteriene dersom laserstralen blir svakere.

Dersom laseren ikke skal brukes over lengre tid, ma batteriene tas ut av batterirommet. P& denne maten
forhindres det at batteriene lekker, noe som igjen kan fare til korrosjonsskader.




JUSTERBARE BEN MAGNETISK VEGGHOLDER OG GR@NN MALTAVLE
Still inn den horisontale linjen med de justerbare Still inn laserens helling med de justerbare bena. Med den magnetiske holderen kan man feste laseren til vegger, metallstrukturer o.l.
bena. Den grenne maltavlen forbedrer laserstralens synlighet ved ugunstige betingelser og sterre avstander.

Stativgjenger
1/4" 5/8"




ARBEIDER | SELVNIVELLERINGSMODUS

| selvnivelleringsmodus posisjonerer laseren seg selv innen et omrade pa +3°. En horisontal linje, to
vertikale linjer eller alle 3 linjene projiseres samtidig.

Still laseren pa et fast, jevnt og . Trykk pa V/H knaappen' for & velge ut linjene
vibrasjonsfritt underlag, eller monter 1/4" gjengebolter som du gnsker a arbeide med.

den pa et stativ.
Skyv lasebryteren pa ON o

Dersom laseren til @ begynne med ikke er
rettet inn pa £3° nar selvnivelleringen er
aktivert, blinker laserlinjene = — = —|
og det lyder en signaltone.

| dette tilfellet ma laseren posisjoneres pa
nytt.

Fﬂl

Laseren genererer 3 laserlinjer.

(A) Vertikal linje forover
(B) Vertikal linje mot siden
(A) Horisontal linje forover
(D) Laserpunkt (loddlinje)

Nar alle linjene er aktivert, genererer
laseren krysslinjer oppover (E) og
forover (f).

Far instrumentet flyttes, ma laseknappen
stilles pa OFF Bl. Pa denne maten lases
pendelen fast, og laseren beskyttes.




ARBEID | MANUELL MODUS

I manuell modus er selvnivelleringsfunksjonen deaktivert, og laseren kan innstilles pa enhver helling for
laserlinjene.

n — ﬂ
\

Still laseren pa et fast, jevnt og Trykk pa V/H knappen for & velge ut
vibrasjonsfritt underlag, eller monter linjene som du gnsker a arbeide med.
den pa et stativ.

Trykk pa knappen for manuell
modus (uten a forskyve
lasebryteren!).

Den rgde LED-en ved siden av
knappen lyser.

Som i selvnivelleringsmodus
genererer laseren 3 laserlinjer, som
imidlertid blinker i en avstand pa 3
sekunder.

Still inn laseren pa ensket hgyde og
helling ved hjelp av bena.

3 sek. 3 Sek. 3 sek.

For a avslutte manuell modus, trykk
pa knappen for manuell modus igjen.
For & skifte direkte over til

selvnivelleringsmodusg, still
lasebryteren pa ON [.




LODDFUNKSJON

Med loddfunksjonen kan man projisere et punkt pa gulvet direkte pa taket. Referansepunktet pa gulvet
blir tilpasset til snittpunktet for krysslinjene pa taket.

Loddfunksjonen brukes eksempelvis til overfgring av et referansepunkt for belysnings- og
ventilasjonsinstallasjonen eller til overfgring av hgyder.

PULSMODUSFUNKSJON

For utenders arbeider i direkte sollys eller i sterke lysforhold samt for arbeider innendgrs med en
rekkevidde pa inntil 50 meter, skal pulsmodus brukes med en detektor.

Detektoren er ikke med i leveringsomfanget og ma kjgpes inn separat.

Nar pulsmodus er aktivert, blinker laserlinjene med sveert hay frekvens (usynlig for menneskegyet), slik
at detektoren kan lokalisere laserlinjene.

Pulsmodus kan aktiveres bade i
selvnivelleringsmodus (A) som i
manuell modus (B).

Trykk pa P knappen. Den grgnne
LED-en ved siden av knappen lyser.

Etter at pulsmodus har blitt aktivert,
reduseres laserlinjenes synlighet
noe.

Utfarlig informasjon som gjelder
bruken av detektoren, finner du i
instruksjonsboken for detektoren.

Trykk pa P knappen igjen for a sla
av pulsmodus. Den grgnne LED-en
ved siden av knappen slukker.




KONTROLL AV NGYAKTIGHETEN

Laseren er fullstendig kalibrert for den forlater fabrikken. AEG anbefaler a kontrollere laserens : —— : - .
noyaktighet regelmessig, fremfor alt dersom den har falt ned eller etter feilbetjeninger. 5. Dreilaseren 180° i retning av vegg B og marker snittpunktet for de to linjene som b1 pa vegg B.

Dersom det maksimale avviket overskrides ved en kontroll av ngyaktigheten, ma du henvende deg til et
av vare AEG-servicesentere (se liste med garantibetingelsene og adressene til servicesentrene).

1. Kontroller den horisontale linjens haydengyaktighet.

2. Kontroller den horisontale linjens nivelleringsngyaktighet. 180°
3. Kontroller den vertikale linjens nivelleringsngyaktighet. é
4. Kontroller at vinkelen mellom 2 vertikale linjer er rett.
5. Kontroller loddets ngyaktighet.

\
Far ngyaktigheten til laseren som er montert pa stativet kontrolleres, ma nivelleringen av stativet ﬁ‘[ L
kontrolleres. \Y

& (=D
X [C=ap

KONTROLL AV DEN HORISONTALE LINJENS

% b1
al¥

6. Still opp laseren ca. 0,5 m fra vegg B.
7. Marker snittpunktet for de to linjene som punkt b2 pa vegg B.

A B

X% b2

alx X b7

HOYDENQGYAKTIGHET (AVVIK OPPOVER OG NEDOVER)

1. Still opp laseren pa et stativ eller et jevnt underlag mellom to vegger Aog B i ca. 5 m avstand fra
hverandre.

2. Posisjoner laseren ca. 0,5 m fra vegg A. 8. Dreilaseren 180° i retning av vegg A og marker snittpunktet for de to linjene som a2 pa vegg A

3. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for a projisere den horisontale og vertikale linjen
pa vegg A.
4. marker snittpunktet for de to linjene som punkt a1 pa vegg A. A B
180°
a2 %~ ﬁ X b2
~al ¥ H=) X b1
A s B
alxd

9. Mal avstandene:
Aa =|a2 - al|
7/ Ab = |b1 - b2|
A/015 m, B 10. Die Differansen |Aa — Ab| mé ikke vaere stgrre enn 2 mm.




2 KONTROLLER DEN HORISONTALE LINJENS NIVELLERINGSN@YAKTIGHET (AVVIK FRA DEN ENE SIDEN TIL DEN ANDRE)

Til denne kontrollen behgves det en fri flate pa ca. 5 x 5 m.

1.

2.
3.

Still opp laseren pa et stativ eller et fast underlag mellom to vegger A og B i ca. 5 m avstand fra
hverandre.

Still opp laseren ca. 2,5 m fra midten av rommet.

Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa knappen for & projisere den horisontale linjen pa veggene A
og B.

. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a1 og pa vegg B med b1.

5. Flytt laseren ca. 5 m og drei den samtidig 180°, og projiser den horisontale linjen pa veggene A og B
igjen.
6. Marker laserlinjens midtpunkt pa vegg A med a2 og pa vegg B med b2.

7. Mal avstandene:
Aa =|a2 - al|
Ab = b1 -b2|
8. Die Differansen |Aa — Ab| mé ikke veere stgrre enn 2 mm.




3

. Heng opp en ca. 4 m lang loddsnor pa en
vegg.

. Etter at blyloddet har pendlet seg ferdig,
marker punktet a1 pa veggen over
blykjeglen.

. Still opp laseren pa et stativ eller et jevnt
underlag mellom to vegger AogBica.2m
avstand fra veggen.

. Aktiver selvnivelleringsmodus og trykk pa
knappen for & projisere den vertikale linjen
pa loddsnoren.

. Drei laseren slik at den vertikale linjen
stemmer overens med opphenget til
loddsnoren.

. Marker punktet a2 i midten av den vertikale
linjen i samme hgyde som a1 pa veggen.

. Avstanden mellom a1 og a2 ma ikke veere
stgrre enn 1 mm.

KONTROLLER DEN VERTIKALE LINJENS
NIVELLERINGSNGYAKTIGHET.

Xal

KONTROLL AV AT VINKELEN MELLOM 2 VERTIKALE LINJER ER
RETT

Til denne kontrollen er
det ngdvendig med et
rom med 4 vegger og
en grunnflate pa minst 5
x5 m.

1. Still laseren pa et
bord eller pa gulvet i
midten av rommet.

2. Aktiver
selvnivellerings-
modus og trykk pa
knappen F/H 4
ganger for &
projisere de vertikale
linjene forover og
mot siden.

3. Marker midten av
linjen som er
projisert forover pa 2
steder: Punkt a1 pa
bordet nzer laseren
og punkt a2 pa vegg
A.

4. Marker midten av
linjen som er
projisert mot siden
pa 2 steder: Punkt
b1 pa bordet naer
laseren og punkt b2
pa vegg B.




KONTROLL AV AT VINKELEN MELLOM 2 VERTIKALE LINJER ER RETT.

5. Drei laseren 90°

medurs, slik at
laserlinjen som er
rettet forover treffer
markeringene b1 pa
bordet og b2 pa
vegg B.

. Marker midten av

linjen som er
projisert mot siden
pa 2 steder: Punkt
¢1 pa bordet naer
laseren og punkt c2
pa vegg C.

. Drei laseren 90°

medurs, slik at
laserlinjen som er
rettet forover treffer
markeringene c1 pa
bordet og c2 pa
vegg C.

. Marker midten av

linjen som er
projisert mot siden
pa 2 steder: Punkt
d1 pa bordet neer
laseren og punkt d2
pa vegg D.

a2 X

90°

b2%

9. Drei laseren 90°

medurs, slik at
laserlinjen som er
rettet forover treffer
markeringene d1 pa
bordet og d2 pa
vegg D.

10. Marker midten av

linjen som er
projisert mot siden
pa 2 steder: Punkt
a3 pa bordet nzer
punkt a1 og punkt
a4 pa vegg A nzer
punkt a2.

11. Mal avstandene:

A1 =fra a1 tila3
A2 = fra a2 til a4

12. Differansen | A2 —A1 ma ikke veere sterre enn 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 KONTROLLER LODDETS N@YAKTIGHET

Til denne kontrollen er det ngdvendig
med et rom med en takhgyde pa ca.
5m. al

1. Sla ut laserbena og still
instrumentet pa gulvet.

2. Aktiver selvnivelleringsmodus og
trykk pa knappen for a projisere
de vertikale krysslinjene pa taket
og loddpunktet pa gulvet. 5m

3. Marker midten av krysslinjen som
er rettet oppover som punkt a1 pa
taket (se illustrasjonen).

4. Marker loddpunktets midtpunkt
som punkt b pa gulvet.

5. Drei laseren 180° og posisjoner
den slik at loddpunktets midtpunkt
faller pa det allerede markerte als T a2
punkt be og vent inntil N
instrumentet har nivellert seg.

6. Marker midten av krysslinjen som
er rettet oppover som punkt a2 pa
taket.

7. Avstanden mellom punktene a1
0g a2 pa taket angir hvor mye
laserlinjen avviker fra ideell
loddrett linje.

Ved en malestrekning pa 5 m er
maksimalt tillatt avvik:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Avstanden mellom a1 og a2 ma
ikke veere starre enn 6 mm.
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VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Anvand inte denna produkt utan att lasa sakerhetsforeskrifter och handbok pa bifogad CD.
Laserklassificering

=

Laserstralens
utgangsoppning

VARNING:
Produkten motsvarar klass 2 enligt: EN60825-1:2014 .

LAgER @

Varning:
Utsatt inte 6gonen direkt for laserstralen. Laserstralen kan orsaka allvarliga 6gonskador och/eller blindhet.
Titta inte direkt in i laserstralen och rikta inte stralen mot andra personer i onddan.

Observera! Vid vissa typer av anvandning kan det laseremitterande instrumentet finnas bakom dig. Var i
sa fall forsiktig nar du vander dig om.

Varning:
Anvand inte lasern i nérheten av barn och lat inte barn anvénda lasern.
Varning! En reflekterande yta kan kasta tillbaka laserstralen till anvandaren eller andra personer.

Varning: Anvandning av mandverkomponenter och instéllningar eller andra férfaranden resp. metoder
som inte namns i manualen kan orsaka farlig stralbelastning.

Om lasern fors fran en varm omgivning till en kall omgivning (eller tvart om), maste den anpassa sig till den
nya omgivningstemperaturen innan den anvands.

Forvara inte lasern utomhus och skydda den mot slag, konstant vibration och extrema temperaturer.

Skydda lasermatinstrumentet mot damm, fukt och hdg luftfuktighet. Detta kan férstora komponenter inne i
instrumentet pa paverka noggrannheten.

Om laserstralningen hamnar i 6gonen, slut dgonen och vand omedelbart bort huvudet fran stralen.
Se till att du placerar laserstralen sa att inte du sjalv eller andra personer kan blandas av den.

Titta inte in i laserstralen med forstoringsapparater, som kikare eller teleskop. Detta kan leda till 6kad risk
for allvarliga égonskador.

Observera att laserglaségon ar till for att battre kunna se laserlinjerna men de skyddar inte 6gonen mot
laserstralning.

Varningsskyltar pa laserinstrumentet far inte tas bort eller géras olasliga.

Demontera inte lasern. Laserstralning kan orsaka allvarliga dgonskador.

Sakerstall innan lasern transporteras att pendelspéarren &r fasthakad.

OBS: Om pendelsparren inte ar fasthakad kan under transporten skador uppsta inuti instrumentet.
Anvand inga aggressiva rengoringsmedel eller I6sningsmedel. Rengdr endast med en ren, fuktig trasa.

Skydda lasern mot harda stétar och fall. Efter ett fall eller kraftig mekanisk paverkan ska instrumentets
noggrannhet kontrolleras innan det anvands.

Om denna laser-apparat behdver repareras sa far endast auktoriserad fackpersonal utféra reparationen.
Anvand inte produkten i aggressiv eller explosiv miljo.

Ta ut batterierna ur batterifacket innan langre perioder da instrumentet inte anvands. Pa sa séatt kan det
undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.

omma batterier far inte avfallshanteras som hushallssopor. Tank pa miljon och I&mna in batterierna
till narmaste atervinningsstation enligt gallande miljlagstiftning. Instrumentet far inte
(.. avfallshanteras som hushallssopor. Se till att instrumentet skrotas pa ett a&dant satt att nationella
m—regler efterlevs. Folj nationella och landsspecifika regler. Kontakta de lokala myndigheterna eller
aterforsaljaren om du har fragor som galler avfallshanteringen.

c € Europeiskt konformitetsméarke
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SKOTSEL

Torka av laserns objektiv och hus med en mjuk, ren trasa. Anvand inga I6sningsmedel.

Aven om lasern till viss man ar damm- och smutstalig bor den inte forvaras p& en dammig plats under
langre tid eftersom detta kan leda till att inre, rorliga delar skadas.

Om lasern skulle bli blét ska de torkas innan den laggs ner i vaskan sa att inga rostskador uppstar.

TEKNISKA DATA

Lodpunkt
Vaglangd laserpunkt
Max. effekt laserpunkt
Lodnoggrannhet
Laserpunktféarg
Rackvidd

635 £5 nm laserklass ||
<1mwW

+0,6 mm/1 m

rot

5m

Rekommenderad drifttemperatur

-10 °C till +45 °C

Lagertemperatur

-20 °C till +60 °C

Matt

106 mm x 88 mm x 105 mm

Vikt (inkl. batterier)

7109

Laserklass 2

Sjalvnivelleringsomrade +3°

Sjalvnivelleringstid 3-5s

Batterityp LR6 alkalibatteri av typ AA
Spanning DC 3x15V
Stromforbrukning 0,35A

Skyddsklass (stankvatten och damm) IP54

Funktioner horisontell linje, 2 vertikala linjer, korslinjer,
lodfunktion

Pulslage Frekvens 10 kHz

Projektioner 3 grona linjer, 1 réd punkt

Laserlinjemonster

Horisontell linje framat, vertikallinje framat, vertikal
linje at sidan och lodpunkt.

Horisontella och vertikala korslinjer framéat och
lodpunkt.

Horisontell linje.
Vertikal linje framat och lodpunkt.

Vertikala linjer framat och at sidan och lodpunkt.
(Visningen av lodpunkten nedat fungerar bara i
sjalvnivelleringslaget, inte vid manuell drift.)

Drifttid

6 timmar

Stativganga

1/4"

Lamplig detektor

for standardmassig gron multipellinjelaser

Laserlinje

Bredd
Vaglangd
Noggrannhet

Oppningsvinkel

Farg
Réckvidd

2,5 mm 0,5 mm/5 m

A 520 £10 nm Laserklass I
10,2 mm/m

>120°

gron

30 m (med detektor 50 m)

AVSEDD ANVANDNING

Den har innovativa lasern &r konstruerad for ett brett professionellt anvandningsomrade, som t.ex.
- inriktning av kakel, marmorplattor, skap, barder, formdelar och kantband
- markering av baslinjer for montering av ddrrar, fonster, skenor, trappor, staket, portar, verandor och

pergolor

- dverforing av referenspunkter for belysnings- och ventilationsinstallationer, verféring av hojder,
nivellering av yttervaggar och reglade vaggar, installation av skenor pa golv liksom fér évriga

professionella arbeten.

- For bestdmning och kontroll av horisontella och vertikala linjer.
Denna produkt far endast anvandas pa det satt som beskrivs under avsedd anvandning.
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OVERSIKT

Gummistabilisatorer

Stallbara ben

Fonster vertikal laserlinje framat

Fonster horisontal laserlinje

ong/orrf Sparrbrytare

Fonster vertikal laserstal at sidan

Lock till batterifack

R&d lodpunkt

1/4" stativganga

Manéverpanel

LED-indikering manuellt lage

Knapp manuellt lage
For att sla pa och stédnga av manuellt Iage

LED-indikering val av laserlinje (lyser konstant)
LED-indikering svagt batteri (blinkar)

Viljarknapp laserlinje

Val mellan Vertikal linje framat, Vertikal linje at
sidan, Horisontell linje framat eller en kombination
av dessa linjer.

LED-indikering pulslage

Knapp pulslage

For arbeten utomhus vid direkt solstralning eller
ljusa ljusférhallande samt fér anvandningar inomhus
med en rackvidd pa upp till 50 m ska pulslaget
anvandas med en 10-kHz detektor.




INDIKERING SVAGT BATTERI BYTA BATTERIER

Vid lag batteriniva minskar laserns belysningskraft och indikeringen (grén lysdiod Byt batterierna om laserstralen blir svagare.
bredvid knappen V/H) bérjar blinka med en frekvens pa 0,5 sekunder. Ta ut batterierna ur batterifacket innan Iangre perioder da lasern inte anvands. Pa sa satt kan det
Det &r dock mdjligt att fortsétta arbetet. undvikas att batterierna lacker och orsakar korrosionsskador.

Om batterierna blir fér svaga stangs instrumentet av automatiskt. n




STALLBARA BEN MAGNETISK VAGGHALLARE OCH GRON MALTAVLA
Stéll in den horisontella linjes hojd med de Stall in laserns lutning med de stallbara benen. Med den magnetiska hallaren kan lasern fastas pa vaggar, metallstrukturer eller liknande.
stallbara benen. Den gréna maltavlan forbattrar laserstralens synlighet vid ogynnsamma forhallanden och stérre avstand.

Stativganga
1/4" 5/8"




ARBETA | SUALVNIVELLERINGSLAGE

| sjalvnivelleringslaget riktar lasern in sig sjélv i ett omrade pa +3°. En horisontell linje, tva vertikala linjer
eller alla 3 linjer projiceras samtidigt.

Stéll lasern pa ett fast, jamnt och i Tryck p'é'knapp_en V/H for att vélja med
vibrationsfritt underlag eller montera 1/4" géngad tapp vilken linje du vill arbeta.

den pa ett stativ.
Skjut sparrbrytaren till ON ﬂ

Om lasern med aktiverad sjalvnivellering i
borjan inte ar inriktad pa +3° blinkar

laserlinjerna= = = = och en signalton
ljuder.

Positioner i sa fal om lasern.

Fﬂl

Lasern skapar 3 laserlinjer.

(A) Vertikal linje framat
(B) Vertikal linje at sidan
(C) Horisontell linje framat
(D) Laserpunkt (lodlinje)

Nér alla linjer ar arkiverade skapar
lasern korslinjer uppat (E) och
framat (F).

Stall innan instrumentef flyttas om
sparrknappen till OFF K. Pa sa satt
sparras pendeln och lasern skyddas.




ARBETA | MANUELLT LAGE

I manuellt Iage &r sjalvnivelleringen avaktiverad och laser kan stéllas in till valfri lutning hos laserlinjerna.

n =
\

Stall lasern pa ett fast, jamnt och
vibrationsfritt underlag eller montera
den pa ett stativ.

Tryck pa knappen fér manuellt Iage
(utan att forskjuta sparrbrytaren!).

Den réda lysdioden bredvid
knappen tands.

Liksom vid sjalvnivelleringslaget
skapar lasern 3 laserlinjer som dock
blinkar med intervall pa 3 sekunder.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

Tryck pa knappen V/H for att valja med
vilken linje du vill arbeta.

Stall in lasern till dnskad hojd och
lutning med hjalp av benen.

For att avsluta det manuella laget,
tryck en gang till pa knappen for
manuellt Iage.

For att ga direkt till
sjalvnivelleringslaget, stall
sparrbrytaren pa ON 0.



LODFUNKTION

Med lodfunktionen kan en punkt projiceras lodratt mot innertaket. Referenspunkten pa golvet riktas in
mot korslinjernas skarningspunkt pa innertaket.

Lodfunktionen anvands exempelvis for att féra éver en referenspunkt for belysnings- och
ventilationsinstallationen eller for 6verforing av hojder.

PULSLAGESFUNKTION

For arbeten utomhus vid direkt solstralning eller ljusa ljusférhallande samt for anvandningar inomhus
med en rackvidd pa upp till 50 meter ska pulslaget anvéandas med en detektor.

Detektorn ingar inte i leveransen utan maste kdpas separat.

Vid aktiverat pulslage blinkar laserlinjerna med mycket hdg frekvens (osynlig for det manskliga 6gat) sa
att detektorn kan lokalisera laserlinjerna.

Pulslaget kan aktiveras bade i
sjalvnivelleringslaget (A) och i det
manuella laget (B).

Tryck pa knappen P. Den grona
lysdioden bredvid knappen tands.

Efter aktivering av pulslaget minskar
laserlinjernas synlighet nagot.
Utforlig information om anvandning

av detektorn hittar du i detektorns
bruksanvisning.

Tryck pa knappen P igen for att
stanga av pilslaget. Den gréna
lysdioden bredvid knappen slocknar.




KONTROLLERA NOGGRANNHET

Lasern kalibreras komplett pa fabriken. AEG rekommenderar att laserns noggrannhet kontrolleras : R . . o
regelbundet, framforallt efter ett fall eller efter felaktig anvandning. 5. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg B och markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som b1

Om den maximala avvikelsen &verskrids vid en kontroll av noggrannheten, kontakta ett av vara AEG- el e 2
servicecenter (se lista med garantivillkoren och adresser till servicecenter).

1. Kontrollera den horisontella linjens héjdnoggrannhet.

2. Kontrollera den horisontella linjens nivelleringsnoggrannhet.

3. Kontrollera den vertikala linjens nivelleringsnoggrannhet.

4. Kontrollera ratvinkligheten mellan 2 vertikala linjer.

5. Kontrollera lodnoggrannhet.

Innan noggrannheten hos den pa stativet monterad lasern kontrolleras, kontrollera forst stativets

nivellering. —“ [— 3

& (=D
X [C=ap

KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS alx

"%..b1
alx

6. Stall upp lasern ca 0,5 m fran vagg B.
7. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som b2 pa vagg B.

A B

B

HOJDNOGGRANNHET (AVVIKELSE UPPAT OCH NEDAT)

1. Stéll upp lasern pa ett stativ eller pa ett jamnt underlag mellan tva ca 5 m fran varandra avlagsna
vaggar A och B. -

2. Placera lasern ca 0,5 m fran vagg A.
3. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella och den vertikala

0,5m

8. Vrid lasern 180° i riktning mot vagg A markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som a2 pa

linjen pa vagg A. vagg A
4. Markera skarningspunkten mellan de bada linjerna som punkt a1 pa vagg A.
A B
o
A ~5m B a2 X~ = X b2
LN > al ¥ =) X b1
alxd

9. Méat avstanden:

< 05m, Aa=a2af|

Ab = |b1 - b2|
10. Differensen |Aa — Ab| far inte vara st6rre an 2 mm.




2 KONTROLLERA DEN HORISONTELLA LINJENS NIVELLERINGSNOGGRANNHET (AVVIKELSE FRAN EN SIDA TILL DEN ANDRA)

For den har kontrollen behdvs en fri yta pa ca 5 x 5 m.

1.

2.
3.

Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett fast underlag mellan tva ca 5 m fran varandra avlagsna
véggar A och B.

Stall upp lasern ca 2,5 m fran rummets mitt.

Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa knappen for att projicera den horisontella linjen pa vaggarna
Aoch B.

. Markera laserlinjens mittpunkt pa vagg A med a1 och pa véagg B med b1.

5. Forflytta lasern ca 5 m och vrid den 180° och projicera pa nytt den horisontella linjen pa vaggarna A
och B.

6. Markera laserlinjens mittpunkt pa védgg A med a2 och pa vagg B med b2.

7. Mat avstanden:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1-b2|

8. Differensen |Aa — Ab far inte vara stérre an 2 mm.




3

. Hang upp ett ca 4 m langt lodsndre vid en
vagg.

. Efter att sanklodet har slutat pendla,
markera punkten a1 pa vaggen ovanfor
sanklodet.

. Stall upp lasern pa ett stativ eller pa ett
jamnt pa ca 2 m avstand fran vaggen.

. Sla pa sjalvnivelleringslaget och tryck pa
knappen for att projicera den vertikala
linjen pa lodsnoret.

. Vrid lasern sa att den vertikala linjekn
overensstammer med lodsnorets
upphangning.

. Markera punkt a2 i mitten pa den vertikala
linjen pa samma hojd som a1 pa vaggen.
. Avstandet mellan a1 och a2 far inte vara
storre an 1 mm.

KONTROLLERA DEN VERTIKALA LINJENS
NIVELLERINGSNOGGRANNHET.

Xal

KONTROLLERA RATVINKLIGHETEN MELLAN 2 VERTIKALA
LINJER

For den har kontrollen
kravs ett rum med 4
vaggar och en yta pa
minst 5 x 5 m.

1. Stall upp lasern pa
ett bord eller pa
golvet i rummets
mitt.

2. Slapa .
sjalvnivelleringslaget
och tryck pa
knappen V/H 4
ganger for att
projicera de vertikal
linjerna framat och
at sidan.

3. Markera mitten pa
den i riktning framat
projicerade linjen
vid 2 stallen: Punkt
a1l pa bordet nara
lasern och punkt a2
pa vaggen A.

4. Markera mitten pa
den i riktning at
sidan projicerade
linjen vid 2 stallen:
Punkt b1 pa bordet
nara lasern och
punkt b2 pa vaggen
B.




KONTROLLERA RATVINKLIGHETEN MELLAN 2 VERTIKALA LINJER

5. Vrid lasern 90°

medurs sa att
laserlinjen som ar
riktad framat traffar
markeringarna b1 pa
bordet och b2 pa
végg B.

. Markera mitten pa
den i riktning at
sidan projicerade
linjen vid 2 stallen:
Punkt c1 pa bordet
nara lasern och
punkt c2 pa vaggen
C.

. Vrid lasern 90°

medurs sa att
laserlinjen som &r
riktad framat traffar
markeringarna c1 pa
bordet och c2 pa
vagg C.

. Markera mitten pa
den i riktning at
sidan projicerade
linjen vid 2 stallen:
Punkt d1 pa bordet
nara lasern och
punkt d2 pa vaggen
D.

a2 X

90°

b2%

9. Vrid lasern 90°
medurs sa att
laserlinjen som ar
riktad framat traffar

markeringarna d1 pa

bordet och d2 pa
végg D.

10. Markera mitten pa
den i riktning at
sidan projicerade
linjen vid 2 stallen:
Punkt a3 pa bordet
nara punkt a1 och

punkt a4 pa vaggen

A néra punkt a2.

11. Méat avstanden:
A1 =fran a1 till a3
A2 = fran a2 till a4

12. Differensen A2 —A1 far inte vara storre an 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 KONTROLLERA LODNOGGRANNHET

For den har kontrollen kravs ett rum
med en takhdjd pa minst ca 5 m.

1. Fall ut laserns ben och stall upp al
instrumentet pa golvet.

2. Sla pa sjalvnivelleringslaget och
tryck pa knappen for att projicera
de vertikala korslinjerna pa
innertaket och projicera
lodpunkten pa golvet. 5m

3. Markera mitten pa den uppat
riktade korslinjen som punkt a1
pa innertaket (se bild).

4. Markera lodpunktens mittpunkt
som punkt b pa golvet.

5. Vrid lasern 180° och placera den
sa att lodpunktens mittpunkt faller
pa den redan markerade punkten als T a2
b och vanta tills instrumentet har 7~
nivellerats.

6. Markera mitten pa den uppat
riktade korslinjen som punkt a2
pa innertaket.

7. Avstandet mellan punkterna a1
och a2 pa innertaket visar hur
kraftigt laserlinjen avviker fran
den ideala lodlinjen.

Med en matstracka pa 5 m ar den
maximalt tillatna avvikelsen:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Avstandet mellan a1 och a2 far
inte vara storre an 6 mm.
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ala kéyta tuotetta ennen kuin olet tutkinut Turvallisuusohjeet ja Kéyttajan kasikirjan oheiselta CD-levylta.
Laserluokka

=

Lasersateen
ulostuloaukko

VAROITUS:
Se on Luokan 2 laser-tuote normin EN60825-1:2014 mukaan.

LA?ER @

Varoitus:
Ala kohdista lasersédetta suoraan silmiin. Laserséde voi aiheuttaa vaikeita silmavammoja ja/tai
sokeutumisen.

Al3 katso suoraan lasersateeseen alika suuntaa sadetta tarpeettomasti muihin henkildihin.

Varo! Joissakin sovelluksissa laserin tuottava laite voi olla takanasi. Siina tapauksessa ole varovainen
kaéntyessasi.

Varoitus:

Al& kayta laseria lasten lahettyvillé tai anna lasten kayttaa laseria.

Huomio! Heijastava pinta saattaisi heijastaa lasersateen takaisin kayttajaan tai muihin henkilGihin.

Varoitus: Ohjauslaitteiden, saatdjen tai muiden kuin kasikirjassa maaritettyjen prosessien suorittaminen
voi altistaa vaaralliselle sateilylle.

Jos laser tuodaan hyvin kylmasta ymparistosta lampimaan (tai painvastoin), niin sen taytyy sopeutua
ympaériston [&mpdbtilaan ennen kayttoa.

Ala sailyté laseria ulkosalla ja suojaa se toytéisyiltd, jatkuvalta tarinalta ja arimmaéisilta lampétiloilta.

Suojaa lasermittaria polylta, kosteudelta ja suurelta ilmankosteudelta. Se saattaa tuhota laitteen sisiset
osat tai vaikuttaa sen tarkkuuteen.

Jos lasersade osuu silmiin, sulje silméat ja kdanna paa heti sateesta poispéin.
Huolehdi siita, etta lasersade sijoitetaan niin, ettei se haikaise sinua itseasi tai muita henkildita.

Al3 katso lasersateeseen optisilla suurennuslaitteilla, kuten kiikareilla tai kaukoputkilla. Vakavien
silmavammojen vaara pahenee tasta.

Huomioi, etté lasersiimélasit auttavat havaitsemaan laserviivat paremmin, mutta eivat suojele silmia
lasersateilta.

Laserlaitteesse olevia varoituskilpi ei saa poistaa tai niiden luettavuutta heikentaa.
Ala pura laseria osiin. Lasersateily voi aiheuttaa vakavia silmavammoja.
Ennen laserin kuljettamista varmista, etta heilurin lukitus on napsahtanut kiinni.

Viite: Jos heilurin lukitus ei ole napsahtanut kiinni, niin laitteen sisdosat voivat vaurioitua kuljetuksen
aikana.
Ala kayta mitdan syovyttavia puhdistusaineita tai liuotteita. Puhdista laite vain puhtaalla, pehmeélla
rievulla.

Suojaa laseria voimakkailta toytaisyilta ja putoamisilta. Putoamisen tai voimakkaan mekaanisen iskun
jalkeen laitteen tarkkuus tulee tutkia ennen sen kayttoa.

Vain valtuutettu ammattihenkildstd saa suorittaa tdméan laserlaitteen tarvittavat korjaustyot.
Ala kéyta tuotetta rajahdysvaarallisilla alueilla tai aggressiivisissa ymparistoissa.

Jos laitetta ei kaytetéd pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. Nain estat paristojen vuotamisen ja
siitd aiheutuvat korroosiovauriot.

yhjia paristoja ei saa havittéa talousjatteen mukana. Huolehdi ymparistdsta ja vie ne kansallisten ja

E paikallisten sdanndsten mukaisesti jarjestettyihin kerayspisteisiin. Tuotetta ei saa havittaa

== kotitalousjatteen mukana. Havita laite asianmukaisesti maassasi voimassa olevien saaddsten
mukaisesti. Noudata kansallisia ja maakohtaisia maarayksia. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin

tai kauppiaaseesi saadaksesi tietoa havittamisesta.

c € Euroopan sdannénmukaisuusmerkki
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HUOLTO

Puhdista laserin objektiivi ja kotelo pehmeélld, puhtaalla rievulla. Al3 kayta liuotteita.

Vaikka laser kestaakin pélya ja likaa tietyssa maarin, niin sita ei tule sailyttda pitempaan polyisessa
paikassa, koska muuten sen liikkuvat siséosat voivat vahingoittua.

Mikali laser kastuu, niin se tulee kuivata ennen sen asettamista kantolaukkuun, jotta valtetdan

ruostevauriot.

TEKNISET ARVOT

Laserluokka 2

Itsevaaitusalue +3°

Itsevaaituksen kesto 3-5s

Paristotyyppi LR6-alkaliparisto tyyppi AA
Jannite tasavirta 3x15V

Tehonotto 0,35A

Suojauslaiji (roiskevesi ja poly) IP54

Toiminnot Vaakasuora viiva, 2 pystysuoraa viivaa, ristiviivat,
luotitoiminto

Sykekayttd Taajuus 10 kHz

Heijastukset 3 vihreaa viivaa, 1 punainen piste

Laserviivojen antokuvio

Vaakasuora viiva eteen, pystysuora viiva eteen,
pystysuora viiva sivulle ja luotipiste.

Vaakasuorat ja pystysuorat ristiviivat eteen ja
luotipiste.

Vaakasuora viiva.
Pystysuora viiva eteen ja luotipiste.

Pystysuorat viivat eteen ja sivulle ja luotipiste.
(Luotipisteen nayttd alaspain toimii vain
itsevaaituskaytdssa, ei manuaalisessa kaytossa.)

Kayttoaika

6 tuntia

Jalustan kierteet

1/ "

Sopiva havaitsin

vakiomalliselle vihrealle moniviivalaserille

Laserviiva

Leveys
Aallonpituus
Tarkkuus
Aukeamiskulma
Vari

Kantomatka

2,5mm+0,5mm/5m

A 520 £10 nm laserluokka Il
10,2 mm/m

>120°

vihred

30 m (havaitsimella 50 m)

Luotipiste
Laserpisteen aallonpituus
Laserpisteen enimmaisteho

635 +5 nm laserluokka Il
<1mwW

Luotitarkkuus | 0,6 mm /1 m
Laserpisteen vari | punainen
Kantomatka | 5 m
Suositeltu kayttolampatila -10°C ... +45°C
Sailytyslampdatila -20°C ... +60 °C
Ulottuvuudet 106 mm x 88 mm x 105 mm
Paino (paristojen kera) 71049

MAARAYSTEN MUKAINEN KAYTTO

Tama innovatiivinen laserlaite on suunniteltu laajaa ammattikayttoaluetta varten, kuten esim.:
- laattojen, marmorilevyjen, kaappien, reunusten, muotokappaleiden ja koristeiden kohdistus
- perusviivojen merkinté ovien, ikkunoiden, kiskojen, portaiden, aitojen, porttien, kuistien ja terassien

rakentamista varten.

- viitepisteiden vélitys valaisu- ja ilmastointiasennuksia varten, korkeuksien valitys, aitaus- ja siirtoseinien
vaaitus, kiskojen lasku lattioihin sekd muut ammattimaiset ty6t.

- vaakasuorien ja pystysuorien viivojen maarittamista ja tarkastusta varten.
Téatéa tuotetta saa kayttaa vain ohjeiden mukaiseen kayttotarkoitukseen.
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KOKONAISKUVA

Kayttopaneeli

Kumivakauttimet

Manuaalikdyton LED-naytto

Manuaalikdyton nappain
Manuaalisen kéyton paalle- ja poiskytkentaa varten

Saadettavat jalat

Ikkuna pystysuora laserviiva eteenpain
pysty P LED-ndytto laserviivan valinta (jatkuva valo)

LED-ndytto paristo heikko (vilkkuvalo)

Laserviivan valintanéppdin

Valittavana V pystysuora viiva eteenpain, V
pystysuora viiva sivulle, H vaakasuora viiva eteen
tai naiden viivojen yhdistelma.

Ikkuna vaakasuora laserviiva

oN B/ oFF B Lukituskatkaisin

Sykayskayton LED-naytto

Sykayskayton nappain

Kaytetaén ulkona tydskennellessé valittdmasséa
auringonpaisteessa tai kirkkaissa
valaistusolosuhteissa seka sisdkaytossa enintdén
50 m:n kantomatkalla 10-kHz-havaitsimen kera.

Ikkuna pystysuora laserviiva
sivulle

Paristolokeron kansi

Punainen luotipiste

1/4" jalustakierteet




PARISTOJEN VAIHTO

Pariston lataustilan heikentyessa laserin valovoima heikkenee ja vastaava ilmoitus Vaihda paristot, kun laserséde heikkenee.
(vihred LED V/H-nappéimen vieressa) alkaa vilkkua 0,5 sekunnin taajuudella. Jos laseria ei kdyteté pitempaan, ota paristot pois paristolokerosta. N&in estat paristojen vuotamisen ja
Tyoskentelya voi silti jatkaa. siité aiheutuvat korroosiovauriot.

Kun paristot ovat liian heikot, niin laite sammuu automaattisesti. n

ILMOITUS PARISTO HEIKKO




SAADETTAVAT JALAT MAGNEETTINEN SEINAPIDIKE JA VIHREA KOHDETAULU
Saada vaakasuoran viivan korkeus saédettavilla Saada laserin kallistus saadettavilla jaloilla. Magneettisella pidikkeella laserin voi kiinnittaa seinille, metallirakenteille tms.
jaloilia. Vihred kohdetaulu parantaa laserviivan nakyvyytta epésuotuisissa olosuhteissa ja suuremmilla

etaisyyksilla.

Jalustan kierteet
1/4" 5/8"




TYOSKENTELY ITSEVAAITUSKAYTTOTAVALLA

ltsevaaituskayttdtavassa laser vaaittaa itsensa itse alueella £3°. Voidaan heijastaa yksi vaakasuora viiva,
kaksi pystysuoraa viivaa tai kaikki 3 viivaa samanaikaisesti.

Aseta laserlaite tukevalle, tasaiselle, . . Paina V/H-nappéinta valitaksesi ne viivat,
tarisemattémalle pohjalle tai asenna 1/4" kierreruuvi joita haluat kayttaa.

se jalustalle.
Tyonpa lukituskatkaisin asentoon
OND.

Jos laserlaite ei aluksi kohdistu £3°
asentoon itsevaaituksen ollessa

toimennettuna, niin laservivat = = = =
vilkkuvat ja kuuluu piippausaani.

Tassa tapauksessa aseta laser uudelleen
paikalleen.

Fﬂl

Laser luo 3 laserviivaa.

(A) Pystysuora viiva eteen
(B) Pystysuora viiva sivulle
(C) Vaakasuora viiva eteen
(D) Laserpiste (luotiviiva)

Kun kaikki viivat on toimennettu, niin
laser luo ristiviivat ylos (E) ja
eteenpain (F).

Ennen laitteen siirtamista tyonng
lukituskatkaisin asentoon OFF Kl. Nain
lukitset heilurin ja laser on suojattu.




TYOSKENTELY MANUAALIKAYTTOTAVALLA

Manuaalikaytttavassa itsevaaitustoiminto on kytketty pois ja laserlaite voidaan saataa mihin tahansa
haluttuun laserviivojen kallistuskulmaan.

n — ﬂ
\

Aseta laserlaite tukevalle, tasaiselle, Paina V/H-nappéinta valitaksesi ne viivat,
tariseméttdmalle pohjalle tai asenna joita haluat kayttaa.
se jalustalle.

Paina manuaalikayttdtavan
nappainta (ala tyénna
lukituskatkaisintal).
Nappéimen vieressa oleva
punainen LED syttyy.

Laserlaite luo 3 laserviivaa kuten
itsevaaituskayttotavalla, mutta ne
vilkkuvat 3 sekunnin valein.

Saada laser jalkojen avulla halutulle
korkeudelle ja kallistuskulmaan.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

Lopeta manuaalikayttotapa
painamalla manuaalikdyttdtavan
nappainta viela kerran.
Jos haluat vaihtaa suoraan

itsevaaituskayttétapaan, siirra
lukituskatkaisin asentoon ON ﬂ




LUOTITOIMINTO

Luotitoiminnolla voidaan heijastaa lattiassa oleva piste luotisuoraan kattoon. Lattian viitepiste
kohdistetaan katossa olevien ristiviivojen leikkauskohdalle.

Luotitoimintoa kaytetdan esimerkiksi valaistus- ja ilmastointiasennusten viitepisteen valittamiseksi tai
valittéméaan korkeuksia.

SYKEKAYTTOTAPATOIMINTO

Kaytetaan ulkotdissa valittdmassa auringonpaisteessa tai kirkkaissa valaistusolosuhteissa seka
sisékaytdsséa enintddn 50 m:n kantomatkalla havaitsimen kera.

Havaitsin ei sisally toimitukseen, vaan se taytyy hankkia erikseen.

Kun sykekayttotapa on toimennettu, niin laserviivat vilkkuvat erittdin suurella (ihmissiimélle
nakymattomalla) taajuudella, jotta havaitsin voi paikallistaa laserviivat.

Sykekayttotapa voidaan toimentaa
seka itsevaaituskaytossa (A) etta
my0ds manuaalikaytéssa (B).
Paina P-nappainta. Nappaimen
vieressa oleva vihrea LED syttyy.

Sykekayttotavan toimennuksen
jalkeen laserviivojen nakyvyys
heikkenee hieman.

Tarkemmat tiedot havaitsimen

kaytosta voit lukea havaitsimen
kayttoohjeesta.

Paina P-nappainta uudelleen, kun
haluat sammuttaa sykekayton.
Néppaimen vieressa oleva vihrea
LED sammuu.




TARKKUUDEN TARKASTAMINEN

Laserlaite kalibroidaan tehtaalla kokonaan. AEG suosittelee laserin tarkkuuden tarkastamista séénnéllisin e : o e ) o } ; o
valiajoin, erityisesti putoamisen tai virheellisen kayton jalkeen. 5. Kaanna laserlaitetta 180° seindan B pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B

Jos suurin sallittu poikkeama ylitetaan tarkkuuden tarkastuksessa, pyyddmme kaantymaan jonkin Pz,

AEG-palvelupisteemme puoleen (katso takuuehtojen ja palvelupisteiden osoitteiden luettelo).

1. Tarkasta vaakasuoran viivan korkeustarkkuus.

2. Tarkasta vaakasuoran viivan vaaitustarkkuus.

3. Tarkasta pystysuoran viivan vaaitustarkkuus.

4. Tarkasta 2 pystysuoran viivan valinen suorakulmaisuus.

5. Tarkasta luotitoiminnon tarkkuus.

Ennen tarkkuuden tarkastamista laserlaitteen ollessa asennettuna jalustalle tulee tarkastaa jalustan

vaaitus. —*‘ [—

& (=D
X [C=ap

VAAKASUORAN VIIVAN KORKEUSTARKKUUDEN TARKASTUS alx

"%..b1
alx

6. Asenna laser n. 0,5 m:n paéhén seinasté B.
7. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan B pisteena b1.

A B

[OR | Se

(POIKKEAMA YLOS JA ALAS)

1. Sijoita laserlaite jalustalle tai tasaiselle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paéssa olevan seindn A
ja B valiin. -

2. Asenna laser n. 0,5 m:n padhan seinasta A.

3. Kytke itsevaaituskayttotapa paélle ja paina nappaintd, jotta seinalle A heijastetaan vaakasuora ja

0,5m

8. Kaanna laserlaitetta 180° seindan A pain ja merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A

" pisteena a2.
pystysuora viiva.
4. Merkitse molempien viivojen leikkauspiste seindan A pisteena a1.
A B
¢
A ~5m B a2 %~ fo | xb2
LN > P =) X b1
alxd

9. Valimatkojen mittaus:

< 05m, fa=[a2-ai|

Ab = |b1 - b2|
10. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




2 VAAKASUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS (POIKKEAMA YHDELTA SIVULTA TOISELLE)

Téata tarkastusta varten tarvitaan tyhja alue kooltaan n. 5 x 5 m.

1.

2.
3.

Sijoita laserlaite jalustalle tai kiintedlle pohjalle kahden toisistaan noin 5 m:n paassa olevan seinan A
ja B valiin.
Asenna laser n. 2,5 m:n paahan tilan keskikohdasta.

Kytke itsevaaituskayttétapa paéalle ja paina néppainta, jotta seinille A ja B heijastetaan vaakasuora
viiva.

. Merkitse laserviivan keskikohta seindan A pisteena a1 ja seindan B pisteena b1.

5. Siirra laserlaitetta n. 5 m:n verran ja kdanna se 180° ja heijasta vaakasuora viiva uudelleen seinille A
jaB.

6. Merkitse laserviivan keskikohta seindéan A pisteena a2 ja seinaan B pisteena b2.

7. Valimatkojen mittaus:
Aa =|a2 - al|
Ab = [b1 - Db2|

8. Erotus |Aa — Ab| ei saa olla suurempi kuin 2 mm.




3 PYSTYSUORAN VIIVAN VAAITUSTARKKUUDEN TARKASTUS

1.

Ripusta n. 4 m:n mittainen luotinuora
yhdelle seinalle.

2. Kun luodin heilahtelu on paattynyt, merkitse

piste a1 lyijyluodin ylapuolelle seinaan.

Sijoita laserlaite jalustalle tai tasaiselle
pohjalle n. 2 m:n paahan seinasta.

Kytke itsevaaituskayttotapa paalle ja paina
nappainta, jotta luotinuoralle heijastetaan
pystysuora viiva.

. K&anna laseria niin, etta pystysuora viiva

on samalla kohdalla kuin luotinuoran
ripustus.

Merkitse piste a2 seindan pystysuoran
viivan keskikohdalle samalle korkeudelle
kuin a1.

Pisteiden a1 ja a2 valimatka ei saa olla
suurempi kuin 1 mm.

\
\

2 PYSTYSUORAN VIIVAN VALISEN SUORAKULMAISUUDEN

TARKASTUS

Tata tarkastusta varten
tarvitaan huone, jossa
on 4 seinaa ja jonka
pohjapinta-ala on
vahintdan 5 x 5 m.

1.

Aseta laser poydalle
tai lattialle huoneen
keskelle.

Kytke
itsevaaituskayttotapa
paalle ja paina
V/H-néppainta 4
kertaa, jotta
heijastetaan
pystysuorat viivat
eteen ja sivulle.

Merkitse eteen
heijastetun
pystysuoran viivan
keskikohta 2
paikkaan: piste a1
poydalle laserin
lahelle ja piste a2
seinaan A.

Merkitse sivulle
heijastetun
pystysuoran viivan
keskikohta 2
paikkaan: piste b1
poydalle laserin
lahelle ja piste b2
seinaan B.




PYSTYSUORAN VIIVAN VALISEN SUORAKULMAISUUDEN TARKASTUS

5. Kaanna laserlaitetta

90° myd6tapaivaan,
niin etta eteen
suunnattu laserviiva
tapaa merkinnat b1
pOydassa ja b2
seinassa B.

. Merkitse sivulle

heijastetun
pystysuoran viivan
keskikohta 2
paikkaan: piste c1
poydalle laserin
lahelle ja piste c2
seindan C.

. Kaanna laserlaitetta

90° myotapaivaan,
niin etta eteen
suunnattu laserviiva
tapaa merkinnat c1
pOydassa ja c2
seinassa C.

. Merkitse sivulle
heijastetun
pystysuoran viivan
keskikohta 2
paikkaan: piste d1
poydalle laserin
lahelle ja piste d2
seinaan D.

a2 X

90°

b2%

9. Kaanna laserlaitetta
90° myétapaivaan,
niin etta eteen
suunnattu laserviiva
tapaa merkinnat d1
poydassa ja d2 A B
seinassa D.

10. Merkitse sivulle
heijastetun
pystysuoran viivan
keskikohta 2
paikkaan: piste a3
poytaan lahelle
pistetta a1 ja piste
a4 seinaan A lahelle
pistetta a2.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

11. Véalimatkojen mittaus:
A1 = pisteesta a1 pisteeseen a3
A2 = pisteesta a2 pisteeseen a4

12. Erotus A2 —A1 ei saa olla suurempi kuin 4 mm.

b2 %




5 LUOTITOIMINNON TARKKUUDEN TARKASTUS

Tata tarkastusta varten tarvitaan
huone, jonka katto on n. 5 m:n
korkeudella. al

1. K&anna laserlaitteen jalat auki ja
aseta laite lattialle.

2. Kytke itsevaaituskayttotapa paélle
ja paina nappainta, jotta kattoon
heijastetaan pystysuorat ristiviivat
ja lattiaan luotipiste. 5m

3. Merkitse ylos suunnatun ristiviivan
keskikohta kattoon pisteena a1
(katso kuva).

4. Merkitse luotipisteen keskikohta
lattiaan pisteena b.

5. Kaanna laser 180° ja sijoita se
niin, etta luotipisteen keskikohta
osuu jo merkittyyn pisteeseen b, a1l s a2
ja odota, kunnes laite on vaaitettu. N

6. Merkitse yl6s suunnatun ristiviivan
keskikohta kattoon pisteena a2.

7. Pisteiden a1 ja a2 valimatka
ilmoittaa, miten suuresti laserviiva
poikkeaa ihanteellisesta
luotisuorasta.

5 m:n mittausmatkalla suuriin
sallittu poikkeama on:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Pisteiden a1 ja a2 valimatka ei

saa olla suurempi kuin 6 mm.
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ZHMANTIKEXZ OAHI'IEZ AZOAAEIAZ

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mn XPNOILOTIOIRCETE TO TIPOIOV Xwpi¢ TpwTa va diadoete TiIc Odnyieg acpaleiog kai 10 Eyxeipidio xpriong aTo
ouvodeuTikd CD.

Karnyopia Laser

=

; Z16pi0 £§660U
o akTivag Aéilep

MPOEIAOMNOIHZH:
Mpokerrar yia éva poidv Aéifep KAdang 2 alugwva pe 1o Tpétutro EN60825-1:2014 .

LASER
2

Mpocidomoinon:

Mnv ekBETeTE TO pimia oag Gueaa aTnv akTiva Tou AéiCep. H akTiva Tou AéiCep UTmopei va TIpokaAéael oBapeg 0POaAUIKEG
BAAREG f/kan TUQAwan.

Mnv koITégeTe Gueoa TPOg TV aKTiVa Tou AICEP Kal nv OTPEPETE TV akTiva dokotra Tpog dAAa dropa.

Mpoooyn! Ze opiopéves epappoyEs utopei va Bpiokeral N ouokeun ekmopTmc Aifep Triow oag. X' auTr Ty TEpITTwan va
OTPEQETE TO PAEUPA OOG TIPOTEKTIKG.

Npoeidotroinon:

Mn xpnotuoToleite 10 A€iCep KOVT o€ TTaIdId Kai Unv a@rivere Taidid va 10 XpnaoiloTiololv.

MpoooyA! H akTiva laser umopei va aviavakAacBei Tavw o€ pio avakAwoa EMQAVEIX THow aTov XEIPIOTH 1) o€ GAA
TpéoWTa.

Mpoooxn: H xprion aToiyeiwv eAéyxou kai pubuiocwg f n ektéAean diepyaaiwv GAAwv amd auTég Trou opidovtal aTo
eyxeIpidio xpriong pmopei va odnyriaouv ot emkivduvn ékBean ae akTivoBoAia.

Edv petagepBei 1o AéiCep amd éva oA kpUo o€ éva (aTd TrepiBaAov (1} avTioTpoQa), TOTE TTPETTEN AUTS Va ATTOKTAGE! T
Beppokpaaia epIBANOVTOG TIPIV a6 TN XpAoN.

Mn diaguAdooete To Aéilep aTo UTraiBpo Kai va To TTpoaTaTeleTe aTd KPOUTEIS, GUVEXEIS DOVRTEIG Kal aKPaiES
Bepuokpaaieg.

[Mpo@uAdETe TV GUCKEUN ETPNONG OTTOOTACEWG E aKTiVa laser aTrd okOvn, uypaaia kal upnAr aTHooaIPIKY Uypaaia.
Kdmi TéToi0 pTTopei va KaTaoTpEwer E5apTALATA OTO ECWTEPIKG TNG I} VO ETINPEACEN TV aKpiBeia PErpnang.

Ze mepitrTwaon Tou n 6¢éapn Tou Aéifep TETUXEN TO PATI, KAEIOTE Ta PATIO 00G Kal OTPEWTE APETWG TO KEQANI 0aG aKpIG aTTd
NV akTiva.

Mpoaéxete va TiBetan n akTiva Tou A&Iep €101, WOTE va un BapTiwveaTe £0€ig 1 va BapmwvovTtal GAa dropa oTr' auTr.
Mnv koiréCete atreuBeiag TTPog TV akTiva AEICEP e OTITIKEG, HEYEBUVTIKEG GUOKEUEG, OTTWG DIGTITPEG A TNAEOKOTTIA.
AlapopeTikd augavetal o kivouvog aoBapuwy, 0pBaAuIkwy BAaBwy.

Nappavere utrdyn oag, 61 Ta yuahid TTapaTipnong Tou A&iGep fonBolv pev oTn dIAKPIo Twv Ypaupwy AICep, aANG dev
TrpoaTaTeloUV Ta PdTia o T SN Tou Aéilep.

O1 poeidoTroinTIkES TIVaKIBeG TTAvw 0T cUoKeUr AEICep dev EMTPETTETAN VOl aTTOPaKPUVOVTal A va KaBioTavTal pn
QaVaYVWOILES.

Mnv amoguvappodoyeite To Aéifep. H déapn Tou Aiep utropei va TpokaAéael coBapoUs TPAUMOTIOUOUS Twv 0GBaAUWY.
[TpIv oo T PETAPOPA VA EAEYXETE Qv £XEl EMTTAAKET N HaVOAAWON TOU EKKPEPOUG.

Yodeign: e mepimTwon pn eUTTAoKAG TS HavOAAWONG EKKPEUOUG Ba HTTOPOUCAV KATA TN PETAQOPG va TTPOKANBoUV
{nuIEG 0TO E0WTEPIKG TG GUOKEURG.

Mnv xpnoiyotoigite dpaaTikd amopputravTikd fi diaAuTikd. KabapioTe v ouokeun povo pe éva kaBopd kai paAakd ravi.
Na TpoaTateveTe 10 Aéifep ammd 6odpég TPOTKPOUGEIS Kal TITWAEIG. METd atré piav TTwon fi EVToveg UNXavIKEG
€MOPATEI TPETTEN VO EAEyXETaI N OKPIBEIa TNG CUCKEURG TTPIV aTTO TN XPNoN.

ATtaitoUpeveg pyaoieg TTOKEUNG 0TV GUCKEUR laser emTpETeTal va BievepyouvTal uévo ammd 5ouaiodoTnuévo
€IOIKEUEVO TTPOCWTTIKO.

Mn XpnOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ TIEPIOYES TTOU EVEXOUV KivOUVO €kpnEng i o€ mOETIKG TTEPIBAA- AovTa.

e TepiTTwaon Tou dev Ba xpnaidotoinBei N ouokeun pakpdypova, va apaipoUvTal ol UTTaTapieg ammd v utrodoxn TS
ouaTolyiag. ‘ETo1 amoTpémmeTal ) €Kpor UypwY UTTATapIag Kal ol GUVOEOHEVES W' auTh {nuiég ammd SidBpwan.

O1 Gdeieg umarapieg dev TPETTEN va ammoppiTrTovTal padi ue Ta oikiakd amroppippata. ®povtioTe 1o TEPIBAMOV Kai
ﬁ METAQEPETE TIG OE ONEIC ATTOKOKIBNG GUUPWVA UE TOUG EBVIKEG ] TOTTIKEG KaVOVIOPOUG. To TTpoidv dev TpETTel val
e ATTOPPITITETAN L] LE TO OIKIOKG OTTOPPIUMATA. PPOVTIOTE Vit TNV KATAANAN aTTOP PIYN TOU TTPOIOVTOG GUUGWVA LE

TIG €BVIKEG BIOTAEEIG TTIOU I0YUOUV 0T XWpa 0ag. ThPeite TIG BvIKEG diatdgelg SIGBEaNG OTTOPPILMATWY.
AmeuBuvBeite aTIG TOTTIKEG DNUGCIEG UTTNPETIES 1) GTOV EUTTOPO VIO VO TTANPOYOPNBEITE TXETIKA LE TNV ATTOPPIYN.

c € Eupwaikd orjpa motdtnTag
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LYNTHPHZH A\gadid
Na kaBapileTe TOV QVTIKEIPEVIKO QaKO Kal TO TIEPIBANpa Tou AéiCep ' éva kaBapd, pahakd Travi. Mn xpnoigoToieite Mrikog Kupdtwv Koukidag Aéiep | 635 +5 nm karnyopia A&iep Il
OIOAUTEG. . . . .
. ) . L ; o . ) . Méy. 10xUg Koukidag Aéigep | < 1 mW
Map' 6m dev emmpedletal To AéiCep ammd akdvn Kai pUTTOUG, PEXP! Evav opiauévo Babpud, dev Ba EmpeTe va To ) ]
BIaQUAGOCETE O' éval OKOVIOUEVO XWPO, BIPOPETIKG Ba UTTopoUsav va UTIoaTolv {nuid KIVATA £€apTAUATA OTO AxpiBeia ahpadiol | +0,6 xiA. /1
EOWTEPIKO TAG OUOKEUNG. Xpwpa koukidag AEIZEP | KOKKIVO
Edv Bpaxei 10 AéiCep, TOTE va TO GTEYVWVETE TIPIV TNV TOTTOBETNON 0T BrikN YETAQOPAS, WOTE VO PNV TIPOKUTITOUV EpBéheia | 51
@BopEG Adyw akoupIdg.
ZuvioTwpevn Bepuokpaaia Asitoupyiag -10 °C éwg +45 °C
TEXNIKA XTOIXEIA Oeppokpacio amobrKeuong -20 °C €wg +60 °C
Kamyopia Aéiep 2 AiaoTdoeig 106 xIA. x 88 xIA. x 105 XIA.
MEPIOXH AUTOXWPOOTABUNGNG +3° Bdpog (oup. pmarapiiv) 710 yp.
AIGPKEIN QUTOXWPEOTTABUNCNG 3-5s
Tumog pmarapiag Ahkahiky prrarapia LR6 t0mou AA MPOBAENOMENH XPHZH
Tdon DC 3x15V AuTG To KaIVOTOWIKS AEIZEP EXEI OXEDIOOTEI IO évav EUPU, ETTAYYEAUATIKG TOPED EQUPLOYWV, BTTWG TT.X.:
KatavaAwan 1ox00g 0,35A - €UBUYPAUMION TTAAKAKIWY, HAPHAPIVWY TTAOKWY, VIOUAATTWY, UTTOPVTOUPWY, XUTEUPEVWV UNIKWV Kal
Eidog pooTaciag (okévn kai mroiNiopa) IP54 Elﬁw’VéBIGKOOpr]OI‘]’Q B4 o ouod o 5 . \ )

- - . - - - - onuddepa ypapuwy Bdong yia v Tomob£Tnon Bupwy, TTapablpwy, o1dNPOTPOXIWY, OCKAAOTIATIWY,
Aermoupyieg S Yook, 2 BCEG YPaps, aTopunts ypopEG MEPIQPAEEWY, TTUNDY, BEDAVIGHV Kall TIEDYKOAGY.

- - - - peTaBifaocn onueiwv avagopag yia EYKOTOOTACEIG QTIOPOU Kal egagpiopou, yetafifaon Oyoug,
Nermoupyia aApou ZuyvornTa 10 kHz XWPOOTABUNON ToiXWV EPUAPIOU Kal SIaXWPICTIKWY, TOTTOBETNON GI6NPOTPOXIWY 0TO 8ATTES0, KABWS
MpoBoAég 3 TIPACIVES YPAUKEG, 1 KOKKIVI KOUKIDO €TMonNg AOITTEG ETTAYYEAUATIKES EPYATTE.

MPGTUTIO EEQYOHEVIC YPauHIic MiZEp OPIZOVTIA Ypayf TTOC Ta MGG, KABET YPQF TTPOG T - Na Tov KaBopIouo Kal EAeyX0 opICOVTIWV Kal KABETWY YPAUUWV.
EUTTPOG, KGBETN ypauun TTAQyiwg Ki aA@adid. AuTO TO TTPOIGV ETTITPETIETAI VO XPNCIKOTIOIEITAI HOVO YIa TNV TTPOBAETTOUEVN XPIOT TIOU QVAQEPETAL.
OpIfBVTIEG KaI KABETEG, OTAUPWTEG YPAUUES TTPOG Ta EUTTPOG
KI aA@adid.
OpidovTia ypapun.

KdBetn ypapun mpog Ta eutrpdg Ki aAgadid

KdBeTeg ypappeég TPOG Ta eUTTPOS Kai TTAQyiwg Ki aAgadid. (H
€voeIgn aApadidg TTPog Ta KATW AEITOUPYED JOVO KaTd TV
auToXWPOCTABUNaN, 6XI OTN XElpokivnTn Acmoupyia.)

Xpdvog Asimoupyiag 6 wpeg

Zmeipwpa TpITodou 1/4"

KardAMnAog avixveuTig yIa TUTTOTTOINPEVA TTPACIVA AEICEP TIOAMATTAWY YPaUUWY
Mpappn Aéicep

MAGTog | 2,5 xIA. £0,5 xIA. /5
Mrikog kupdtwy | A 520 £10 nm karnyopia Aéigep I
Axpieia | 0,2 xIA./u
l"wvia avoiypatog | > 120°
Xpwya | Tpdaivo
EpBéheia | 30 p (pe aviyveutr) 50 p)
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ZYNOMNTIKH EIKONA

EhaoTikoi oTaBepotrointég

PuBpicdpeva akéAn

MapdBupo KABETNG ypapung AEICEp TTPOG Ta EUTTPOG
MapdBupo opifdvTiag Ypapung AEiZep

ong/orrfl Aiokémng pavodAwong

MapdBupo kaBetng akTivag A&ICep
TAayiwg

KéAuppa 6rkng umrarapiag

Kokkivn aA@adid

2Teipwpa TpITTedoU 1/4"

Mivakag eAéyyxou

‘Evdeign LED xeipokivntng Asitoupyiog
MAKTPO XeIpOKIvNTNG AsIToupyiag

la v evepyoTToinon Kai aTrevepyoTToinan g
XEIPOKivNTNG AiToupyiag

"Evdei§n LED emidoyng ypappnig A&ilep (Ouvexeg oug)
"Evdeign LED aoBevoug pratapiag (avardpmouaa Auyvia)
KouBio emhoyng ypapung AéiCep

Emoyi avaueoa og KaBen ypapun mpog Ta eutmpog (V),
Kabem ypappn mhayiwg (V), Opidovria ypappn mpog (H) Ta
EUTTPOG 1} éva CUVOUOOUS QUTWV TWV YPAUHWV.

‘Evdei§n LED Acitoupyiag TaApoU

MAAKTPO AciToupyiag TTaApoU

Ma eEwTEPIKEG £pyaaieg UTTO Gpean NAaKR akTivoBoAia
N QWTEIVEG GUVBNAKES PWTIOHOU, KaBWG ETTIONG YIa
EOWTEPIKEG EPAPHOYEG HE piav eUPEAeIn Ewg 50 P va
XpnolpoToleite TN Acimroupyia TTaApoU W' évav avigveuTn
10-kHz.




ENAEI=H AZOENOYZ MIATAPIAX AAAATH MIMATAPION
Y€ TEQITITWOT) XAHNAOU ETTITTESOU QOPTIONS UTIATAPIAS HEIVETAI 1) QWTEVETNTA TOU ANGETe Tig pmatapieg, 6Tav egaoBevioe! n akTiva Tou AéiGep.
Milep kai apyicel va avaBooPrvel n avrioToixn évaeign (pdaoivn LED ditha oTo TTARKTpO e TrepiTrTwon Tou dev Ba XpnoiuoToinBei 1o AEIfep HOKPOXPOVA, Va apalpouvTal Of UTTATApPIES aTTO TV UTTOS0X N
V/H) pe pia ouyvétnta 0,5 deutepoAémTou. TG ouaToIxiag. ‘ET01 aTTOTPETTETAN N EKPOY| UYPWV UTTATARIOG Kai 01 GUVOESHEVES W' auTh {nUIEG atrd DIGBpwan.

Mrropeite GUwWG va ouvexioeTe TNV epyaaia.
Edv e¢aaBevioouv o1 pmratapieg TTOAU, TOTE OTTEVEPYOTTOIEITAI N GUOKEUN QUTOUAT.




PYOMIZOMENA >KEAH MAINHTIKO 2THPIFMA TOIXQOY KAI ITPAZINH NMAAKA 2TOXOY

Me Ta puBpIdpEeva akéAn TTPocapudleTe TO UYOG TAG Me 1a puBuifoueva akéAn TTpooapu6deTe TV KAion Tou Me 10 payvnTIKO OTAPIYUO PTTOPET VO OTEPEWVETAI TO AEICEP OE TOIXOUG, JETOAAIKEG KATOOKEUEG KTA.
opifovTiag ypapprg. Aeicep. H mrpdoivn TIAGKa TOX0U BEATIGVEI TV EHGAVEIX TNG aKTIVAG ToU AEIZEP OF TTEPITTTWOT BUCHEVWY GUVBNKWY Kal
pEYGAWY aTTOoTATEWV.

Zmeipwpa TPITdoU
1/4" 5/8"
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EPIAZIA 2TH AEITOYPI'IA AYTOXQPOXTAOMHZH2

2 Aermoupyia autoxwpooTdBunong eubuypaupietal 1o AéiZep pudvo Tou o€ piav Trepioyr| £3°. Eugavidoval pia
opICOVTIa ypappr, U0 KABETEG YPOAUKES ) Kal O 3 YPAHMES GUYXPOVWG.

TotroBetaTE TO A€IlEP 0" éva aTaBeO,
emmimedo kal EAeUBEPO AT BOVATEIG
UTTEBOPOG A TTAvVW G' Eva TPITTOd0.

QOnage 10 diakdTTN PavddAwang aTo
OND.

To AéiCep Onuioupyei 3 ypappég AEilep.

(A) KabBetn ypappr Tpog Ta EUTTPOG
(B) Kabetn ypaupr mAayiwg

(C) OpigovTia ypauun TPOG Ta EUTTPOS
(D) Kouxida Aéilep (ypapun aAgadiou)

Edv evepyotroloUvTal OAEG Ol YPauLES,
167 dnuIoupyei T0 A&ICEp OTAUPWTEG
YPOUPEG TTpog Ta Tdvw (E) kai Tpog Ta
eUTTPOG (F).

[Neipog oTeIpwPATOG
1/4"

MiéaTe 1o TARKTPO V/H, yia va TIAECETE TIG
YPOMWEG, ME TIG OTTOiEG BEAETE VA EQYAOTEITE.

4 =
Edv dev euBuypappioTei To Aéilep We
EVEPYOTTOINMEVN QUTOXWPOOTABKNGN OTIG £3°,
T0TE AVaAGUTIOUV O YPOPPES AéiCEp
— = = = KOl avTNXel Eva NXNTIKO Orjua.

Z' quTi TV TTEPITITWON TOTTOBETAOTE TO A€ICEP
€K VEOU.

Mpiv Tn peTdBeon NG ouokeung BEaTE T0
TAAKTPO pavddAwaong ato OFF K. Kat' autd
TOV TPOTTO ACQAAICETal TO EKKPEUES Kal
TTPOCTATEVETAI TO AEICEP.




EPIAZIA 2TH XEIPOKINHTH AEITOYPT'IA

2N xeIpokivntn Aemoupyia gival n autoxwpooTabunaon amepyotroinuévn Kai ptropei va puBpicetal 1o Aéiep o'
otroladATIOTE KNioN TAG YPOUHAG A&IEp.

n — ﬂ
\

TotroBeTroTe T AéIlep 0" éva GTABEPO, Migote 10 AAKTPO V/H, Yio var emA€geTe Tig
emimedo Kal eEAeUBEPO aTTo BovroElg YPAULES, g TIG OTToieG BENETE Val EPYAQTEITE.
UTTEBOPOG A TTAvVW G' Eva TPITTOd0.

[Mi€oTe 10 TTARKTPO YIa TN XEIPOKIVNTN
Aeiroupyia (dixwg peTdBean Tou
SiakoTTn pavddAwaong!).

H kdkkivn LED &imAa a1o TARKTpO
QwriCgl.

‘Omwg kai aTn Aeimoupyia
auTOXWPEOOTABUNONG dNuIoUPYE TO
AiCep 3 ypappEG, OI OTTOIEG OPWG
avaBoapPrivouv oe diaoTrpaTa 3
OEUTEPOAETTTWV.

PuBuioTe 10 Aéilep o0 UWog Kai TV KAion
TT0U ETMBUEITE, e Tn BorBeIa TwWV OKEAWV.

3 Oeur. 3 Oeur. 3 deur.

la va TepuaTioeTe T XEIpOKivNTN
AerToupyia, TMECETE TO TIAAKTPO yia TN
XEIPOKIivNTN A€IToupyia ek véou.

la va petaBaivete aTn Aemoupyia

auToXWPOOTABUNONG aTTeuBeiag, BETETE
70 O1aKOTTTN avddAwaong oto ON K.




AEITOYPT'IA AAGAAIOY

Me T Aeitoupyia aA@adiou pmropei va eugavicetal éva onueio ato daTedo KaBeTa Tpog TV 0po@r. To onueio
avapopdg aTo dATTedo euBUYPAPUICETaI OTO GNUEID TOUAG TWV CTAUPWTWY YPAUUWY GTNV OPOXH.

H Aerroupyia aA@adiol xpnoipevel yia Trapddelyua otn petaBifacn evog onpeiou avagopdg yia Ty eyKaTaoTaon
QwTIoPoU Kai €E0EpIoHOU A TV PETARiBacn Twv Uywv.

AEITOYPT'IA MAAMOY

Mo ewrepikés epyaaieg utd dpean nAIakr akTIVOBOAIa i QWTEIVEG GUVBAKES PWTIOHOU, KaBwG ETTIONG IO
EOWTEPIKEG EQAPHOYEG PE piav ePPEAeIa Ewg 5O PéTpa va xpnoipoTroieite T Asitoupyia TTaAUoU ' évav avigveuTr).
O aviyveuTAg dev TepIEXETal OTOV TTOPASOTED ECOTTAIONS Kai TIPETTEN va ayopddeTal EEXwPIOTA.

e gvepyotoinuévn Aeimoupyia TTaAPoU avaAGuTTouV of YPOUPEG A&ICEp e TIOAU uwnAA (yia To avBpwTTIvo AT
adpaTn) oUXVOTNTA, VIO VO PTTIOPEi 0 AVIXVEUTAG va VTOTTICE! TIG YPOaHPES AEICEp.

H Aeimoupyia TTaApoU ptropei va
gvepyoTroiEital T6ao aTn Aeimoupyia
autoxwpooTdBpnaong (A) 600 kai aTn
Xelpokivntn Aemoupyia (B).

MMiéaTe 10 TARKTPO P. H Tipdoivn LED
diTrAa 670 TTARKTPO QWTICEL.

MeTd Tnv evepyotroinan Tng Asitoupyiag
TIOAPOU EIVETal Aiyo 1 EPQAVEID TwV
YPOUUWV A€iCep.

NETITOPEPEIG TTANPOPOPIES YIa TN
Xprion ToU avixveuTr) Ba BpeiTe oTIg
00nNyieg XPHOEWS I TOV QVIXVEUTH.

Ma va amevepyoTToINoETe T Aemoupyia
TraApoU, mECETE TO TTAAKTPO P €K véou.
H mpdoivn LED 6imAa 010 TARKTPO
OPBRVvel.




EAErXOZ AKPIBEIAZ

To Miep Babuovopeital TARpwg aTto epyoatdaio. H AEG ouviaTd Tov TakTikd éAeyxo TG akpiBeiag Tou A&iep,
TIPOTTAVTOG YETA aTTd pIav TITWon 1 e§aItiag e0@aAuévng Xpriong.

Edv o' évav éAeyxo Tng akpiBeiag emepviETal n u€yioTn omokAion, TOTE va aTreubuveaTe o' Eva aTmo Ta KEVTpa
mrapoxig utmpeoiwv T AEG (BAETe Tov KaTGAoyo pe Toug Gpoug eyyunang Kai Tig SIEUBUVOEIG TwV KEVTPWY
TTapOXAG UTTNPECIWY).

1. EAEyEre v akpifeia bwoug TAG opifovTiag ypauung.

2. EAéyEre TV akpiBeia xwpooTdBbunong TG opifovTiag YpauunG.

3. EAéyEre Tv akpifeia xwpoaTtdBunong g kEBeTng ypapung.

4. ENéyETe TNV opBoywvidTnTa HETAEU 2 KABETWY YPOUHWY.

5. EAéyEre TV akpiBeia aAgadiou.

Mpiv Tov éAeyxo TNG akpiBeiag Tou ToToBEeTNUEVOU € TPITIOG0 AEIEp ECETACETE T XWPEOOTABUNGN Tou TPITAS0U.

& (=D
X [C=ap

EAET=TE THN AKPIBEIA YYOYZ THZ OPIZONTIAZ TPAMMHZ

(AMOKAIZH MPOZ TA NMANQ KAI KATQ)

1. TomoBetroTe T0 AéiCep TAVW G' éva TPiTod0 1 £va TiTTedO UTTEDAPOG avapueaa ag 6Uo Toixoug A kal B pe
amooTaon 5 HETPWY PETAEU QUTWV.

2. TomoBetroTe T0 Aéiep o€ amdaTtacn 0,5 pétpou amd Tov ToiXo A.

3. EvepyommoinoTe T Aeitoupyia autoxwpoaTabunang Kai TECTE TO TTAAKTPO, yia Vo TTPORGAAETE TV 0pIfOVTIO KAl

KAOETN ypauur| atov Toixo A.
4. InUodEWTE TO GNUEIO TOUNG Twv BUO YPaPPWY WG cnueio al aTov Toixo A.

alx’

5. Zrpéwre 10 AéiCep katd 180° Tpog Tnv kateuBuvan Tou Toixou B kai onpadEywTe To anueio Toung Twv dUo

YPOUUWY wg B1 atov Toixo B.

alx

X b1

6. TomoBetAaTe To AéiCep o€ amdéaTacn 0,5 PéTpou Tep. aTmo Tov Toixo B.
7. ZnadéyTe TO ONEio Topng Twv U0 YPaPHWY WG anpeio B2 atov Toixo B.

A

alx

-

0,5m

8. Zrpéwre 10 AéiCep katd 180° Tpog Tnv kaTeUBuvan Tou Toixou A Kai GnuadEWTE To onueio TopRg Twv dUo

YPOHHWY WG a2 aTov Toixo A.
A
-
a2 %" =
Al X il=)

X b2
Xb1

9. MerprioTe TV oméaTaon:
Aa = |02 —af|
AB=|p1-p2|
10. H dia@opd |Aa — AB| dev emimpémeTal va utrepPaivel Ta 2 XIA.




2 EAEr=TE THN AKPIBEIA XQPOXTAOMHZHZ THZ OPIZONTIAZ TPAMMHZ (AMOKAIZH AMO TH MIAN NMAEYPA ZTHN AAAH)

I" auto Tov €Aeyxo amaiTeital pia eAeUBepn emipdveia ePBadoU 5 x 5 PETPWV TTEP.

1.

TomoBetnoTe 10 AéiCEP TIAVW G' éva TpiTTodo ) éva aTaBepd UTTEDAPOG avdueaa ae dUo Toixoug A kai B e
aToe0TaCn 5 PETPWY PETAEU AUTWV.

2. TomoBetoTe 10 Aéiep o€ amdaTacn 2,5 PETPOU TTEP. ATTO TO KEVTPO TOU XWPOU.
3. EvepyotmoijoTe T Agitoupyia autoxwpooTaBunang Kai TEGTE TO TTAKTPO, yia va TIPORBAAAETE TNV opIfovTia

ypappn oToug Toixoug A kai B.
ZnpadEwTe To ETTIKEVTPO TNG YPapMAg AéiCep aTov Toixo A e a1 kai aTov Toixo B pe B1.

5. MertaromioTe 10 Aéilep 5 pétpa mmep., oTpéwTe To Katd 180° Kai TTPOPAAETE TTAAI TV OPICOVTIO PO OTOUG
ToiYoug A Kail B.

6. InuodéyrTe To ETIKEVTPO TNG YPAHHNS AéiIEp OoTov ToiX0 A pE 02 Kai aTov ToiXo B pe B2.

7. MetpnoTe TV améoTaon:

Aa = |02 —al|
AR =|B1-p2|

8. H diapopd |Aa — AB| dev emmpémeTal va utrepRaivel Ta 2 XIA.




3 EAEr=TE THN AKPIBEIA XQPOXZTAOMHZHZ THZ KAGETHZ rPAMMHZ

. Kpepdaote aTov ToiX0 £va vijua oTaBuNng
MAKOUG 4 pETpwV TTEp.

. A@oU OTaPOTACEI VO PETAKIVETAI TO Bapidl
0TGBUNG, ONUABEVUETE OTOV TOIXO TO GNEIO
a1 mavw oo Tov Kwvo Bapidiou.

. TomroBetroTe 10 Aéilep TTAVW C' Eva
TpiTTod0 N éva emiTredo UTTEDAPOG €
QTrO0TACT 2 PETPWV TTEP. ATTO TOV TOIXO.

. Evepyomoijote Tn Asitoupyia
QUTOXWPOOTABUNONG Kal TTIETTE TO
TIARKTPO, YIa va TTPOBAAAETE TNV KABETN
YPOMUI OTO VApA OTAOuNG.

. 2TpEYTE TO A£ICEP £TO1, WOTE VO GUUQPWVEL N
KABETN ypauUN WE TNV avdpTnan Tou
VAHaTog GTA0uNG.

. 2NUOBEWTE TO ONEIO a2 OTO KEVTPO TG
KGBETNG ypapung kai oto Uwog Tou al e
TOU TOiXOU.

. H améotaon petagu al kai a2 6ev
emTpéTeTal va utrepPaivel 1o 1 XIA.

xal

4 EAEr=TE THN OPOOIQNIOTHTA METAZY 2 KAGETQN TrPAMMQN

I" auté Tov €Aeyxo
QaTaITETal €Vag XWPOG WE
4 T0iY0UG KaI £var EPBOdOV
TOUAGXIOTOV 5 X 5 PETPWV.

1,

TomoBetAaTe 10 AéilEP
TAvVW 0" €va TPOTTEQ 1)
10 0GTTEDO OTO KEVTIPO
TOU XWPOU.
EvepyotroifoTe
Aermoupyia
auToXWPOOTABUNONG
Kai MEaTE 4 PopEG TO
TARKTPO V/H, yia va
TTPORAAAETE TIG
kGBeTEG YPAUUES TIPOG
O EPTTPOG KOl
TAQyiwg.

ZNUOGEYTE TO KEVIPO
NG ENPaVICOEVNG,
KaBeNG Ypappng
TTPOG TO EPTTPOG OFE 2
onueia: onueio a1
0TO TPATTE]) KOVTA
010 AéiCep Kal anpeio
a2 gTov T0iX0 A.
2NHAdEYTE TO KEVTPO
TG eppaviCopevng,
kaBetng ypappig
TAayiwg o€ 2 onyeia:
onueio f1 ato
TPOTTEQ KOVTA OTO
AiCep kai onueio 2
oTov Toixo B.




EAEr=TE THN OPOOIQNIOTHTA METAZY 2 KAOETQN rPAMMQN

5. Zipéyre 10 Aifep Katd

90° 6e€16aTPOYT, £TOI
WOTE VO OUVaVTA N
TTPOCOVATONIGHEVN
TTPOG Ta EUTTPOG
Ypappn Aéigep Tig
onueiobetioeig B1
Tavw OTO TPATTE]) Kal
(32 aTov Toix0 B.

. ZNUadEYTE TO KEVTPO
NG EUpaviCopevng,
kaBeTng ypappig
TAayiwg o€ 2 onueia:
onueio y1 oo TPaTTEQ
KovTa oTo A&ICEP Kall
onpeio y2 oTov Toixo
l.

. ZIpEWTE TO A€IlEP KaTd
90° de€160TPOYPQ, £T01
WOTE VO OUVOVTA N
TTPOCavVATONIOUEVN
TTPOG T EUTTPOG
Ypapun AéiGep Tig
onueioBethoeig y1
TIAVW OTO TPATTE] Kal
Y2 aTov Toi0 I

. ZNUadEYTE TO KEVTPO
NG EUPaVICOpEVNG,
KaBeng ypappng
TAQyiwg o€ 2 onueia:
onueio &1 ato TpaTTé(
KovTd 010 A€1CEp Kal
onpeio 62 aTov T0iX0

a2 X

90°

9.

1.

12. H d1lapopa A2 — A1 dev emmpémeTal va utrepPaivel Ta 4 XIA.

b2%

10.

2TpéwTe T0 AICep KaTa
90° 6e€16aTPOY, £TOI
WOTE VO aUvVaVTa N
TTPOCAVATONGUEVN
TTPOG TAl EPTIPOG
YpapHn AéiGep Tig
onueiobetrhoeig 61
TIavW OTO TPATTE] KAl
62 aTov Toix0 A.
ZNUadEYTE TO KEVTPO
MG eupavifopevng,
kaBetng ypapprg
TAayiwg o€ 2 onpeia:
onueio a3 aTo TpaTéd
kovTd oTo onueio a1
Kal onueio a4 atov
T0ix0 A KOVTG GTO
onueio 02.

MeTpnaTe TIG aTTOCTATEIG:

A1 =omé al mpog a3
A2 = amd a2 Tmpog a4

a

Tb1

c1
ﬁ xc2

b2 %




5 EAEr=TE THN AKPIBEIA AA®AAIAZ

I" autd Tov €Aeyxo amaiTeital évag

XWPOG Pe UWOG 0poPrig 5 PETPWV TTEP.

1. TpooapudoTe Ta oKEAN Tou AEICEp al
Kal TOTTOBETAOTE TN GUCKEUN OTO
ddmedo.

2. Evepyorroirote T Aeimoupyia
QUTOXWPOCTABUNONG Kal TTIECTE TO
TIAAKTPO, Yia Vo TTPOBAAAETE TIG
kGBeTEG OTOUPWTEG YPAUWEG OTNV 5m
0po®n Kai TNV aA@adié aTo SATTESO.

3. InuodéyrTe TO KEVTPO TAG
TTPOCAVATONGUEVNG TTPOG TOl TIAVW,
OTAUPWTAG YPAHMAS WG onpeio at
oTnv opo@r (BAETTE aeIKGvION).

4. InuadEwTe TO ETTIKEVTPO TNG
aA@adidg wg onueio B aTo BATTESO.

5. Zrpéwre 10 Aéiep kartd 180°,
TOTIOBETWVTAG TO £T01, WOTE VA
GUUTITTTEN TO TTKEVTPO TG AAPABIGS als T a2
JE TO 0N HOPKAPIOUEVO anueio B N
Kall TIEPIMEVETE PEXPI VO
XwpoaTtabunBei n cuokeun.

6. ZnuodiWTe TO KEVTPO TrG
TTPOCAVATOANICHEVNG TTPOG TA TIAVW,
OTAUPWTAG YPOUUNG wg onpeio a2
aTnVv 0poor).

7. Homdataon petagl Twv onueiwy al
Kal a2 aTnv 0po@r| dnAwver v
amoKAion TG ypappng Aéilep oo
NV 10aVIKA KaTakOpUQo.

Z¢g pia YeTpnuévn amoaTtacn 5
METPWYV QVEPXETOI N WEYIOTN,
ETMTPETITA aTmOKAION O€:

5 x (20,6 IA./p) x 2 = £6 XIA.

8. HamoéoTaon petagu a1 kai o2 dev
emTpéTTeTal va utrepRaivel Ta 6 XIA.




ICINDEKILER Ikaz:

Dogrudan lazer 1sinina bakmaktan kagininiz Lazer 1sini gdze ciddi zarar verebilir ve/veya kérliige sebep

Onemli EMniyet TAlIMatNAMESi ...........cc.ovveveeeeeieeeeieeieeeeseee s ensns e 1 olabilir.
Baklm ................................................................................................................................................... 2 Dogrudan lazer Isinina bakmaylnlz ve Isini gerekSiZ yere ba§ka k|$||er yﬁneltmeyiniz.
=LY (1= USRS 2 Dikkat! Bazi uygulamalarda lazer yayan cihaz arkanizda bulunabilir. Bu durumda arkanizi dikkatlice
AmACING UYGUN KUIBNIM L.ttt 2 doniniiz.
GENEIDAKIS ...ttt 3 ikaz:
Pil ZAYIT GOSIEIGEST ...ttt 4 Lazeri cocuklarin yaninda calistirmayin veya cocuklarin lazeri galistirmasina izin vermeyin.
PlIEHN AEGISHIIMESI ........v..oeveeeeeeeeeee oo ee e eene e 4 Dikkat! Yansima yapan bir yiizey lazer iginini kullaniciya veya baska kisilere geri yansitabilir.
AV BYBKIB ...ttt ettt ettt ettt ettt 5 Uyan: Kumanda elemanlarinin kullaniimast, el kitabinda tespit edilmis yontemlerden farkir yéntemlerin
Manyetik duvar askisi ve yesil renkli hedef plakasl.............ccocvverieiiiiiicc e 5 veya ayarlarin uyg.ulanma3| tehlikeli |§|n|m|ar|n oIl_J.§m.a.sma neden ola.b|||r. .
_— Lazer ¢ok soguk bir ortamdan sicak bir ortama getirildiginde (veya tersi), kullanilmadan 6nce ortam

Otomatik hizalama modunda GalISMA ..........cciiiiiiiiee et 6 4 X -

. sicakligina gelmesi beklenmelidir.
Manfjel mO(iIda o= 1173 4= SRS PRRPRSN 7 Lazeri agik havada muhafaza etmeyiniz ve darbelerden, siirekli titresimlerden ve asin sicakliklardan
SAKUI FONKSIYONU ...ttt b ettt 8 koruyunuz.
PUIS MOAU FONKSIYONU wovvvooet s 8 Aleti daima toz, sivilar ve yiiksek nem kosullarindan uzakta tutunuz. Bunlar, ig bilesenlere zarar verebilir
HassasliGin KONLrOl AIIMESI...........ciireiecc et eeenn 9 veya dogruluk hassasiyetini etkileyebilir.

Lazer i1gin1 goziinize isabet ettiginde, gozlerinizi kapatin ve basinizi hemen isindan geviriniz.
Lazer 1sinini, kendinizin veya baska kisilerin géztine gelmeyecek sekilde konumlandiriniz.

Dirbiin veya teleskop gibi optik biyiteglerle lazer 1sini igine bakmayiniz. Aksi halde gozlere ciddi sekilde
zarar verme tehlikesi artmaktadir.

Lazer gozliiklerinin lazer gizgilerinin daha iyi gériilmesini sagladiklarina, ancak gozleri lazer isinina kars!
koruma saglamadiklarina dikkat ediniz.

Lazer cihazi Gzerindeki uyari etiketleri ¢ikartiimamali veya okunaksiz hale getirilmemelidir.
Lazeri demonte etmeyiniz. Lazer isini ciddi géz yaralanmalarina neden olabilir.
Lazeri tagimadan once, sarkag kilidinin kilitli olmasindan emin olunuz.

ONEMLI EMNIYET TALIMATNAMESI

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Uriinle birlikte verilen CD'deki Emniyet talimatnamesini ve Kullanma kilavuzunu okumadan énce iriinii
kullanmayin.

Lazer Sinifi

Not: Sarkag kilidi kilitli olmadiginda cihazin i¢ kisminda zararlar meydana gelebilir.
/\ Asindirici temizlik maddeleri veya ¢dzeltilerini kullanmayiniz. Temizlik igin yalnizca temiz, yumusak bir bez
kullaniniz.
Lazeri asir darbelere ve diismeye karsi koruyunuz. Dustlkten veya asiri mekanik etkilerden sonra
kullanmadan énce cihazin hassasligini kontrol ediniz.
Bu lazer cihazinda gerekli olan tamirler sadece yetkili servis personeli tarafindan yapilabilir.

Agresif veya patlayici ortamlarda galigtirmayin.

Cihazi uzun stre kullanmadidinizda pil béimesindeki pilleri gikartiniz. Bununla pillerin akmasi ve buna
> bagli olarak korozyon zararlari 6nlenebilir.

Bitmis piller, evsel atikla birlikte elden ¢ikariimamalidir. Cevreye karsi gereken 6zeni gostererek,
E bitmis pilleri ulusal ya da yerel yonetmeliklere uygun olarak temin edilen atik toplama merkezlerine
== birakin. Urlin, evsel atikla birlikte elden ¢ikariimamalidir. Urlinu Ulkenizde yurirlikte bulunan ulusal

| , yénetmeliklere uygun olarak elden gikarin. Ulusal ve spesifik yonetmeliklere gére hareket edin.
Lazer isini cikis Elden gikarilmalariyla ilgili bilgiler almak i¢in mahalli makama veya saticiniza bagvurun.
. yeri c € Avrupa uyumluluk igareti
IKAZ:

Bu Uriin, EN60825-1:2014 standardina gore, Sinif 2 lazer kategorisine girer.

LASER
2

| TURKCE . 157 |




Lazerin mercegini yumusak, temiz bir bezle temizleyiniz. Cozeltiler kullanmayiniz.

Lazerin belirli bir dereceye kadar toz ve kirlenmelere dayanikli olmasina ragmen uzun sure tozlu bir
ortamda muhafaza edilmemelidir, ciinku aksi halde iginde bulunan hareketli pargalar hasar gorebilir.

Lazerin 1slanmasi durumunda, tasima ¢antasi igine yerlestirimeden 6nce paslanmasini dnlemek igin

kurutulmalidir.

TEKNIK VERILER

Lazer sinifi 2

Otomatik hizalama aralig +3°

Otomatik hizalama stiresi 3-5s

Pil tipi LR6 Alkaline pil AA tipi
Voltaj DC 3x15V

Glg girisi 0,35A

Koruma tlrl (sigrayan su ve toz) IP54

Fonksiyonlar

yatay cizgi, 2 dikey ¢izgi, capraz cizgiler, sakiil
fonksiyonu

Puls modu

Frekans 10 kHz

Projeksiyon

3 yesil gizgi, 1 kirmizi nokta

Lazer cizgi tlrleri

One yatay ¢izgi, 6ne dikey ¢izgi, yana dikey gizgi
ve sakul noktasi.

One yatay ve dikey gapraz gizgileri ve sakil
noktasl.

Yatay ¢izgi.

One dikey cizgi ve sakiil noktasi.

One ve yana dikey gizgi ve sakiil noktasi. (Sakiil
noktasinin agagdi bakmasi sadece otomatik

hizalama modunda gosterilir, maniel isletimde
gosterilmez.)

Genislik

Dalga uzunlugu
Hassaslik
Agcilma agisi
Rengi

Olgme mesafesi

isletim siiresi 6 saat

Tripod dislisi 1/4"

Uygun detektor standard ¢oklu yesil ¢izgi lazerleri igin
Lazer cizgisi

2,5mm+0,5mm/5m

A 520 £10 nm Lazer Sinifi Il
10,2 mm/m

>120°

yesil

30 m (dedektorlii 50 m)

Sakiil noktasi
Dalga uzunlugu lazer noktasi
Lazer noktas| max. gl¢
Sakil hassaslig
Lazer noktasi rengi
Olgme mesafesi

635 +5 nm Lazer Sinifi Il
<1mwW

+0,6 mm/1m

kirmizi

5m

Tavsiye edilen isletim sicakhgi

-10 °C ile +45 °C arasi

Muhafaza etme sicakligi

-20 °C ile +60 °C arasi

Ebatlari

106 mm x 88 mm x 105 mm

Agirlik (piller dahil)

7109

AMACINA UYGUN KULLANIM

Bu yenilik¢i lazer genis bir profesyonel uygulama alani igin tasarlanmistir, 6rn.:
- Fayans, mermer karo, dolap, bordur, kalip ve suslemelerin hizalanmasi
- Kapi, pencere, ray, merdiven, ¢it, giris kapilari, verandalar ve ¢ardaklarin montaji i¢in temel cizgisinin

isaretlenmesi

- Aydinlatma ve havalandirma tesisatlarinin referans noktalarinin isaretlenmesi, ylksekliklerin aktarilmasi,
cevreleme ve profil bélme duvarlarin hizalanmasi, zeminlere ray déseme ve benzer profesyonel isler igin.

- Yatay ve dikey gizgilerin tespit ediimesi ve kontrol edilmesi igin.
Bu Uriin sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.
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GENEL BAKI

Lastik stabilizatorler

Ayarli ayaklar

One dikey lazer gizgisi penceresi

Yatay lazer cizgisi penceresi

oN B/ oFF A Kilitleme salteri

Yana dogru dikey lazer igini
penceresi

Pil bélmesi kapagi

Kirmizi sakul noktasi

1/4" Tripoid diglisi

Kumanda alani

Maniiel mod LED gostergesi

Maniiel mod tusu
ManUel modu baglatmak ve sonlandirmak igin

Lazer ¢izgisini segme LED gostergesi (stirekli yanan
I1S1k)

Pil zayif LED gostergesi (yanip sonen isik)

Lazer cizgisi segme tusu

One dogru dikey ¢izgi V, yana dogru dikey ¢izgi V, 6ne
dogru yatay ¢izgi H veya bu gizgilerin kombinasyonunu
segme.

Puls modu LED gostergesi

Puls modu tusu

Dogrudan glines 1s1§1 altinda acik arazide veya
aydinlik ortamlarda yapilan ¢alismalarda ve de 50
metreye kadar i¢ mekanlardaki uygulamalarda puls
modunu bir 10 kHz dedektor ile birlikte kullaniniz.




PILLERIN DEGISTIRILMESI

Lazer isini zayifladiginda pilleri degistiriniz.
Lazeri uzun sure kullanmadiginizda pil bélmesindeki pilleri ¢ikartiniz. Bununla pillerin akmasi ve buna
bagli olarak korozyon zararlari 6nlenebilir.

PIL ZAYIF GOSTERGESI

Pilin sarji zayifladiginda lazerin aydinlatma gticti azalir ve ilgili gosterge (V/H tusu
yanindaki yesil LED) 0,5 saniye frekansla yanip sonmeye baslar.

Ancak buna ragmen ¢alismaya devam edilebilir.
Piller fazla zayifladiginda cihaz otomatik olarak kapanir. n




AYARLI AYAKLAR MANYETIK DUVAR ASKISI VE YESIL RENKLI HEDEF PLAKASI
Ayarli ayaklarla yatay ¢izginin yliksekligini Ayarli ayaklarla lazerin egimini ayarlayiniz. Manyetik askiyla lazer duvarlara, metal yapilara vb. tutturulabilir.
ayarlaymniz. Yesil renkli hedef plakasi elverigsiz ortam sartlarinda ve bliylik mesafelerde lazer igininin daha iyi

gorilmesini saglamaktadir.

Tripoid diglisi
1/4" 5/8"




OTOMATIK HIZALAMA MODUNDA CALISMA

Otomatik hizalama modunda lazer kendiliginden +3°’lik bir aralikta ayarlanmaktadir. Bir yatay c¢izgi, iki
dikey ¢izgi veya 3 ¢izginin U¢l de ayni anda yansitilir.

Lazeri sadlam, diiz ve titresim Calismak istediginiz cizgileri segmek igin
yapmayan bir zemin (izerine 1/4" Digli saplamasi V/H tusuna basiniz.

yerlestiriniz veya bir tripoid Gzerine

monte ediniz.
Lazer otomatik hizalama etkin oldugunda

Kilitleme salterini ON ﬂ konumuna
getiriniz.

baslangigta +3°'ye hizalanmadiginda lazer
cizgileri= = = — yanip s6ner ve bir

sinyal sesi duyulur.

Lazer 3 lazer ¢izgisi olusturmaktadir.
Bu durumda lazeri yeniden pozisyona
getiriniz.

(A) One dikey cizgi
(B) Yana dikey gizgi
(C) One yatay cizgi
(D) Lazer noktasi (sakil ¢izgisi)

Butln cizgiler etkinlestirildiginde lazer
yukari (E) ve 6ne (F) capraz gizgiler
olusturmaktadir.

Cihazi baska yere yerlestirmeden 6nce
kilitteme tusunu OFF K konumuna
getiriniz. Bununla sarkag kilitlenir ve lazer
korunur.




MANUEL MODDA CALISMA

Manuel modda otomatik hizalama devre disidir ve lazerin lazer gizgileri istenilen egime ayarlanabilir.

n — ﬂ
\

Lazeri saglam, diiz ve titresim Calismak istediginiz cizgileri segmek igin
yapmayan bir zemin Uizerine V/H tusuna basiniz.
yerlestiriniz veya bir tripoid Gzerine
monte ediniz.

Maniel mod tusuna basiniz
(kilitleme salterini kaydirmadan!).

Tusun yanindaki kirmizi LED
yanmaktadir.

Lazer, otomatik hizalama modunda
oldugu gibi 3 lazer gizgisi
olusturmaktadir, ancak bunlar 3
saniyelik araliklarda yanip
sonmektedir.

Lazeri ayaklarla istenilen yiikseklige ve
egime ayarlayiniz.

3 san. 3 san. 3 san.

Manuel modu sonlandirmak igin
manuel mod tusuna tekrar basiniz.
Dogrudan otomatik hizalama

moduna gec¢mek icin kilitleme
salterini ON I konumuna getiriniz.




AKUL FONKSIYONU PULS MODU FONKSIYONU

Sakiil fonksiyonu ile zeminden tavana dikey bir nokta yansitilabilir. Zemindeki referans noktasi tavandaki Dogrudan glines 1s1d1 altinda agik arazide veya aydinlik ortamlarda yapilan ¢alismalarda ve de 50
capraz cizgilerin kesistigi noktaya getirilir. metreye kadar ic mekanlardaki uygulamalarda puls modunu bir dedektér ile birlikte kullaniniz.

Sakiil fonksiyonu érnegin aydinlatma ve havalandirma tesisati igin bir referans noktasinin veya Dedektor teslimat kapsamina dahil degildir ve ayri olarak satin alinmasi gerekmektedir.

yliksekliklerin aktariimas! icin kullanilir. Puls modu etkin oldugunda lazer gizgileri, dedektdriin lazer gizgilerinin yerini bulabilmesi igin ok yiiksek

bir frekansla (insan gozlnlin géremedigi hizda) yanip sénmektedir.

Puls modu hem otomatik hizalama
modunda (A) hem de maniel
modda (B) etkinlestirilebilir.

P tusuna basiniz. Tusunun
yanindaki yesil LED yanmaktadir.

Puls modu etkinlestirildikten sonra
lazer gizgileri biraz daha az belirgin
sekilde goralur.

Dedektoriin kullanilmasiyla ilgili
ayrintili bilgileri dedektériin
kullanma kilavuzu iginde
bulabilirsiniz.

Puls modunu sonlandirmak igin P
tusuna tekrar basiniz. Tusunun
yanindaki yesil LED sénmektedir.




HASSASLIGIN KONTROL EDILMESI

Lazerin hassas ayari fabrikada tamamiyla yapiimistir. AEG, lazerin hassashginin diizenli araliklarda,
Ozellikle cihaz yere dustikten sonra veya hatali kullanildiktan kontrol edilmesini tavsiye etmektedir.

Hassasligin kontrol edilmesi sirasinda maksimum sapma asildiginda, lutfen AEG servis
merkezlerimizden birine (bkz. garanti sartlari ve servis merkezi adreslerini iceren liste) basvurunuz.

1. Yatay cizginin yikseklik hassasliginin kontrol edilmesi.
2. Yatay ¢izginin hizalama hassaslginin kontrol edilmesi.
3. Dikey ¢izginin hizalama hassasliginin kontrol edilmesi.
4. 2 dikey ¢izgi arasindaki dikligin kontrol edilmesi.

5. Sakil hassasliginin kontrol edilmesi.

Tripoid Uzerine monte edilmis lazerin hassashgini kontrol etmeden 6nce tripoidin dengesini kontrol ediniz.

& (=D
X [C=ap

YATAY GIZGININ YOKSEKLIK HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI

(YUKARI VE ASAGI DOGRU SAPMA)

1. Lazeri bir triopid Uzerinde veya duz bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve B arasina
kurunuz.

2. Lazeri A duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye yerlestiriniz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ve dikey ¢izgiyi A duvarina yansitmak igin tusa
basiniz.

4. Iki gizginin kesistigi noktay! A duvarina a1 noktasi olarak isaretleyiniz.

alx’

5. Lazeri B duvarina dogru 180° derece ceviriniz ve iki gizginin kesistigi noktayi B duvarina b1 olarak

isaretleyiniz.
"%..b1
alx
6. Lazeri B duvarindan yakl. 0,5 m mesafeye kurunuz.
7. Iki gizginin kesistigi noktayi B duvarina b2 noktasi olarak isaretleyiniz.
A B
T X b2
a1 ” “,ﬂ X by
0,5m

-

8. Lazeri A duvarina dogru 180° derece geviriniz ve iki cizginin kesistigi noktay! A duvarina a2 olarak

isaretleyiniz
A
&
a2x"
Al =

X b2
Xb1

9. Mesafeleri 6lgliniiz:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
10. |Aa — Ab| arasindaki fark 2 mm (izerinde olmamalidir.




2 YATAY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI (BIR TARAFTAN DIGER TARAFA SAPMA)

Bu kontrol icin yakl. 5 x 5 m bos alan gerekmektedir. 5. Lazerin yerini yakl. 5 m degistiriniz ve 180° geviriniz ve yatay cizgiyi tekrar A ve B duvarlarina
1. Lazeri bir triopid (izerinde veya saglam bir zemine birbirinden yakl. 5 m olan iki duvar A ve B arasina yansitiniz.
kurunuz. 6. Lazer cizginin orta noktasini A duvarina a2 ve B duvarina b2 olarak isaretleyiniz.

2. Lazeri odanin ortasindan yakl. 2,5 m uzaga kurunuz.

3. Otomatik hizalama modunu devreye alininiz ve yatay ¢izgiyi A ve B duvarina yansitmak igin tusa
basiniz.

4. Lazer cizginin orta noktasini A duvarina a1 ve B duvarina b1 olarak isaretleyiniz.

7. Mesafeleri 6lgliniiz:
Aa =|a2 - al|
Ab = b1 -b2|
8. |Aa - Ab| arasindaki fark 2 mm uzerinde olmamalidir.




4 2 DIKEY GIZGI ARASINDAKI DIKLIGIN KONTROL EDILMESI

Bu kontrol igin 4 duvari
ve en az 5 x 5 m taban
alani olan bir oda

3 DIKEY GIZGININ HIZALAMA HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI

1. Bir duvara yakl. 5 m uzunlugu olan bir sakil

ipi asiniz. \\

2. Kursun agirligin salinmasi durduktan sonra

. alile a2 arasindaki mesafe 1 mm’den
blylk olmamalidir.

isaretleyiniz: b1
noktasini lazerin
yakininda masaya
ve b2 noktasini B
duvarina.

a1 noktasini konik kursunun Ust kisminda gerekmelftedlr.
duvara isaretleyiniz. 1. Lazeri odanin m
ortasindaki bir masa =5 A
veya zemin Uzerine e
yerlestiriniz. P o
2. Otomatik hizalama 2
modunu gahistiriniz
ve dikey cizgileri 6ne |
ve yana dogru
yansitmak icin V/H
tusuna 4 defa
xal basiniz.
\J D
. Lazeri bir triopid Uzerinde veya duz bir 3. One yansitilan
zemine duvardan yakl. 2 m mesafeye dikey cizginin
kurunuz. \\ ortasini 2 noktada
. Otomatik hizalama modunu devreye isaretleyiniz: a1
alininiz ve dikey ¢izgiyi sakl ipi (izerine noktasini lazerin
yansitmak icin tusa basiniz. yakininda masaya
. Lazeri dikey L cizgisi asili sakill ipi ile Ust ve a2 noktasini A
iste gelecek sekilde geviriniz. duvarina.
. a2 noktasini dikey cizginin ortasinda a1'in 4. Yana yansitilan
yiksekliginde olacak sekilde duvara dikey cizginin
isaretleyiniz. ortasini 2 noktada




5

6.

2 DIKEY GIZGI ARASINDAKI DIKLIGIN KONTROL EDILMESI

One yoneltilen lazer
¢izgisi masadaki b1
isaretine ve B
duvarindaki b2
isaretine isabet
edecek sekilde saat
yoniinde 90°
geviriniz.

Yana yansitilan
dikey cizginin
ortasini 2 noktada
isaretleyiniz: c1
noktasini lazerin
yakininda masaya
ve c2 noktasini C
duvarina.

One yoneltilen lazer
cizgisi masadaki c1
isaretine ve C
duvarindaki c2
isaretine isabet
edecek sekilde saat
yoniinde 90°
ceviriniz.

Yana yansitilan
dikey ¢izginin
ortasini 2 noktada
isaretleyiniz: d1
noktasini lazerin
yakininda masaya
ve d2 noktasini D
duvarina.

TURKCE

a2 X

90°

b2%

9. One yéneltilen lazer
cizgisi masadaki d1
isaretine ve D
duvarindaki d2
isaretine isabet
edecek sekilde saat
yoéniinde 90°
geviriniz.

10. Yana yansitilan
dikey cizginin
ortasini 2 noktada
isaretleyiniz: a3
noktasini a1
noktasinin yakininda
masaya ve a4
noktasini A
duvarinda a2
noktasi yakininda.

11. Mesafeleri 6lgtintiz:
A1 =alden a3’e
A2 = a2'den ad’e

12. A2 —A1 arasindaki fark 4 mm {zerinde olmamalidir.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %
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5 SAKUL HASSASLIGININ KONTROL EDILMESI

Bu kontrol icin yakl. 5 m tavan
ylksekligi olan bir oda gerekmektedir.

1. Lazerin ayaklarini aginiz ve cihazi al
yere koyunuz.

2. Otomatik hizalama modunu
devreye aliniz ve dikey ¢apraz
cizgileri tavana ve sakil noktasini
yere yansitmak igin tusa basiniz.

3. Yukar yéneltilen gapraz ¢izginin Sm
ortasini a1 noktasi olarak tavana
isaretleyiniz (bkz. sekil).

4. Sakil noktasinin orta noktasini b
noktasi olarak zemine
isaretleyiniz.

5. Lazeri, sakil noktasinin orta
noktasl isaretlenmis olan b
noktasi lizerine diisecek sekilde als T a2
180° geviriniz ve pozisyona -~
getiriniz ve cihaz hizalanana
kadar bekleyiniz.

6. Yukari yoneltilen capraz cizginin
ortasinl a2 noktasi olarak tavana
isaretleyiniz.

7. Tavandaki a1 ve a2 noktalar
arasindaki mesafe, lazer
cizgisinin ideal sakul dikeyinden
ne kadar ¢ok saptigini
gOstermektedir.

5 m 6lgme mesafesinde mimkiin
olan maksimum sapma:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. al ile a2 arasindaki mesafe
6 mm’den blyik olmamalidir.
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DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!
NeZ zacnete vyrobek pouzivat, prostudujte si bezpeénostni pokyny a navod k obsluze na pfilozeném CD.
Klasifikace laseru

=

Vystupni otvor
laserového paprsku

UPOZORNENI:
Jednd se o laserovy vyrobek tfidy 2 podle normy EN60825-1:2014 .

LAgER @

UPOZORNENI:
Oci nevystavuijte pfimo pUsobeni laserového paprsku. Laserovy paprsek mize zpUsobit zavazné
poskozeni oci a/nebo oslepnuti.

Nedivejte se pfimo do laserového paprsku a paprskem nikdy zbyte€né nemifte pfimo na jiné osoby.
Opatrné! PFi nékterych zplsobech pouZiti se muzZe zafizeni emitujici laser nachazi za vami. V takovém
pfipadé se otacejte opatrné.

UPOZORNENi:

Neprovozuijte laser v blizkosti déti ani nedovolte détem laser obsluhovat.

Pozor! Reflexni povrch by mohl laserovy paprsek odrazit zpét na obsluhu nebo jiné osoby.

Vystraha: PouZiti ovladacich prvku, nastaveni nebo zrealizovani jinych postupi nez bylo stanoveno v
pfirucce, mlze vést k nebezpenému ozareni.

Kdyz se laser pfemisti z velmi studeného prostfedi do teplého prostfedi (nebo naopak), musi pfed
pouzitim dosahnout teplotu okolniho prostredi.

Laser neuskladnujte venku a chranite jej pred udery, trvalymi vibracemi a extrémnimi teplotami.

Laserovy méfici pfistroj chrante pfed prachem, mokrym prostfedim a vysokou vzdusnou vihkosti. Tyto
vlivy mohou zni€it vnitfni soucastky nebo ovlivnit pfesnost méfeni.

Pokud laserové zareni zasahne oko, oCi zavfete a hlavu okamZité odvratte od paprsku.

Dbeijte na to, aby byl laserovy paprsek umistén tak, aby nemohl oslepit ani vas, ani jiné osoby.

Do laserového paprsku se nedivejte pomoci optickych zvétSovacich zafizeni, jako jsou dalekohledy nebo
teleskopy. VV opaném pfipadé se zvysi nebezpeci zavazného poskozeni oéi.

Nezapomerite, Ze bryle na zviditelnéni laserového paprsku slouzi na lepsi rozpoznani laserovych &ar, o€i
vSak pred laserovym zafenim nechrani.

Vystrazné $titky na laserovém pfistroji se nesméji odstrafiovat nebo znehodnocovat.

Laser nerozebirejte. Laserové zareni miize zpUsobit vazné zranéni odi.

Pred pfepravou laseru zajistéte, aby bylo vykyvné blokovaci zafizeni zajisténé.

Upozornéni: Pokud vykyvné blokovaci zafizeni neni zajisténé, mize béhem prepravy dojit k poskozenim
uvnitf pfistroje.

Nepouzivejte Z4dné agresivni Gistici prostfedky nebo rozpoustédla. Cistéte jen &istym mékkym hadrikem.
Laser chranite pfed prudkymi narazy a pady. Po padu nebo silnych mechanickych vlivech se pfed pouzitim
musi zkontrolovat pfesnost pfistroje.

Potfebné opravy na tomto laserovém pfistroji smi realizovat jen autorizovany odborny personal.
NepouZivejte vyrobek v prostorach s nebezpecim vybuchu nebo v agresivnim prostfedi.

Pokud pfistroj nebudete del$i dobu pouzivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim mGzete
zabranit vyteceni baterii a vzniku $kod zpUdsobenych korozi.

Vybité baterie nesmi byt likvidovany jako komunalni odpad. PeCujte o Zivotni prostiedi a baterie
ﬁ odevzdejte na sbérnych mistech ustanovenych v souladu s narodnimi nebo mistnimi pfedpisy.
== Vyrobek nevhazujte do komunalniho odpadu. Vyrobek patfi¢né zlikvidujte v souladu s narodnimi

pfedpisy platnymi ve vasi zemi. Dodrzujte narodni pfedpisy a doporuceni. Ohledné ziskani
informaci o likvidaci se obratte na mistni ufady nebo na vaseho prodejce.

c € Znacka shody v Evropé

= —————



UDRZBA

Objektiv a kryt laseru Cistéte Cistym mékkym hadfikem. Nepouzivejte Zadna rozpoustédia.

| kdyZ je laser do urcité miry odolny vG&i prachu a necistotam, nemél by se dlouhodobéji uskladriovat na
praSném misté, nebo v opaéném pripadé by se mohly poskodit jeho vnitfni pohyblivé ¢asti.

Pokud by se laser zamokfil, musi se pred pouZitim vysusit v pfenosném kuffiku, aby nemohly vzniknout
zadné Skody zpUsobené korozi.

TECHNICKA DATA

Tfida laseru 2

Oblast samonivelace +3°

Doba samonivelace 3-5s

Typ baterie LR6 alkalické baterie typu AA

Napéti DC 3x15V

Prikon 0,35A

Druh ochrany (stfikajici voda a prach) IP54

Funkce horizontalni ¢ara, 2 vertikalni ¢ary, Cary kfize,

funkce kolmice

Rezim plus Frekvence 10 kHz

Promitani 3 zelené ¢ary, 1 Cerveny bod

Schéma vystupu laserovych &ar Horizontalni ¢ara smérem dopfedu, vertikalni ¢ara
smérem dopfedu, vertikalni ¢ara smérem ke strané
a bod kolmice.

Horizontalni a vertikalni ¢ary kfize smérem
dopfedu a bod kolmice.

Horizontalni ¢ara.

Vertikalni ¢ara smérem dopredu a bod kolmice.

Vertikalni ¢ary smérem dopfedu a ke strané a bod
kolmice. (Zobrazeni bodu kolmice smérem dol
funguje jen v rezimu samonivelace, ne v
manualnim rezimu.)

Provozni ¢as 6 hodin
Zavit stojanu 1/4"
Vhodny detektor pro standardni zelené multifunkéni liniové lasery

Laserova Cara
Sitka | 2,5 mm 0,5 mm/5 m
Vinova délka | A 520 £10 nm tfida laseru Il
Presnost | £0,2 mm/m
Uhel otevieni | > 120°
Barva | zelena
Dosah | 30 m (s detektorem 50 m)

Bod kolmice
Vinova délka laserového bodu | 635 +5 nm tfida laseru Il
Max. vykon laserového bodu | <1 mW
Presnost kolmice | 0,6 mm/1 m
Barva laserového bodu | Cervena

Dosah | 5m
Doporucena provozni teplota -10°C az +45°C
Teplota pro skladovani -20 °C az +60 °C

Rozméry 106 mm x 88 mm x 105 mm

Hmotnost (v€. baterii) 7104g

POUZITI V SOULADU S UCELEM

Tento inovativni laser je dimenzovany pro Sirokou profesionalni oblast pouziti, jako napf.:
- Vyrovnani obkladu, mramorovych desek, skfinék, lem(, vyliskG a obrub
- Vyznaceni zakladnich linii zabudovani dvefi, oken, list, schodu, plotd, bran, verand a pergol.

- Preneseni referen¢nich bodU pfi instalaci osvétleni a ventilace, pfeneseni vysek, nivelace obvodovych
stén a stén podstavce, prelozeni list na podlahach a jiné profesionalni prace.

- Na stanoveni a provéfeni horizontalnich a vertikalnich Car.
Tento produkt se smi pouzivat jen v souladu s uvedenym Ucelem pouziti.
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PREHLED

Gumove stabilizatory

Nastavitelné nozky

Okno na vertikalni laserovou ¢aru smérem dopfedu

Okno na horizontalni laserovou ¢aru

on B/ ofF B blokovaci spinac

Okno na vertikalni laserovou
¢aru ke strané

Kryt pfihradky na baterie

Cerveny bod kolmice

1/4" zavit stojanu

Zéna obsluhy

LED indikator manualniho rezimu

Tlacitko manualniho rezimu
Na zapnuti a vypnuti manuéliniho rezimu

LED indikator zvolené laserové ¢ary (stalé svétlo)
LED indikator slabé baterie (blikajici svétlo)
Voli¢ovy spinac laserové ¢ary

Vybér mezi Vertikalni ¢arou smérem dopiedu,
Vertikalni ¢arou smérem ke strané, Horizontalni ¢arou
smérem dopfedu nebo kombinace z téchto Car.

LED indikator pulzniho rezimu

Tlagitko pulzniho rezimu

Na venkovni prace pfi pfimém slune¢nim zafeni
nebo pfi dobrych svételnych pomérech a pfi pouziti
v interiérech s dosahem do 50 m pouzivejte pulzni
rezim s detektorem 10 kHz.




INDIKATOR SLABE BATERIE VYMENA BATERII

Pfi nizkém stavu nabiti baterie se zredukuje intenzita laseru a pfislusny indikétor Baterie vymérite, kdyz laserovy paprsek zeslabne.

(zelend LED dioda vedle tlaitka V/H) zane blikat s frekvenci 0,5 sekundy. Pokud pfistroj nebudete delSi dobu pouZivat, z pfihradky na baterie vyjméte ven baterie. Tim mizete
Pokra&ovani v praci je véak mozné. zabranit vyte¢eni baterii a vzniku kod zpusobenych korozi.

Kdyz jsou baterie pfili§ slabé, pfistroj se automaticky vypne.




NASTAVITELNE NOZKY

Pomoci nastavitelnych nozek nastavite vysku Pomoci nastavitelnych nozek nastavite sklon
horizontalni €ary. laseru.

MAGNETICKY DRZAK NA STENU A ZELENA CILOVA TABULKA

Pomoci magnetického drzaku se da laser pfipevnit na stény, kovové struktury apod.
Zelena cilova tabulka zlepSuje viditelnost laserového paprsku pfi nepfiznivych podminkach a vétsich
vzdalenostech.

Zavit stojanu
1/4" 5/8"




PRACE V REZIMU SAMONIVELACE

V rezimu samonivelace se laser vyrovna sam v rozsahu +3°. Promita se jedna horizontalni ¢ara, dvé

vertikalni ¢ary nebo vSechny 3 &ary sou€asné.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo ho
namontujte na stojan.

Blokovaci spjna¢ presurite do
polohy ON 0.

Laser vytvari 3 laserové Cary.

(A) Vertikalni ¢ara smérem dopredu
(B) Vertikalni ¢ara smérem ke strané
(C) Horizontalni ¢ara smérem
dopredu

(D) Laserovy bod (¢ara kolmice) @

Kdyz jsou aktivované véechny ¢ary, ’/>€

laser vytvori Cary kfize smérem |

nahoru (E) a smérem dopredu (F).

1/

C

ep se zavitem

Stisknéte tlacitko V/H, abyste si mohli
vybrat ¢aru, se kterou chcete pracovat.

-

Kdyz se laser pfi aktivovaném rezimu
samonivelace na zacatku nevyrovna na
+3°, laserové ¢ary — — — = blikaji a
zazni signalizacni ton.

V takovém piipadé musite laser znovu
umistit.

ol

Pred premisténim pfistroje presurjte
blokovaci tlacitko do polohy OFF KB. Diky
tomu se zaaretuje kyvadlo a laser je
chranény.

\




PRACE V MANUALNIM REZIMU

V manualnim rezimu je funkce samonivelace deaktivovana a laser se da nastavit na libovolny sklon
laserovych €ar.

n =
\

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibraci nebo jej
namontujte na stojan.

Stisknéte tlacitko manualniho
rezimu (bez potieby presunuti
blokovaciho spinace!).

Sviti éervena LED dioda vedle
tlacitka.

Tak, jako v rezimu samonivelace,
vytvari laser 3 laserové Cary, které v
intervalu 3 sekund blikaji.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

Stisknéte tlacitko V/H, abyste mohli vybrat
¢aru, se kterou chcete pracovat.

Pomoci nozek se da nastavit
pozadovana vySka a pozadovany sklon
laseru.

Pro ukonéeni manualniho rezimu
opétovné stisknéte tlacitko pro
manualni rezim.

Kvuli pfimému pfechodu do rezimu
samonivelace presurite blokovaci
spina¢ do polohy ON K.




FUNKCE KOLMICE

Pomoci funkce kolmice se da bod na podlaze kolmo promitnout na strop. Referenéni bod na podlaze se
vyrovna k priseciku &ar kfize na stropé.

Funkce kolmice slouzi napf. na pfeneseni referen¢niho bodu pfi instalaci osvétleni a ventilace nebo na
preneseni vysek.

FUNKCE PULZNIHO REZIMU

Na venkovni prace pfi pfimém slunecnim zareni nebo pfi dobrych svételnych pomérech a pfi pouziti v
interiérech s dosahem 50 metri pouzivejte pulzni rezim s detektorem.

Detektor neni soucasti dodavky a musi se zakoupit zvlast.

Pfi aktivovaném pulznim rezimu blikaji laserové ¢ary s velmi vysokou (pro lidské oko nepostfehnutelnou)
frekvenci, aby detektor mohl lokalizovat laserové Cary.

Pulzni reZzim se muZze aktivovat
nejen v rezimu samonivelace (A),
ale i v manudlnim rezimu (B).
Stisknéte tlacitko P. Sviti zelena
LED dioda vedle tlacitka.

Po aktivovani pulzniho rezimu se
trochu snizi viditelnost laserovych
¢ar.

Podrobné informace o pouziti
detektoru najdete v navodu k pouZiti
detektoru.

Opét stisknéte tlacitko P, abyste
pulzni rezim vypnuli. Zelena LED
dioda vedle tlacitka zhasne.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcem. AEG doporucuje piesnost laseru pravidelné provéfovat, pfedevsim vSak ; ; s L ; ; Lo
po padu nebo v disledku chybné obsluhy. 5. Laser otocte o 180° smérem ke sténé B a prisecik dvou ¢ar oznacte na sténé B jako bod b1.

Pfi prekroceni maximalni odchylky pfi kontrole pfesnosti se obratte na nase servisni stfedisko spol. AEG
(viz seznam se zaru¢nimi podminkami a adresami servisnich stfedisek).

1. Provérte presnost vysky horizontalni ¢ary.
2. Provéite pfesnost nivelace horizontalni Cary. g
3. Provérite presnost nivelace vertikalni ¢ary. X b1
4. Provéite pravouhlost mezi 2 vertikalnimi ¢arami. at#
5. Provéfte pfesnost kolmice. V2N
Pfed provéfenim presnosti laseru namontovaného na stojanu zkontrolujte nivelaci stojanu. ﬁ‘[ L
V T 6. Laser umistéte pribl. 0,5 m od stény B.
( ) 7. Prasecik dvou €ar oznaéte na sténé B jako bod b2.
A B

4D

PROVERENi PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNi CARY

X% b2

alx X b7

(ODCHYLKA SMEREM NAHORU A DOLU)

1. Laser nainstalujte na stojan nebo na rovny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou od sebe
vzdalené asi 5 m.

2. Laser umistéte pfibl. 0,5 m od stény A. 8. Laser otocte 0 180° smérem ke sténé A a prisecik dvou €ar oznacte na sténé A jako bod a2

3. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni a vertikalni ¢ara promitla na
sténu A.
4. Prisecik dvou €ar si na sténé A oznacte jako bod a1. A B
180°
32;( ﬁ X b2
Al X = X b1
AL 5m L
alx’]

9. Zmérte vzdalenosti:
Aa =|a2 - al|
7/ Ab = |b1 - b2|
A m, . 10. Rozdil |Aa — Ab| nesmi byt v&tsi nez 2 mm.




2 PROVERENI PRESNOSTI NIVELACE HORIZONTALNi CARY (ODCHYLKA OD JEDNE STRANY KE DRUHE)

Na tuto kontrolu budete potfebovat volnou plochu o rozmérech asi 5 x 5 m.

1.

e

Laser nainstalujte na stojan nebo na pevny podklad mezi dvéma sténami A a B, které jsou od sebe
vzdalené asi 5 m.

Laser umistéte pfibl. 2,5 m od stfedu mistnosti.
Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte tlacitko, aby se horizontalni ¢ara promitla na stény A a B.
Stred laserové ¢ary na sténé A si oznacte pomoci bodu a1 a na sténé B pomoci bodu b1.

5. Laser pfemistéte pfibl. 0 5 m a oto¢te 0 180° a horizontalni ¢aru opét promitnéte na stény A a B.
6. Stfed laserové Cary na sténé A si oznacte pomoci bodu a2 a na sténé B pomoci bodu b2.

7. Zmérte vzdalenosti:

Aa =[a2 - al|
Ab =|b1 - b2|

8. Rozdil |Aa — Ab| nesmi byt vétSi nez 2 mm.




3 PROVERENI PRESNOSTI NIVELACE VERTIKALNi CARY 4 PROVERENiI PRAVOUHLOSTI MEZI 2 VERTIKALNiMI CARAMI

1. Na jednu sténu zavéste asi 4 m dlouhou Na tuto kontrolu budete
éﬁtljru olovnice. — potfebovat mistnost se
: . . o \ 4 sténamia s
2. KdyzZ se olovnice pfestane kyvat, na sténé

plGdorysem o rozmérech

minimalné 5 x 5 m.

1. Laser nainstalujte na
stul nebo na podlahu
ve stfedu mistnosti.

si oznacte bod a1 nad kuzelem olovnice.

2. Zapnéte rezim
samonivelace a 4 x
stisknéte tlacitko
V/H, aby se
vertikalni ¢ary
promitly smérem
xal dopredu a ke strané.
\
3. Laser nainstalujte na stojan nebo na rovny 3. Stfed vertikalni Gary
podklad ve vzdalenosti pfibl. 2 m od stény. \ promitané smérem
4. Zapnéte rezim samonivelace a stisknéte \ dopfedu si oznacte
tlacitko, aby se vertikalni ¢ara promitla na na 2 mistech: bod
$idru olovnice. al na stole v
5. Laser otodte tak, aby byla vertikalni ¢ara v | blizkosti laseru a A
souladu se zavésenou $itirou olovnice. bod a2 na stén€ A.
6. Bod a2 ve stfedu vertikalni &ary si oznadte 4. Stred vertikalni Cary
ve stejné vysce jako bod a1 na sténé. Erontutanve §mererv1:
7. Rozdil mezi bodem a1 a bodem a2 nesmi nz Z :?]?;:érgzggg € a2 X
byt vétsi neZ 1 mm. b1 na stole v. 3

blizkosti laseru a
bod b2 na sténé B.




PROVERENI PRAVOUHLOSTI MEZI 2 VERTIKALNiMI CARAMI

5. Laser otocte ve

sméru hodinovych
rucicek o 90° tak,
aby laserova ¢ara
nasmerovana
dopredu zasahla
oznaceni b1 na stole
a oznaceni b2 na
sténé B.

. Stred vertikalni ¢ary
promitané smérem
ke strané si oznacte
na 2 mistech: bod c1
na stole v blizkosti
laseru a bod c2 na
sténé C.

. Laser otoéte po
sméru hodinovych
rucicek o 90° tak,
aby laserova Cara
nasmerovana
dopfedu zasahla
oznaceni ¢1 na stole
a oznaceni c2 na
sténé C.

. Stred vertikalni ¢ary
promitané smérem
ke strané si oznacte
na 2 mistech: bod
d1 na stole v
blizkosti laseru a
bod d2 na sténé D.

a2 X

90°

b2%

9. Laser otocte po

sméru hodinovych
rucicek o 90° tak,
aby laserova ¢ara
nasmeérovana
dopfedu zasahla
oznaceni d1 na stole
a oznaceni d2 na
sténé D.

10. Stred vertikalni ¢ary

promitané smérem
ke strané si oznacte
na 2 mistech: bod
a3 na stole v
blizkosti bodu a1 a
bod a4 na sténé Av
blizkosti bodu a2.

11. Zméfte vzdalenosti:

A1 =o0dalka3
A2 =o0d a2k a4

12. Rozdil A2 —A1 nesmi byt vétsi nez 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 PROVERENiI PRESNOSTI KOLMICE

Na tuto kontrolu budete potfebovat
mistnost s vySkou stropu asi 5 m.

1. Nozky laseru vyklopte a pfistroj al
umistéte na podlahu.

2. Zapnéte rezim samonivelace a
stisknéte tlacitko, aby se ¢ary
kfize promitly na stropé a bod
kolmice se promitl na podlaze.

3. Stfed &ary kfize nasmérované 5m
nahoru si oznacte jako bod a1 na
stropé (viz obrazek).

4. Stfed bodu kolmice si oznacte na
podlaze jako bod b.

5. Laser otoCte 0 180° a umistéte jej
tak, aby stfed bodu kolmice
dopadal na uz vyznageny bod b a a1l s a2
potom pockejte, dokud se pfistroj 7~
niveluje.

6. Stfed Cary kfize nasmérované
nahoru si oznacte jako bod a2 na
stropé.

7. Vzdalenost mezi body a1 a a2 na
stropé uvadi, jak vyrazné se
laserova €ara odliSuje od idealni
svislice.

Pfi méfené draze s délkou 5 m je
maximalni pfipustna odchylka:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Vzdalenost mezi bodem a1 a a2
nesmi byt vétsSi nez 6 mm.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

POZOR! VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO!

Vyrobok pouzivajte az po preStudovani bezpe€nostnych pokynov a navodu na pouzivanie na prilozenom
CD.

Klasifikacia lasera

=

Vystupny otvor
laserového luca

VYSTRAHA:
Toto zariadenie je laserovy vyrobok triedy 2 v sulade s normou EN60825-1:2014 .

LASER
2

Vystraha:

Oci nevystavuijte priamo pdsobeniu laserového luca. Laserovy 1U¢ méze spdsobit zavazné poskodenia oci
alalebo oslepnutie.

Nepozerajte sa priamo do laserového Iu¢a a lutCom nikdy zbyto&ne nemierte priamo na iné osoby.

Opatrne! Pri niektorych pouzitiach sa méze zariadenie emitujuce laser nachadzat za vami. V takomto
pripade sa otacajte opatrne.

Vystraha:
Neprevadzkuijte laser v blizkosti deti ani nedovolte detom laser obsluhovat.

Pozor! Reflexny povrch by mohol laserovy 1U¢ odrazit spat na obsluhu alebo iné osoby.

Vystraha: Pouzitie ovladacich prvkov, nastaveni alebo zrealizovanie inych postupov, ako bolo stanovené v
priru¢ke, méze viest k nebezpecnému oziareniu.

Ked sa laser premiestni z velmi studeného prostredia do teplého prostredia (alebo naopak), musi pred
pouzitim dosiahnut teplotu okolitého prostredia.

Laser neuskladriujte vonku a chrante ho pred udermi, trvalymi vibraciami a extrémnymi teplotami.
Laserovy meraci pristroj chrarite pred prachom, mokrym prostredim a vysokou vzdusnou vihkostou. Tieto
vplyvy mézu znicit vnutorné suciastky alebo ovplyvnit presnost merania.

Ak laserové Ziarenie zasiahne oko, oci zatvorte a hlavu okamzite odvratte od li¢a.

Dbaijte na to, aby bol laserovy I0¢ umiestneny tak, aby nemohol oslepit ani vas, ani iné osoby.

Do laserového lu¢a sa nepozerajte pomocou optickych zvacSovacich zariadeni, akymi su dalekohlady
alebo teleskopy. V opaénom pripade sa zvysi nebezpecenstvo zavaznych poskodeni odi.

Nezabudnite, Ze okuliare na zviditelnenie laserového lu¢a sluzia na lepSie rozpoznanie laserovych Eiar, o€i
vSak pred laserovym Ziarenim nechrania.

Vystrazné $titky na laserovom pristroji sa nesmu odstranovat alebo znehodnocovat.

Laser nerozoberajte. Laserové zZiarenie méze spdsobit vazne zranenia oci.

Pred prepravou lasera zabezpecte, aby bolo vykyvné blokovacie zariadenie zapadnuté.
Upozornenie: Ak vykyvné blokovacie zariadenie nie je zapadnuté, méze pocas prepravy dojst k
poskodeniam vo vnutri pristroja.

NepouZivaijte Ziadne agresivne Gistiace prostriedky alebo rozpustadia. Cistite len ¢istou makkou
handric¢kou.

Laser chrante pred prudkymi ndrazmi a padmi. Po pade alebo silnych mechanickych vplyvoch sa pred
pouzitim musi skontrolovat presnost pristroja.

Potrebné opravy na tomto laserovom pristroji smie realizovat len autorizovany odborny persondl.
Vyrobok nepouzivajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu alebo v agresivnom prostredi.

Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym méZzete zabranit
vyte€eniu batérii a vzniku $kod sposobenych kordziou.

Vybité batérie sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. Dbajte o Zivotné prostredie a odneste ich
E na zberné miesta, ktoré su vybavené v sulade s vnutrostatnymi a miestnymi predpismi. Vyrobok sa
i NesMie likvidovat' s domovym odpadom. Vyrobok likvidujte nalezite v sulade s vnutrostatnymi

predpismi vo svojej krajine. Dodrziavajte narodné a lokalne predpisy. Kvéli ziskaniu informécii o
likvidacii sa obratte na miestne Urady alebo na vasho predajcu.

c € Znacka zhody v Eurdpe
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UDRZBA

Objektiv a kryt lasera Cistite Cistou makkou handrickou. Nepouzivajte Ziadne rozpustadla.

Aj ked je laser do urcitej miery odolny voci prachu a necistotdm, nemal by sa dlhodobejSie uskladriovat na
praSnom mieste, lebo v opaénom pripade by sa mohli poskodit’ jeho vnutorné pohyblivé Casti.

Ak by sa laser zamokril, musi sa pred pouzitim vysusit v prenosnom kufriku, aby nemohli vzniknat Ziadne
Skody spdsobené hrdzou.

TECHNICKE UDAJE

Trieda lasera 2

Oblast samonivelacie +3°

Doba samonivelacie 3-5s

Typ batérie LR6 alkalické batéria typu AA

Napatie DC 3x15V

Prikon 0,35A

Druh ochrany (striekajuca voda a prach) IP54

Funkcie horizontalna Ciara, 2 vertikalne Ciary, Ciary kriza,

funkcia kolmice

Rezim plus Frekvencia 10 kHz

Premietanie 3 zelené Ciary, 1 Cerveny bod

Schéma vystupu laserovych Ciar Horizontalna ¢iara smerom dopredu, vertikalna
Ciara smerom dopredu, vertikalna ¢iara smerom

nabok a bod kolmice.

Horizontalne a vertikéine Ciary kriza smerom
dopredu a bod kolmice.

Horizontalna Ciara.

Vertikalna Ciara smerom dopredu a bod kolmice.

Vertikalne Ciary smerom dopredu a nabok a bod
kolmice. (Zobrazenie bodu kolmice smerom nadol
funguje len v reZzime samonivelacie, nie v
manualnom rezime.)

Prevadzkovy Cas 6 hodin

Zavit stojana 1/4"
Vhodny detektor
Laserova Ciara

pre Standardné zelené multifunkéné liniové lasery

Sirka | 2,5 mm 0,5 mm/5 m
Vinova dizka | A 520 £10 nm trieda lasera I
Presnost | £0,2 mm/m
Uhol otvorenia | > 120°
Farba | zelena
Dosah | 30 m (s detektorom 50 m)

SLOVENSKY

Bod kolmice
VInové dizka laserového bodu

635 +5 nm trieda lasera Il

Max. vykon laserového bodu | <1 mW
Presnost kolmice | 0,6 mm/1 m
Farba laserového bodu | Cervena
Dosah | 5m

Odporuc¢ana prevadzkova teplota -10°Caz+45°C
Teplota pre skladovanie -20 °C az +60 °C
Rozmery 106 mm x 88 mm x 105 mm
Hmotnost (vrat. batérii) 7104g

POUZITIE V SULADE S UCELOM

Tento inovativny laser je dimenzovany pre Siroku profesionalnu oblast pouZzitia, ako napr.:
- Viyrovnanie obkladov, mramorovych dosiek, skriniek, lemov, vyliskov a obrub
- Vlyznacenie zakladnych linii zabudovania dveri, okien, list, schodov, plotov, bran, verand a pergol.

- Prenesenie referenénych bodov pri instalacii osvetlenia a ventilacie, prenesenie vysok, nivelacie
obvodovych stien a stien podstavca, preloZenie list na podlahach a iné profesionalne prace.

- Na stanovenie a preverenie horizontalnych a vertikalnych Ciar.
Tento produkt sa smie pouzivat len v sulade s uvedenym tcelom pouzitia.
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PREHLAD

Gumove stabilizatory

Prestavitelné nozicky

Okno na vertikalnu laserovu €iaru smerom dopredu

Okno na horizontalnu laserovu Ciaru

on B/ ofF B blokovaci spinac

Okno na vertikalnu laserovu
Giaru smerom nabok

Kryt priehradky na batérie

Cerveny bod kolmice

1/4" zavit stojana

Zéna obsluhy

LED indikator manualneho rezimu

Tlac¢idlo manualneho rezimu
Na zapnutie a vypnutie manualneho rezimu

LED indikator zvolenej laserovej Ciary (stale svetlo)
LED indikator slabej batérie (blikajuce svetlo)
Voli¢ovy spinac laserovej Ciary

Vyber spomedzi Vertikélnej Ciary smerom dopredu,
Vertikélnej Ciary smerom nabok, Horizontélnej Ciary
smerom dopredu alebo kombin&cie z tychto Ciar.

LED indikator pulzného rezimu

Tlacidlo pulzného rezimu

Na vonkajsie prace pri priamom slne¢nom Ziareni
alebo pri dobrych svetelnych pomeroch a pri pouziti
v interiéroch s dosahom do 50 m pouzivajte pulzny
rezim s detektorom 10 kHz.




INDIKATOR SLABEJ BATERIE VYMENA BATERII
Pri nizkom stave nabitia batérie sa zredukuje intenzita lasera a prislusny indikator Baterie vymerite, ked laserovy IU¢ zoslabne.
(zelend LED didda vedfa tlacidla V/H) zacne blikat s frekvenciou 0,5 sekundy. Ak pristroj nebudete dlhSie pouzivat, z priehradky na batérie vyberte von batérie. Tym mozete zabranit
Pokra&ovanie v praci je viak mozné. vyteCeniu batérii a vzniku $kdd sposobenych koroziou.

Ked su batérie prili§ slabé, pristroj sa automaticky vypne. n
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PRESTAVITELNE NOZICKY

Pomocou prestavitelnych noziciek nastavite vySku | Pomocou prestavitelnych nozi€iek nastavite sklon
horizontalnej Ciary. lasera.

MAGNETICKY DRZIAK NA STENU A ZELENA CIEL’OVA TABULKA

Pomocou magnetického drziaka sa da laser pripevnit na steny, kovové Struktiry a pod.
Zelend cielova tabulka zlepSuje viditelnost laserového Iuca pri nepriaznivych podmienkach a vacésich

vzdialenostiach.

Zavit stojana
1/4" 5/8"




PRACE V REZIME SAMONIVELACIE

V rezime samonivelacie sa laser vyrovna sam v rozsahu +3°. Premietaju sa jedna horizontalna Ciara, dve

vertikalne Ciary alebo vSetky 3 Ciary suc¢asne.

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Blokovaci spjna¢ presurite do
polohy ON 0.

Laser vytvara 3 laserové Giary.

(A) Vertikalna ciara smerom dopredu
(B) Vertikalna Ciara smerom nabok

(C) Horizontalna Ciara smerom
dopredu
)

(D) Laserovy bod (Ciara kolmice) @

Ked st aktivované vsetky ciary, laser ’/>€

vytvori Ciary kriza smerom nahor (E) o
a smerom dopredu (F). o

SLOVENSKY

1/

ap so zavitom

Stlacte tlacidlo V/H, aby ste si mohli vybrat

Ciaru, s ktorou chcete pracovat.

-

Ked sa laser pri aktivovanom reZzime
samonivelacie na zaciatku nevyrovna na
+3°, laserové Ciary— — — — blikajua
zaznie signalizacny ton.

V takomto pripade musite laser nanovo
umiestnit.

ol

Pred premiestnenim pristroja presyste
blokovacie tlacidlo do polohy OFF KI.
Vdaka tomu sa zaaretuje kyvadlo a laser
je chraneny.

JEE——
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PRACA V MANUALNOM REZIME

V manualnom rezime je funkcia samonivelacie deaktivovana a laser sa da nastavit na fubovolny sklon
laserovych Ciar.

n =
\

Laser postavte na pevny, rovny
podklad bez vibracii alebo ho
namontujte na stojan.

Stlacte tlacidlo manualneho rezimu
(bez potreby presunutia
blokovacieho spinacal).

Svieti ¢ervena LED diéda vedla
tlacidla.

Tak, ako v rezime samonivelacie,
vytvara laser 3 laserové Ciary, ktoré
v intervale 3 sekund blikaju.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

SLOVENSKY

Stlacte tlacidlo V/H, aby ste si mohli
vybrat

Ciaru, s ktorou chcete pracovat.

Pomocou nozi¢iek sa da nastavit’
Zelana vyska a pozadovany sklon
lasera.

Na ukoncenie manualneho rezimu
opatovne stlacte tlacidlo pre
manualny rezim.

Kvéli priamemu prechodu do rezimu
samonivelacie presuh5 blokovaci
spina¢ do polohy ON K.
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FUNKCIA KOLMICE

Pomocou funkcie kolmice sa da bod na podlahe kolmo premietnut na strop. Referenény bod na podlahe
sa vyrovna k priesecniku Ciar kriZza na strope.

Funkcia kolmice slUzi napr. na prenesenie referenéného bodu pri intalacii osvetlenia a ventilacie alebo
na prenesenie vySok.

FUNKCIA PULZNEHO REZIMU

Na vonkajSie prace pri priamom slneénom ziareni alebo pri dobrych svetelnych pomeroch a pri pouziti v
interiéroch s dosahom 50 metrov pouzivajte pulzny rezim s detektorom.

Detektor nie je st¢astou dodavky a musi sa zakupit osobitne.

Pri aktivovanom pulznom rezime blikaju laserové Ciary s velmi vysokou (pre ludské oko
nepostrehnutelnou) frekvenciou, aby detektor mohol lokalizovat laserové Ciary.

Pulzny rezim sa méze aktivovat
nielen v rezime samonivelacie (A),
ale aj v manualnom reZime (B).

Stlacte tlacdidlo P. Svieti zelena LED
diéda vedla tlacidla.

Po aktivovani pulzného rezimu sa
trochu znizi viditelnost laserovych
Ciar.

Podrobné informécie o pouziti
detektora najdete v navode na
pouzitie detektora.

Opat stlacte tlacidlo P, aby ste
pulzny rezim vypli. Zelena LED
dioda vedrla tlacidla zhasne.




KONTROLA PRESNOSTI

Laser je kalibrovany vyrobcom. AEG odporuca presnost lasera pravidelne preverovat, predovSetkym
v8ak po pade alebo v dosledku chybnej obsluhy.

Pri prekroeni maximalnej odchylky pri kontrole presnosti sa obratte na naSe servisné stredisko spol.
AEG (pozri zoznam so zaru¢nymi podmienkami a adresami servisnych stredisk).

5. Laser otocte 0 180° smerom k stene B a priese€nik dvoch Ciar oznacte na stene B ako bod b1.

1. Preverte presnost vysky horizontalnej Ciary.

2. Preverte presnost nivelacie horizontalnej Ciary. 180°

3. Preverte presnost nivelacie vertikalnej Ciary. é X b1
4. Preverte pravouhlost medzi 2 vertikalnymi Ciarami. atx
5. Preverte presnost kolmice. ya

Pred preverenim presnosti lasera namontovaného na stojane skontrolujte nivelaciu stojana. ﬁ‘[ L
( - ) 6. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny B.

7. Priese¢nik dvoch Ciar oznacte na stene B ako bod b2.
A B

4D

PREVERENIE PRESNOSTI VYSKY HORIZONTALNEJ CIARY

- b2
X b1

alx

(ODCHYLKA SMEROM NAHOR A NADOL)

1. Laser nain$talujte na stojan alebo na rovny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré su od seba
vzdialené asi 5 m.

2. Laser umiestnite pribl. 0,5 m od steny A.

3. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontélna a vertikalna Ciara premietli na
stenu A.
4. Priesecnik dvoch Giar si na stene A oznacte ako bod a1. A B
180°
a2 %" ?B X b2
Al R = X b1
A s B
[P >
alx’]

9. Zmerajte vzdialenosti:
Aa =|a2 - al|
7/ Ab = |b1 - b2|
A m, . 10. Rozdiel |Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.




2 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE HORIZONTALNEJ CIARY (ODCHYLKA OD JEDNEJ STRANY K DRUHEJ)

Na tuto kontrolu budete potrebovat volnu plochu s velkostou asi 5 x 5 m.

1.

e

Laser nainstalujte na stojan alebo na pevny podklad medzi dvomi stenami A a B, ktoré st od seba
vzdialené asi 5 m.

Laser umiestnite pribl. 2,5 m od stredu miestnosti.
Zapnite rezim samonivelacie a stlacte tlacidlo, aby sa horizontalna Ciara premietla na steny A a B.
Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a1 a na stene B pomocou bodu b1.

5. Laser premiestnite pribl. 0 5 m a otocte o 180° a horizontélnu Ciaru opat premietnite na steny A a B.
6. Stred laserovej Ciary na stene A si oznacte pomocou bodu a2 a na stene B pomocou bodu b2.

7. Zmerajte vzdialenosti:

Aa =[a2 - al|
Ab = b1 —b2|

8. Rozdiel |Aa — Ab| nesmie byt vacsi ako 2 mm.




3 PREVERENIE PRESNOSTI NIVELACIE VERTIKALNEJ CIARY 4 PREVERENIE PRAVOUHLOSTI MEDZI 2 VERTIKALNYMI CIARAMI

1. Na jednu stenu zaveste asi 4 m dihi $ndru Na tdto kontrolu budete
oonJ/nice. — potrebovat miestnost so
: . L : \ 4 stenami a s
2. Ked sa olovnica prestane kyvat, na stene si

podorysom s velkostou
minimalne 5 x 5 m.

1. Laser nainstalujte na

oznacte bod a1 nad kuzelom olovnice.

stél alebo na
podlahu v strede
miestnosti.
2. Zapnite rezim
samonivelacie a 4 x
stlacte tlacidlo V/H,
aby sa vertikalne
Ciary premietli
xal smerom dopredu a
A4 nabok.
3. Laser nainstalujte na stojan alebo na rovny 3. Stred vertikalnej
podklad vo vzdialenosti pribl. 2 m od steny. \ &iary premietanej
4. Zapnite rezim samonivelacie a stlacte \ smerom dopredu si
tlacidlo, aby sa vertikalna Ciara premietla oznacte na 2
na Snuru olovnice. miestach: bod a1
5. Laser otocte tak, aby bola vertikalna &iara v na stole v blizkosti
stlade so zavesenou $ntrou olovnice. Ia;seraAa bod a2 na
6. Bod a2 v strede vertikalnej Ciary si oznacte Stene A. L
v tej istej vySke ako bod a1 na stene. 4. Stred vertlll(atlnej _
7. Rozdiel medzi bodom a1 a bodom a2 ’ :ﬁg’rgs ?;i:; 2{
nesmie byt vacsi ako 1 mm. ST [T 2

miestach: bod b1
na stole v blizkosti
lasera a bod b2 na
stene B.




PREVERENIE PRAVOUHLOSTI MEDZI 2 VERTIKALNYMI CIARAMI

5. Laser otocte v

smere hodinovych
ruciciek o 90° tak,
aby laserova Ciara
nasmerovana
dopredu zasiahla
oznacenie b1 na
stole a oznacenie b2
na stene B.

. Stred vertikalnej
Ciary premietanej
smerom nabok si
oznacte na 2
miestach: bod ¢1 na
stole v blizkosti
lasera a bod ¢2 na
stene C.

. Laser otocte v
smere hodinovych
ruciciek o 90° tak,
aby laserova Ciara
nasmerovana
dopredu zasiahla
oznacenie ¢1 na
stole a oznacenie c2
na stene C.

. Stred vertikalnej
Ciary premietanej
smerom nabok si
oznacte na 2
miestach: bod d1 na
stole v blizkosti
lasera a bod d2 na
stene D.

a2 X

90°

9.

1.

12. Rozdiel A2 —A1 nesmie byt vacsi ako 4 mm.

b2%

10.

Laser otocte v
smere hodinovych
ruciciek o 90° tak,
aby laserova Ciara
nasmerovana
dopredu zasiahla
oznacenie d1 na
stole a oznacenie d2
na stene D.

Stred vertikalnej
Ciary premietanej
smerom nabok si
oznacte na 2
miestach; bod a3 na
stole v blizkosti bodu
alabod a4 na
stene A v blizkosti
bodu a2.

Zmerajte vzdialenosti:

A1 =o0dalka3
A2 =o0d a2k a4

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 PREVERENIE PRESNOSTI KOLMICE

Na tuto kontrolu budete potrebovat
miestnost s vySkou stropu asi 5 m.

1. NoZicky lasera vyklopte a pristroj al
umiestnite na podlahu.

2. Zapnite rezim samonivelacie a
stlacte tlacidlo, aby sa Ciary kriza
premietli na strope a bod kolmice
sa premietol na podlahe.

3. Stred Ciary kriza nasmerovanej 5m
nahor si oznacte ako bod a1 na
strope (pozri obrazok).

4. Stred bodu kolmice si oznaéte na
podlahe ako bod b.

5. Laser otoCte 0 180° a umiestnite
ho tak, aby stred bodu kolmice
dopadal na uz vyznageny bod b a a1l s a2
potom pockajte, kym sa pristroj 7~
niveluje.

6. Stred Ciary kriza nasmerovane;j
nahor si oznacte ako bod a2 na
strope.

7. Vzdialenost medzi bodmi a1 a a2
na strope uvadza, ako vyrazne sa
laserova Ciara odliSuje od idealnej
zvislice.

Pri meranej drahe s dizkou 5 m je
maximalna pripustna odchylka:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Vzdialenost medzi bodom a1 a
a2 nesmie byt vacsia ako 6 mm.




SPIS TRESCI

Wazne WSKazOWKi DEZPIECZENSIWA. .......c.ecieieiiccci et see e reereeneeneens 1
Utrzymanie | KONSEIWACIA.........covuiuiiiiieiiiieeiee ettt 2
DiANE TECNNICZNE ...ttt bbbt bbbt b et b e n e 2
Uzytkowanie zgodne Z PrzeZNaCZENIEM ..........c.eiriuiuiiriireiii ettt sttt 2
Przeglad ..o

Wskaznik niskiego poziomu baterii

WYMIANEA DALETII ...ttt ettt 4
REGUIOWANE NMOGI. ...ttt 5
Magnetyczny uchwyt Scienny i zielona tarcza CEIOWNICZA ..........ccccvvveiiiiiciicicec e 5
Praca w trybie samoczynnego POZIOMOWANIA. ..........c.eirurreriiriiieiirisieieieei st 6
Praca W tryDIe FECZNYM ...ttt ettt et en et et besaeeaeeneanenens 7

FUNKGCJA PIONU ...ttt e st ettt e b e st et e e e s e et e s e b es e et e e ebe et eseebeaeenesaens
Funkcja trybu pulsacyjnego
KoNtrola doKIAANOSCI ..........oueiiieee ettt

WAZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

iN@)

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Urzadzenia nie wolno uzywac przed zapoznaniem sie z tre$cig procedur bezpieczenstwa oraz instrukcji
obstugi znajdujgcej sie na dotgczonej ptycie CD.

Klasyfikacja lasera

=

Otwor wyjscia
wigzki laserowej

OSTRZEZENIE:
Urzadzenie emituje laser klasy 2 w zgodnos$ci z normg EN60825-1:2014 .

LASER
2

POLSKI

Ostrzezenie:
Nie nalezy naraza¢ oczu bezposrednio na dziatanie wigzki laserowej. Wigzka laserowa moze spowodowaé
powazne uszkodzenia oczu i/lub Slepote.

Nie patrze¢ bezpo$rednio w wigzke lasera i nie kierowac jej niepotrzebnie na inne osoby.

Ostroznie! W przypadku niektorych zastosowan urzadzenie emitujace laser moze znajdowac sie za
uzytkownikiem. Nalezy wéwczas obracac sie ostroznie.

Ostrzezenie:
Nie uzywac lasera przy dzieciach ani nie pozwala¢ dzieciom obstugiwac laser.

Uwagal! Powierzchnia odbijajgca promienie mogtaby spowodowac odbicie promienia lasera z powrotem ku
osobie obstugujgcej urzadzenie lub ku innym osobom.

Ostrzezenie: Zastosowanie elementéw sterujgcych, nastaw lub przeprowadzenie innych procedur niz
zostaty ustalone w podreczniku moze prowadzi¢ do niebezpiecznej dawki napromieniowania.

Jesli laser zostanie przeniesiony z bardzo zimnego do cieptego otoczenia (lub odwrotnie), woéwczas przed
uzyciem musi osiggng¢ temperature otoczenia.

Nie nalezy przechowywac lasera na zewnatrz; chroni¢ laser przed wstrzgsami, dtugotrwatymi wibracjami i
skrajnymi temperaturami.

Miernik laserowy nalezy chroni¢ przed zapyleniem, wilgocig i wysokg wilgotno$cig powietrza. Moze to
powodowac uszkodzenie wewnetrznych elementéw lub miec niekorzystny wptyw na doktadno$é.

Jesli promieniowanie laserowe trafi w oko, nalezy natychmiast zamkng¢ oczy i odwréci¢ gltowe od wigzki.
Nalezy ustawi¢ wigzke laserowg w taki sposéb, aby nie oslepiata ona ani uzytkownika, ani innych osob.
Nie nalezy patrze¢ w wigzke lasera za pomocg powiekszalnikéw optycznych, takich jak lornetki czy
teleskopy: prowadzi to do zwigkszenia ryzyka wystgpienia powaznych uszkodzen oczu.

Nalezy pamieta¢, ze mimo iz gogle laserowe zostaty zaprojektowane tak, aby utatwia¢ widzenie linii
laserowych, nie chronig one oczu przed promieniowaniem laserowym.

Nie nalezy usuwaé ani zamazywaé znakéw ostrzegawczych umieszczonych na urzadzeniu laserowym.
Nie nalezy demontowac lasera. Promieniowanie laserowe moze powodowac powazne obrazenia oczu.
Przed transportem lasera nalezy upewnic sie, ze blokada wahadta jest wigczona.

Wskazdwka: Jesli blokada wahadta nie jest wigczona, wéwczas moze doj$¢ do uszkodzen wewnatrz
urzgdzenia podczas transportu.

Nie nalezy uzywac zadnych agresywnych srodkdw czyszczgcych lub rozpuszczalnikdw. Czyscic tylko
czystg, miekka Sciereczka.

Chronic¢ laser przed gwattownymi wstrzgsami i upadkami. Po upadku lub silnym oddziatywaniu
mechanicznym, przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ doktadno$¢ urzadzenia.

Niezbedne naprawy urzadzenia laserowego mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez autoryzowany
personel specjalistyczny.

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ w $rodowisku zagrozonym wybuchem lub w miejscu dziatania substancji
zracych.

Jezeli laser nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wéwczas nalezy wyjgé baterie z komory baterii.
Pomoze to zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym korozjg.

Nie wyrzuca¢ wyczerpanych baterii wraz z odpadami domowymi. Dla zapewnienia ochrony
ﬁ Srodowiska nalezy zanie$¢ je do punktu zbiorki elektroodpaddw zgodnie z przepisami krajowymi lub
= lOkalnymi. Nie wyrzucac lasera wraz z odpadami domowymi. Produkt nalezy utylizowac zgodnie z
przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania. Przestrzegac obowigzujgcych przepisow
krajowych. Aby uzyskaé informacje dot. usuwania zuzytych baterii do odpaddw nalezy skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami albo ze sprzedawca.

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA Punkt pionu

Obiektyw i obudowe lasera nalezy czysci¢ migkka, czystg sciereczkg. Nie nalezy uzywaé Dtugosc fali punktu laserowego
rozpuszczalnikow.

Mimo ze laser jest do pewnego stopnia odporny na kurz i zabrudzenia, nie powinien by¢ dtugo
przechowywany w zapylonym miejscu, poniewaz w przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia
wewnetrznych ruchomych czeéci.

W przypadku zamoknigcia lasera przed umieszczeniem w walizce nalezy go wysuszyc¢, aby zapobiec
uszkodzeniom spowodowanym rdza.

DANE TECHNICZNE

635 5 nm Laser klasy Il
Maks. moc punktu laserowego <1mw
Doktadnos¢ pionu +0,6 mm/1m
Barwa punktu lasera czerwony
Zasieg 5m
od -10°C do +45°C
od -20°C do +60°C

Zalecana temperatura pracy

Temperatura przechowywania

Klasa lasera 2 Wymiary 106 mm x 88 mm x 105 mm

Zakres samoczynnego poziomowania +3° Waga (tgcznie z bateriami) 7109

Czas samoczynnego poziomowania 3-5s

Typ bateril LR6 AA typ baterii alkalicznej UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

Napigcie DC 3x15V Ten innowacyjny laser jest przeznaczony do szerokiego zakresu profesjonalnych zastosowan, takich jak
Pobdér mocy 0,35A np.:

Klasa ochrony (woda rozpryskowa i pyt) P54 - Wyréwnanie ptytek, ptyt marmurowych, szafek, obramowan, listew i laméwek

- Wytyczanie linii podstawowych dla potrzeb montazu drzwi, okien, szyn, schoddw, ogrodzen, bram,

Funkcje linia pozioma, 2 linie pionowe, linie krzyzowe, funkcja werand i pergoli
ionu '
- P — - Przenoszenie punktéw odniesienia dla instalacji oswietleniowych i wentylacyjnych, przenoszenie
Tryb pulsujacy Czestotliwosc 10 kHz wysokosci, poziomowanie $cianek obudowujacych i dzialowych, uktadanie szyn na podiogach i inne

Projekcje

3 zielone linie, 1 czerwona kropka

Wzorzec wyjsciowy linii lasera

Linia pozioma do przodu, linia pionowa do przodu, linia

prace profesjonalne.
- Do wytyczania i weryfikacji linii poziomych i pionowych.

pionowa do punktu bocznego i prostopadtego. Produkt ten nalezy stosowac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

Poziome i pionowe linie krzyzowe do przodu i punktu
prostopadtego.

Linia pozioma.
Linia pionowa do przodu i do punktu prostopadtego.

Linie pionowe do przodu i do punktu bocznego i
prostopadtego. (Wyswietlacz punktu partii w dét dziata tylko
w trybie samoczynnej niwelacji, nie w trybie recznym).

Czas pracy 6 godzin

gwint statywu 1/4"

Odpowiedni detektor dla standardowych zielonych laseréw wieloliniowych

Linia laserowa
Szeroko$é | 2,5 mm +0,5mm/5m
Dtugo$é fali | A 520 £10 nm Laser klasy Il
Doktadnos¢ | £0,2 mm/m
Kat otwarcia | > 120°
Kolor | zielony
Zasieg | 30 m (z czujkg 50 m)
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PRZEGLAD

Stabilizatory gumowe

Regulowane nogi

Okno pionowa linia laserowa do przodu

Okno pozioma linia laserowa

oN B/ ofF £ Przetgcznik blokady

Okno pionowa wigzka laserowa
na bok

Pokrywa komory baterii

Czerwony punkt pionu

1/4" gwint statywu

POLSKI

Panel sterowania

Wskaznik LED trybu recznego
Przycisk trybu recznego
Wigczanie i wytgczanie trybu recznego

Wskaznik LED Wybér linii laserowej (Swiatto
ciagte)

Wskaznik LED Niski poziom natadowania baterii
(Swiatto migajace)

Przycisk wyboru linii laserowej

Umozliwia wybranie linii pionowej do przodu (V),
linii pionowej do boku (V), linii poziomej do przodu
(H) lub kombinacii tych linii.

Wskaznik LED Tryb pulsacyjny

Przycisk trybu pulsacyjnego

Do prac wykonywanych na zewnatrz przy
bezposrednim nastonecznieniu badz w jasnym
Swietle oraz do zastosowan wewnetrznych o
zasiegu do 50 m nalezy uzywac trybu pulsacyjnego
z detektorem 10 kHz.
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WSKAZNIK NISKIEGO POZIOMU BATERII WYMIANA BATERII

Gdy poziom natadowania baterii jest niski, zmniejsza sie jasno$¢ lasera, a Baterie nalezy wymieni¢, gdy wigzka lasera osfabnie.

odpowiedni wskaznik (zielona dioda LED obok przycisku V/H) zaczyna migac z Jezeli laser nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wowczas nalezy wyjac baterie z komory baterii.
czestotliwoscig 0,5 sekundy. Pomoze to zapobiec wyciekom z baterii i zwigzanym z tym uszkodzeniom spowodowanym korozja.
Nadal mozliwe jest jednak kontynuowanie pracy.

Jesli poziom natadowania baterii bedzie zbyt niski, urzadzenie wytaczy sie n
automatycznie.

POLSKI




REGULOWANE NOGI

Uzyj regulowanych ndg do ustawienia wysokosci
linii poziome;.

Uzyj regulowanych nég do regulacji nachylenia
lasera.

POLSKI

MAGNETYCZNY UCHWYT SCIENNY | ZIELONA TARCZA CELOWNICZA

Przy pomocy oprawy magnetycznej laser moze by¢ mocowany do $cian, konstrukcji metalowych itp.

Zielona tarcza celownicza poprawia widoczno$¢ wigzki lasera w niekorzystnych warunkach i przy
wigkszych odlegtosciach.

gwint statywu
1/4" 5/8"




PRACA W TRYBIE SAMOCZYNNEGO POZIOMOWANIA

W trybie samoczynnego poziomowania laser poziomuje sie w zakresie +3°. Wyswietlane s3: jedna linia
pozioma, dwie linie pionowe albo wszystkie 3 linie jednoczesnie.

Umieéci¢ laser na stabilnej, réwnej i . Naci$nij przycisk V/H, aby wybra¢ linie, z
wolnej od drgan powierzchni lub Sruba gwintowana ktorymi chcesz pracowac.

zamocowac go na statywie. 1/4"

Przesun przeéqcznik blokady na
Jesli po wigczeniu samoczynnego

pozycje ON

poziomowania laser nie zostanie wstepnie
wyréwnany do £3°, linie lasera = — = =
beda migac i rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy.
Nalezy wowczas ustawi¢ laser ponownie.

Laser generuje 3 linie laserowe.

(A) Linia pionowa do przodu
(B) Linia pionowa do boku
(C) Pozioma linia do przodu
(D) Punkt lasera (pion)

Gdy wszystkie linie sg aktywowane,
laser generuije linie krzyzowe w gére
(E) i do przodu (F).

Przed przeniesieniem urzgdzenia nalezy
ustawi¢ przycisk blokady w pozycji OFF ﬂ
. Spowoduje to zablokowanie wahadta i
ochroni laser.




PRACA W TRYBIE RECZNYM

W trybie recznym funkcja samoczynnego poziomowania jest wytgczona i laser moze by¢ ustawiony na
dowolne nachylenie linii laserowych.

n — ﬂ
\

Umiescié laser na stabilnej, réwnej i Naci$nij przycisk V/H, aby wybrac linie, z
wolnej od drgan powierzchni lub ktérymi chcesz pracowac.
zamocowac go na statywie.

Nacisnac¢ przycisk do trybu
recznego (bez przesuwania
przetacznika blokady!).

Zapali sie czerwona dioda LED
obok przycisku.

Podobnie jak w trybie
samoczynnego poziomowania,
laser generuje 3 linie laserowe,
jednak w tym przypadku migajg one
co 3 sekundy.

Wyreguluj laser do zgdanej wysokosci i
nachylenia za pomocg nég.

3s 3s 3s

Aby wyj$¢ z trybu recznego, nalezy

ponownie nacisng¢ przycisk trybu

recznego.
Aby przej$¢ bezposrednio do trybu
samoczynnego poziomowania,

nalezy ustagé przetgcznik blokady w
pozycji ON K.




FUNKCJA PIONU

Przy pomocy funkcji pionu mozliwe jest rzutowanie punktu na podtoge prostopadle do sufitu. Punkt
odniesienia na podtodze jest wyréwnywany do punktu przeciecia linii krzyzowych na suficie.

Funkcje pionu wykorzystuje sie na przyktad do przenoszenia punktu odniesienia dla instalacji
oswietleniowych i wentylacyjnych lub do przenoszenia wysoko$ci.

FUNKCJA TRYBU PULSACYJNEGO

Do pracy na zewnatrz w warunkach bezposredniego nastonecznienia lub jasnego $wiatta oraz do
zastosowan wewnetrznych o zasiegu do 50 metréw nalezy stosowac tryb pulsacyjny z detektorem.

Detektor nie jest dotgczony do zestawu i nalezy go zakupi¢ oddzielnie.

Po wigczeniu trybu pulsacyjnego linie lasera migajg z bardzo duzg (niewidoczng dla ludzkiego oka)
czestotliwoscig, by umozliwi¢ detektorowi ich zlokalizowanie.

Tryb pulsacyjny mozna aktywowac
zaréwno w trybie samoczynnego
poziomowania (A), jak i w trybie
recznym (B).

Nacisnij przycisk P: zaswieci sie
zielona dioda LED obok przycisku.

Po wigczeniu trybu pulsacyjnego
widocznos¢ linii lasera nieco sie
zmniejsza.

Szczegotowe informacje na temat
obstugi detektora znajdujg sie w
instrukcji obstugi detektora.

Nacisnij ponownie przycisk P, aby
wytgczy€ tryb pulsacyjny. Zielona
dioda LED obok przycisku zga$nie.




KONTROLA DOKLADNOSCI

Laser jest catkowicie skalibrowany fabrycznie. AEG zaleca regularne sprawdzanie doktadnosci lasera,
szczegolnie po upadku lub w przypadku btedéw w obstudze.

W przypadku przekroczenia maksymalnego odchylenia podczas sprawdzania doktadnosci, prosimy o
kontakt z jednym z naszych centréow serwisowych AEG (patrz lista z warunkami gwarancji i adresami
centréw serwisowych).

1. Sprawdzanie doktadno$ci wysokosci linii poziome;.

2. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii poziome;.
3. Sprawdzanie doktadnosci poziomowania linii pionowe;j.
4. Sprawdzanie prostopadtosci 2 pionowych linii.

5. Sprawdzanie doktadnosci pionu.

Przed sprawdzeniem doktadnosci lasera zamontowanego na statywie nalezy sprawdzi¢ poziom statywu.

& (=D
X [C=ap

SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI WYSOKOSCI LINIl POZIOMEJ

(ODCHYLENIE W GORE | W DOL)

1. Umiesci¢ laser na statywie lub na ptaskiej powierzchni pomiedzy dwiema $cianami A i B, oddalonymi
od siebie 0 ok. 5 m.

2. Ustawi¢ laser w odlegto$ci ok. 0,5 m od Sciany A.

3. Wigczyc¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ linie pozioma i
pionowg na scianie A.

4. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwdch linii jako punkt a1 na Scianie A.

alx’
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5. Obrocic¢ laser 0 180° w kierunku $ciany B oraz zaznaczy¢ punkt przecigcia dwdch linii jako b1 na
Scianie B.

1% o
6. Umiesci¢ laser w odlegto$ci ok. 0,5 m od $ciany B.
7. Zaznaczy¢ punkt przeciecia dwoch linii jako b2 na $cianie B.
A B
T % b2
alx ” “,ﬂ X by
< 05m

8. Obrocic¢ laser 0 180° w kierunku $ciany A i zaznaczy¢ na Scianie A punkt przecigcia dwoch linii jako
a2.

A B
180°
a2 ¥~ = X b2
al ¥ =t X b1

9. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

10. Réznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.
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2 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINII POZIOMEJ (ODCHYLENIE Z JEDNEJ STRONY NA DRUGA)

Do sprawdzenia wymagana jest wolna przestrzen o wymiarach okoto 5 x 5 m. 5. Przesung¢ laser o ok. 5 m i obrdci¢ go o 180°, a nastgpnie zrzutowac ponownie linie poziomg na
1. Umiescié laser na statywie lub na stabilnej powierzchni pomiedzy dwiema $cianami A i B, oddalonymi sciany Ai B.
od siebie o ok. 5 m. 6. Oznaczy¢ srodek linii lasera na $cianie A jako a2, a na Scianie B jako b2.

2. Umiesci¢ laser w odlegtosci okoto 2,5 m od srodka pomieszczenia.

3. Wigczyc¢ tryb samoczynnego poziomowania i nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ linie poziomg na
Scianach Ai B.
4. Oznaczy¢ srodek linii lasera na $cianie A jako a1, a na Scianie B jako b1.

7. Zmierzy¢ odlegtosci:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
8. Roznica |Aa - Ab| nie moze przekracza¢ 2 mm.




3 SPRAWDZANIE DOKLADNOSCI POZIOMOWANIA LINIl PIONOWEJ

. Zawiesic pion o dtugosci ok. 4 m na Scianie.

. Po ustabilizowaniu sie ciezarka nalezy
zaznaczy¢ na $cianie punkt a1 powyzej
wierzchotka cigzarka.

. Umiescic¢ laser na statywie lub na réwne;j
powierzchni w odlegtosci ok. 2 m od $ciany.
. Wigczyé tryb samoczynnego
poziomowania i nacisng¢ przycisk w celu
projekcii linii pionowej na pion.

. Obrdci¢ laser w taki sposéb, aby linia
pionowa pokrywata sie z zawieszeniem
pionu.

. Zaznaczy¢ punkt a2 na $rodku pionowe;j
linii na tej samej wysokosci co a1 na
$cianie.

. Odlegto$¢ miedzy a1 i a2 nie moze by¢
wigksza niz 1 mm.

POLSKI
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4 SPRAWDZANIE PROSTOPADLOSCI 2 PIONOWYCH LINII

Do sprawdzenia
wymagane jest
pomieszczenie o 4
$cianach i powierzchni
podtogi o0 wymiarach co
najmniej 5 x 5 m.

1.

Umiesci¢ laser na
stole lub na
podtodze na srodku
pomieszczenia.
Wigczy¢ tryb
samoczynnego
poziomowania i
nacisng¢ przycisk
V/H 4 razy, aby
wyswietli¢ linie
pionowe do przodu i
na boki.

Zaznaczy¢ w 2
miejscach srodek
linii pionowej
rzutowanej na bok:
punkt a1 na stole w
poblizu lasera i
punkt a2 na $cianie
A.

Zaznaczyé w 2
miejscach srodek
linii pionowej
rzutowanej na bok:
punkt b1 na stole w
poblizu lasera i
punkt b2 na Scianie
B.
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SPRAWDZANIE PROSTOPADLOSCI POMIEDZY 2 PIONOWYMI LINIAMI

5. Obrdci¢ laser w

prawo o 90° zgodnie
z ruchem
wskazdwek zegara,
tak aby skierowana
ku przodowi linia
lasera trafita w
znaczniki b1 na stole
i b2 na Scianie B.

. Zaznaczyé w 2
miejscach srodek
linii pionowej
rzutowanej na bok:
Zaznaczyé w 2
miejscach srodek
rzutowanej na bok
linii pionowej: punkt
¢1 na stole w poblizu
lasera i punkt c2 na
Scianie C.

. Obrécic¢ laser

zgodnie z ruchem
wskazdéwek zegara
w prawo o0 90°, tak
aby skierowana w
przdd linia lasera
trafita w znaczniki c1
na stole i c2 na
Scianie C.

. Zaznaczyéw 2
miejscach srodek
linii pionowej
rzutowanej na bok:
Zaznaczy¢ w 2
miejscach srodek
rzutowanej na bok
linii pionowej: punkt
d1 na stole w
poblizu lasera i
punkt d2 na $cianie
D.

a2 X

90°

b2%

9. Obroci¢ laser
zgodnie z ruchem
wskazdwek zegara
w prawo o 90°, tak
aby skierowana w
przdd linia lasera
trafita w znaczniki d1
na stole i d2 na
Scianie D.

10. Zaznaczy¢ w 2
miejscach srodek
linii pionowej
rzutowanej na bok:
Zaznaczy¢ w 2
miejscach srodek
rzutowanej na bok
linii pionowej: punkt
a3 na stole obok
punktu a1 i punkt a4
na Scianie A obok
punktu a2.

11. Zmierzy¢ odlegtosci:
A1=o0d a1 do a3
A2 =o0d a2 do a4

12. Rdznica A2 -A1 nie moze by¢ wigksza niz 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 KONTROLA DOKLADNOSCI PIONU

Do przeprowadzenia tego testu
wymagane jest pomieszczenie o
wysokosci stropu ok. 5 m. al

1. Roztozy¢ nogi lasera i postawi¢
urzadzenie na podtodze.

2. Wigczyc¢ tryb samoczynnego
poziomowania i nacisngé
przycisk, aby wyswietli¢ pionowe
linie krzyzowe na suficie i linie 5m
pionu na podfodze.

3. Zaznaczy¢ $rodek skierowanej ku
gorze linii krzyzowej jako punkt a1
na suficie (patrz rysunek).

4. Zaznaczy¢ Srodek linii pionu jako
punkt b na podtozu.

(&)}

. Obréci¢ laser 0 180° i ustawi¢ go
tak, aby $rodek pionu padat na
zaznaczony wczeshiej punkt b a1l s a2
oraz poczeka¢, az urzadzenie -~
zostanie wypoziomowane.

6. Zaznaczy¢ srodek skierowanej ku
gorze linii krzyzowej jako punkt a2
na suficie.

. Odlegto$¢ pomiedzy punktami a1
i a2 na suficie wskazuje, na ile
linia laserowa odchyla sie od
idealnego pionu.

Dla odlegtosci pomiarowej 5 m
maksymalne dopuszczalne
odchylenie wynosi:

5m x (+0,6 mm/m) x 2 = +6 mm.

. Odlegtos¢ miedzy a1 i a2 nie
moze by¢ wieksza niz 6 mm.

~

oo
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FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Atermék hasznalata el6tt tanulma- nyozza a mellékelt CD-n talalhaté Biztonsagi el6irasokat és Hasznalati
Utmutatot.

Lézer osztalyozas

=

Lézersugar
kilépd nyilas

FIGYELMEZTETES:
Ez a 2. Iézerosztalyu termék megfelel az EN60825-1:2014 el6irasainak.

LASER
2

MAGYAR

Figyelmeztetés:
A szemeket tilos a lézersugar kozvetlen hatasanak kitenni. A 1ézersugar sulyos szemkarosodast és/vagy
vaksagot okozhat.

Tilos kdzvetlenll a Iézersugarba nézni, és szikségtelenil nem szabad mas személyekre iranyitani.

Vigyazat! Néhany alkalmazasnal a lézert kibocsato késziilék On mégott lehet. llyen esetben évatosan
forduljon meg.

Figyelmeztetés:
Ne hasznélja a lézert gyerekek kdzelében és gyerekeknek ne engedje a lézer mikddtetését.

Figyelem! Visszaverd feliiletekrél visszaverédhet a lézersugar a kezel6re vagy mas személyekre.

Figyelmeztetés: A kézikonyvben meghatarozottdl eltérd vezérldelemek és beallitasok hasznalata, vagy
attdl eltérd eljarasok végrehajtasa veszélyes sugarterhelést okozhat.

Ha a lézert nagyon hidegbél meleg kérnyezetbe (vagy forditva) viszik, akkor hasznélat elétt el kell érnie a
kornyezeti hémérsékletet.

Alézert nem szabad a szabadban tarolni, és 6vni kell (itésekt6l, tartds razkodastol és a szélséséges
hémérsékletektdl.

A lézeres mérémiszert védeni kell portdl, nedvességtél és magas paratartalomtol. Az ilyen kdrlilmények
tonkretehetik a belsd alkatrészeket, vagy befolyasolhatjék a pontossagot.

Ha a szemet lézersugarzas éri, akkor a szemet be kell csukni és a fejet azonnal el kell forditani a sugar
utjabol.
Ugyeljen arra, hogy a lézersugarat Ugy pozicionalja, hogy az ne vakitsa el Ont vagy mas személyeket.

Tilos a lézersugarba optikai nagyitdéeszkozokkel, példaul tavcsével vagy teleszkdppal belenézni. Ellenkezd
esetben megnd a sulyos szemkarosodasok veszélye.

Vegye figyelembe, hogy a lézerszemiiveg a lézervonalak jobb felismerésére szolgal, azonban nem védi a
szemet a lézersugarzastol.

A lézerkésziiléken 1évé figyelmeztetd tablakat nem szabad eltavolitani vagy felismerhetetlenné tenni.
Ne szerelje szét a lézert. A lézersugarzas sulyos szemsériiléseket okozhat.

A lézer szallitasa el6tt biztositsa, hogy az ingardgzitd rogzitve legyen.

Megjegyzés: Ha az ingar6gzitd nincs rogzitve, akkor szallitds kdzben a késziilék belseje megsérilhet.

Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy olddszereket. A tisztitast csak tiszta, puha kendével
végezze.

A lézert dvni kell az erés Utésektdl és zuhanasoktdl. Ha a készllék leesett vagy erés mechanikus behatas
érte, akkor hasznalat el6tt ellendrizni kell a készllék pontossagat.

A lézeres eszk0zon szilkséges javitasokat csak felhatalmazott szakember végezhet.
A terméket tilos robbanasveszélyes vagy agressziv kérnyezetben hasznalni.

Ha a kesz(iléket hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtarto rekeszbél.
Igy elkertilhet6 az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsol6dd korrozids karok.

A lemerlt elemeket nem szabad a hdztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani. Az elhasznalt
ﬁ elemeket kornyezetkiméld artalmatlanitas céljabdl a nemzeti vagy helyi eléirasok szerint az arra
= KijelOlt gyljtéhelyeken kell leadni. A készlléket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt

artalmatlanitani. A készllék artalmatlanitasat szakszeriien kell végezni. Be kell tartani az
artalmatlanitasra vonatkozé orszagspecifikus el@irasokat. Az artalmatlanitasra vonatkozé informaciokért
forduljon a helyi hatésaghoz vagy kereskeddjéhez.

c € Eurdpai megfeleléségi jelolés
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KARBANTARTAS

Alézer objektivét és a burkolatot puha, tiszta kendével tisztitsa. Ne hasznaljon olddszert.

Még ha a lézer bizonyos fokig ellen is all a pornak és a szennyez6déseknek, nem ajanlott hosszabb ideig
poros helyen tarolni, mivel ellenkezd esetben a belsé mozgd részek megsérilhetnek.

Ha a |ézer nedves lesz, akkor a hordkofferbe helyezés elétt meg kell szaritani, hogy ne alakuljanak ki
korr6zié miatti kdrosodasok.

MUSZAKI ADATOK

Lézerosztaly 2

Onszintezési tartomany +3°

Onszintezési idé 3-5mp

Elemtipus AA-tipusu LR6 alkali elem
DC feszliltség 3x15V
Teljesitményfelvétel 0,35A

Védettségi fokozat (fréccsend viz és por ellen) IP54

Funkciok vizszintes vonal, 2 fuggdleges vonal,

keresztvonalak, figg6z6 funkcié

Pulzalé tzemmad 10 kHz-es frekvencia

Vetités 3 z6ld vonal, 1 piros pont

Lézervonal-kibocséatasi minta Vizszintes vonal el6re, fliggéleges vonal el6re,

fliggéleges vonal oldalra és fligg6zépont.
Vizszintes és fluggdleges keresztvonalak elére és
fligg6zépont.

Vizszintes vonal.

Fiiggdleges vonal elére és fliggbzépont.

Fugg6leges vonalak elére és oldalt és
fligg6zépont. (A fliggézdpont kijelzése lefelé csak
onszintezé médban mikodik, manualis
tzemmaodban nem.)

Uzemids 6 6ra
Allvanymenet 1/4"
Megfelel6 detektor standard zéld tdbbvonalas |ézerhez

Lézervonal
Szélesség | 2,5mm +0,5mm/5m
Hulldmhossz | A 520 £10 nm, ll-es lézerosztaly
Pontossag | £0,2 mm/m
Nyilasszdg | > 120°
Szin | zold
Hatotav | 30 m (detektorral 50 m)
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Fligg6z6pont
Lézerpont hulldmhossz
Lézerpont max. teljesitmény
Fligg6z6 pontossag

635 £5 nm, Il-es Iézerosztaly
<1mw
£0,6 mm/1m

Lézerpont szine | piros
Hatotav | 5 m
Ajanlott izemi hémérséklet -10°C-+45°C
Tarolasi hémérséklet -20°C-+60 °C
Méretek 106 mm x 88 mm x 105 mm
Suly (elemekkel) 7109

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ajelen innovativ |ézer széles korl, professzionalis felnasznalasra késziilt, pl.:
- csempék, marvanylapok, szekrények, bordlirok, idomelemek és szegélyek bedllitasa.
- alapvonalak kijelélése ajtok, ablakok, sinek, |épcsék, keritések, kapuk, verandak és pergolak

beépitéséhez.

- referenciapontok atvitele vilagitas- és szellézésszereléshez, magassagok atvitele, hatarolo- és
oszlopfalak szintezése, sinek fektetése padldzatokra, valamint professzionalis munkak.

- Vizszintes és flgg6leges vonalak meghatarozasahoz és ellenérzéséhez.
Aterméket csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien szabad hasznaini.
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ATTEKINTES

Kezel6mez6

Gumi stabilizatorok

Allithato labak

Fuggbleges lézervonal ablak elére

Vizszintes lézervonal ablak

ong/orrf reteszel6kapcsold

Fliggbleges lézersugar ablak
oldalra

Elemtartd rekesz fedél

Piros fugg6zépont

1/4“-0s allvanymenet

Manualis (izemmad LED kijelz

Manualis iizemméd gomb
A manualis izemmaod be- és kikapcsolasahoz

Lézervonal kivalasztasa LED kijelz6 (folyamatos
fény)

Meriilé elem LED kijelzo (villogé fény)

Lézervonal valasztégomb

Valasztas a Vertikalis (fliggbleges) lézervonal elére,
a Vertikalis vonal oldalra, a Horizontalis (vizszintes)
vonal elére vagy e vonalak kombinacioja kdzott.

Pulzalé lizemméd LED kijelzd

Pulzal6 iizemméd gomb

Kdzvetlen napsugarzasnal vagy vilagos
fényviszonyoknal végzett kiltéri munkakhoz,
valamint legfeljebb 50 m hatétavolsagot igénylé
beltéri alkalmazasokhoz a pulzalé Gzemmaddot kell
hasznalni 10 kHz-es detektorral.




MERULO ELEM KIJELZO

AZ ELEMEK CSEREJE

Az elem alacsony toltéttségi szintjénél csdkken a lézer fényereje, és a megfeleld Cserélje ki az elemeket, ha a Iézersugar gyengdl. )
kijelz6 (zold LED a V/H gomb mellett) 0,5 masodperces frekvencidval villogni Ha a |ézert hosszabb ideig nem hasznaljak, akkor az elemeket ki kell venni az elemtartd rekeszbdl. gy
kezd. elkeriilhetd az elemek kifolyasa és az ehhez kapcsolddo korrdzids karok.

A munkat azonban folytatni lehet.
Ha az elemek tulsagosan lemeriiinek, akkor a késziilék automatikusan lekapcsol. n




ALLITHATO LABAK

Allitsa be az allithaté labakkal a vizszintes vonal Allitsa be az allithaté labakkal a lézer délését. A magneses tartdval a lézer falakra, fémszerkezetekre vagy hasonlokra rogzithetd.
magassagat. Azéld céltabla javitja a lézersugar lathatdsagat kedvezétlen feltételeknél és nagyobb tavolsagoknal.

MAGNESES FALI TARTO ES ZOLD CELTABLA

Allvanymenet
1/4" 5/8"




A LEZER HASZNALATA ONSZINTEZO UZEMMODBAN

Onszintez6 lizemmodban a 1ézer £3°-0s tartomanyban sajat magat beallitja. Egyszerre egy vizszintes
vonal, két fliggéleges vonal vagy mind a 3 vonal egyszerre vetitddik.

Allitsa a lézert szilard, sik és A has;nélni kivant vonalak kivalasztasahoz
razkodasmentes aljzatra, vagy 1/4“-0s menetes csap nyomja meg a V/H gombot.

szerelje allvanyra.
E E P

Tolja a reteszel6kapcsolot ON o
Ha a lézer bekapcsolt 6nszintezéskor

allasba.
kezdetben nem +3°-ra van bedllitva, akkor

villognak a lézervonalak = — — — és

A lézer 3 lézervonalat general.
jelzéhang hangzik fel.

llyen esetben a lézert Ujra kell
pozicionalni.

(A) Fliggdleges vonal elére
(B) Fuggéleges vonal oldalra
(C) Vizszintes vonal elére
(D) Lézerpont (fliggéz6vonal)

Ha minden vonal aktivalva van, akkor
a lézer keresztvonalakat hoz |étre
felfelé (E) és eldre (F).

A késziilék athelyezése elétt allitsa a
reteszelégombot OFF Kl allasba. Ezaltal
rogzll az inga, és a lézer védve van.
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A LEZER HASZNALATA MANUALIS UZEMMODBAN

Manualis izemmaodban az 6nszintezd funkcid ki van kapcsolva, és a lézer a lézervonalak barmely
tetsz6leges délésére beallithatd.

n — ﬂ
\

Allitsa a lézert szilard, sik és Ahasznalni kivant vonalak
razkédasmentes aljzatra, vagy kivalasztasahoz nyomja meg a V/H
szerelje allvanyra. gombot.

Nyomja meg a manualis izemmaod
gombijat (a reteszel6kapcsold
eltolasa nélkul!).

A gomb melletti piros LED vilagit.

Ugy, mint 6nszintez6 Gzemmaodban,
a lézer 3 Iézervonalat general,
melyek azonban 3 masodperces
id6kozonkent villognak.

Alabak segitségével allitsa be a lézert
a kivant magassagra és délésre.

3 mp 3 mp 3 mp

A manualis izemmaod befejezéséhez
nyomja meg Ujbol a manualis
lizemmaod gombjat.
Kézvetlenll az 6nszintezd

lzemmadra valtashoz allitsa a
reteszel6kapcsolot ON I allasba.




FUGGOZO FUNKCIO

A fligg6z6 funkcidval egy a padlon l1évé pont vetitheté merdlegesen a mennyezetre. A padlon 1évd
referenciapont a mennyezetre vetitett keresztvonalak metszéspontjahoz lesz beallitva.

A fligg6z6 funkcio példaul egy referenciapont atvitelére szolgal a vilagitas- és szell6zésszereléshez, vagy
magassagok atvitelére.

PULZALO UZEMMOD FUNKCIO

Kdzvetlen napsugarzasnal vagy vilagos fényviszonyoknal végzett kiltéri munkakhoz, valamint legfeljebb
50 m hatétavolsagot igényld beltéri alkalmazasokhoz a pulzald tzemmadot kell hasznalni detektorral.

A detektor nem része a szallitasi terjedelemnek és azt kilon kell beszerezni.

Aktivalt pulzaloé Gzemmddnal a lézervonalak nagyon magas (az emberi szem szamara lathatatlan)
frekvenciaval villognak, hogy a detektor lokalizalni tudja a lézervonalakat.

A pulzal6 lizemmod 6nszintezd
lzemmaddban (A) és manualis
tizemmodban (B) egyarant
aktivalhato.

Nyomja meg a P gombot. A gomb
melletti z6ld LED vilagit.

A pulzald izemmad aktivalasat
kovetden egy kicsit csokken a
|ézervonalak lathatdsaga.

A detektor hasznalatara vonatkozo
részletes informaciok a detektor
kezelési utmutatéjaban talalhatok.

A pulzalé lizemmod
kikapcsolasahoz nyomja meg ujbol
a P gombot. A gomb melletti zold
LED kialszik.




A PONTOSSAG ELLENORZESE

Alézer gyérilag teljesen kalibralasra keriil. Az AEG azt javasolja, hogy rendszeresen ellenérizzék a lézer ; ; o T ; ; .
pontossagat, mindenekel6tt ha késziilék el6z6leg leesett vagy kezelési hibak utan. 5. Forditsa el a [ézert 180°-kal a B fal irdnyaba, és b1 pontként jeldlje fel a két vonal metszéspontjat a B

Ha a pontossag ellendrzésekor a maximalis eltérés tullépésre kerdl, kérjik, forduljon egyik AEG L.

szervizkdzpontunkhoz (lasd a garanciafeltételeket és a szervizkdzpontok cimét tartalmazo listat).
1. Avizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése.

2. Avizszintes vonal szintezési pontossaganak ellendrzése.

3. Afliggéleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése.

4. A derékszogliség ellendrzése 2 fliggdleges vonal kzott.

5. Afuggdzési pontossag ellendrzése

Az allvanyra szerelt |ézer pontosséganak vizsgalata elétt ellendrizze az allvany szintezését.

& (=D
X [C=ap

A VIZSZINTES VONAL MAGASSAGI PONTOSSAGANAK a1x

"%..b1
alx

6. Alézertkb. 0,5 m-rel a B faltél allitsa fel.
7. Akét vonal metszéspontjat b2 pontként jeldlje fel a B falra.

A B

o % b2
” I ﬂ 3 b1

ELLENORZESE (ELTERES FELFELE ES LEFELE)

1. Allitsa fel a lézert egy &llvanyon vagy sik aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban Iévé A és B fal
kozott. =

2. Alézert kb. 0,5 m-rel az A faltél helyezze el. , i ., , e X , .
o ) R e . e g e s 8. Forditsa el a lézert 180°-kal az A fal iranyaba, és a2 pontként jeldlje fel a két vonal metszéspontjat az
3. Avizszintes és a fligg6leges vonal A falra vetitéséhez kapcsolja be az dnszintez6é lizemmadot és Afalra.

nyomja meg a gombot.
4. Akét vonal metszéspontjat a1 pontként jeldlje fel az A falra.

0,5m

A B
¢
A ~5m B a2 %~ fo | xb2
.~ > a1 X M=) X b1

alx’

9. Mérje meg a kdvetkezd tavolsagokat:

< 05m, Aa=[a2-afl

Ab = |b1 - b2|
10. A |Aa — Ab| kiilénbség nem lehet tdbb 2 mm-nél.




2 A ViZSZINTES VONAL SZINTEZES| PONTOSSAGANAK ELLENORZESE (AZ EGYIK OLDAL ELTERESE A MASIKHOZ KEPEST)

Ehhez a vizsgalathoz kb. 5 x 5 m-es szabad fellilet szlikséges. 5. Helyezze at a lézert kb. 5 m-rel és forgassa el 180°-kal, majd vetitse a vizszintes vonalat Ujbdl az A
1. Allitsa fel a Iézert egy allvanyon vagy szilard aljzaton két, egymastél kb. 5 m tavolsagban 16v6 A és B és a B falra.
fal kozott. 6. Alézervonal kdzéppontjat a2-vel jeldlje fel az A falra, b2-vel pedig a B-re.

2. Alézert a helyiség kdzéppontjatol kb. 2,5 m tavolsagban allitsa fel.

3. Avizszintes vonal A és B falra vetitéséhez kapcsolja be az dnszintezé izemmadot és nyomja meg a
gombot.

4. Alézervonal kozéppontjat a1-gyel jeldlje fel az A falra, b1-gyel pedig a B-re.

7. Mérje meg a kdvetkezd tavolsagokat:
Aa =|a2 - al|
Ab = [b1 - Db2|
8. A|Aa - Ab| kiilonbség nem lehet tdbb 2 mm-nél.
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A FUGGOLEGES VONAL SZINTEZES| PONTOSSAGANAK

ELLENORZESE.

A DEREKSZOGUSEG ELLENORZESE 2 FUGGOLEGES VONAL
KOZOTT

. Egy falra akasszon fel egy kb. 4 m hosszu
fliggdzsindrt.

. Miutan a fligg6n kilengése megsziint,
jelolje fel az a1 pontot az dlomkup felett a
falra.

. Allitsa fel a lézert egy allvanyon vagy sik
aljzaton a faltél kb. 2 m tavolsagban.

. Afligg6leges vonal fligg6zsindrra
vetitéséhez kapcsolja be az dnszintezd
lizemmaddot és nyomja meg a gombot.

. Forgassa a |ézert Ugy, hogy a fliggéleges
vonal egyezzen a fliggézsindrral.

. Jeldlje fel az a2 pontot a fliggéleges vonal
kozepére a falon 1évé a1 ponttal azonos
magassagban.

. Az a1 és az a2 tavolsaga nem lehet
nagyobb 1 mm-nél.

MAGYAR

Xal

4. Jeldlje fel az oldalra

Ehhez a vizsgalathoz
egy 4 fallal és legalabb
5 x 5 m alapteriilettel
rendelkezé helyiség
szlikséges.

1. Allitsa fel a lézert
egy asztalon vagy a
padlén a helyiség
kozepén.

2. Kapcsolja be az
onszintezd
lizemmodot és
nyomjameg 4 x a
V/H gombot a
fuggdleges vonalak
el6re és oldalra
vetitéséhez.

3. Jelolje fel az elére
vetitett fliggbleges
vonalakat 2 helyen:
Az a1 pontot az
asztalra a |lézerhez
kozel, az a2 pontot
pedig az A falra.

vetitett fligg6leges
vonalakat 2 helyen:
Ab1 pontot az
asztalra a lézerhez
kdzel, a b2 pontot
pedig a B falra.
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A DEREKSZOGUSEG ELLENORZESE 2 FUGGOLEGES VONAL KOZOTT

5. Forgassa el a lézert
90°-kal az éramutato
jarasaval egyez6
irdnyban ugy, hogy
az el6re iranyuld
|ézervonal érje a b1
jeldlést az asztalon
és a b2-t a B falon.

. Jeldlje fel az oldalra
vetitett fliggbleges
vonalakat 2 helyen:
Ac1 pontot az
asztalra a lézerhez
kdzel, a ¢2 pontot
pedig a C falra.

. Forgassa el a lézert
90°-kal az 6ramutato
jaraséaval egyezé
iranyban ugy, hogy
az el6re iranyuld
|ézervonal érje a c1
jelolést az asztalon
és a c2-ta C falon.

. Jeldlje fel az oldalra
vetitett fliggbleges
vonalakat 2 helyen:
A d1 pontot az
asztalra a lézerhez
kozel, a d2 pontot
pedig a D falra.

MAGYAR

a2 X

90°

9.

1.

12. AA2 — A1 kilénbség nem lehet tobb 4 mm-nél.

b2%

Forgassa el a lézert
90°-kal az éramutato
jarasaval egyez6
irdnyban ugy, hogy
az el6re iranyuld
lézervonal érje a d1
jelolést az asztalon
és ad2-ta D falon.

10. Jeldlje fel az oldalra

vetitett fliggbleges
vonalakat 2 helyen:
Az a3 pontot az
asztalra az a1
ponthoz kdzel, az a4
pontot az A falra az
a2-hoz kozel.

Mérje meg a kovetkezd tavolsagokat:

A1 = a1-bdl a3-ba
A2 = a2-bél ad-be

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %
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5 A FUGGOZESI PONTOSSAG ELLENORZESE

Ehhez a vizsgélathoz egy kb. 5 m

mennyezetmagassagu helyiség

szlikséges. al

1. Hajtsa ki mindkét lézert, és allitsa
fel a késziiléket a padlén.

2. Afuggéleges keresztvonalak
mennyezetre, valamint a
fliggézépont padldra vetitéséhez
kapcsolja be az énszintezd 5m
lizemmodot és nyomja meg a
gombot.

3. Afelfelé iranyuld keresztvonal
kozéppontjat a1 pontként jeldlje
fel a mennyezetre (lasd az abrat).

4. Jeldlje fel a fligg6z6pont
kozéppontjat b pontként a
padlora.

5. Forgassa el a lézert 180°-kal és
pozicionalja ugy, hogy a
fligg6z6pont kdzéppontja a mar ales a2
feljellt b pontra essen és varja -~
meg, hogy a késziilék elvégezze
az Onszintezést.

6. Afelfelé irdnyul6 keresztvonal
kozéppontjat a2 pontként jeldlje
fel a mennyezetre.

7. Amennyezetre feljelolt a1 és a2
pont kdzotti tavolsag azt adja
meg, hogy a Iézervonal mennyivel
tér el az idealis merdlegestol.

5 m mért szakasz esetén a
maximalis megengedett eltérés
értéke:

5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Az al és az a2 tavolsaga nem
lehet nagyobb 6 mm-nél.
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Pomembna varnostna NAVOGIla............ccuoeiiiie e 1
VZATZEVANIE ...ttt bbb bbbttt 2
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Prikaz Baterija skoraj prazna

MENJAVA DALETI] ... 4
INGSEAVIIVE NOGE ...ttt bttt 5
Magnetno stensko drzalo in zelena Ciljna PIOSCA ...........ccveiriiiiiieecee e 5
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Funkcija impulznega nacina
Preverjanje NatanCnOSi...........cu ittt

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Izdelka ne uporabljajte preden ne preucite varnostnih navodil in uporabniskega priro¢nika na prilozeni
zgoscenki.
Klasifikacija laserja

=

Odprtina za izstop
laserskega Zarka

OPOZORILO:
To je laserski proizvod razreda 2 v skladu s EN60825-1:2014 .

LASER
2

Opozorilo:
Oci ne izpostavljajte neposredno laserskemu zarku. Laserski Zarek lahko povzroci zelo hude poskodbe oéi
in/ali oslepitev.

Ne glejte neposredno v laserski Zarek in Zarka po nepotrebnem ne usmerjajte na druge osebe.

Pozor! Pri nekaterih uporabah je lahko naprava, ki oddaja Zarek izza vas. V tem primeru se previdno
obrnite.

Opozorilo:
Laserja ne uporabljajte v prisotnosti otrok in le-tem ne dovolite upravljanja z laserjem.

Pozor! Odsevna povrsina lahko laserski Zarek zrcali nazaj k upravljalcu ali v druge osebe.

Opozorilo: Uporaba krmilnih elementov, nastavitev ali izvedba drugaénih postopkov od doloéenih, ki so
opisani v priro¢niku, lahko privede do nevarnih obremenitev z zaréenjem.

Ce laser prenesete iz zelo mrzlega okolja v toplo okolje (ali obratno), mora pred uporabo doseci
temperaturo okolice.

Laserja ne shranjujete na prostem ter ga zascitite pred udarci, trajnimi vibracijami in ekstremnimi
temperaturami.

Lasersko merilno napravo zas¢itite pred prahom, mokroto in visoko zra€no vlaznostjo. Le ti lahko unicijo
notrenje komponente ali vplivajo na natanénost.

Ce laserski zarek zaide v oko, zaprite o&esa in glavo takoj obrnite stran od Zarka.
Pazite, da laserski Zarek namestite tako, da ne oslepite sebe ali drugih oseb.

Ne glejte v laserski zarek s povecevalnimi napravami, kot so daljnogledi ali teleskopi. V nasprotnem
primeru se povec€a nevarnost tezkih poSkodb o¢i.

Upostevajte, da oCala za laser sluzijo boljSi prepoznavnosti laserskih ¢rt, vendar oCes ne zascitijo pred
laserskim zarkom.

Opozorilnih nalepk na laserju ni dovoljeno odstraniti ali jih narediti neprepoznavne.
Laser ne razstavljajte. Laserski Zarek lahko povzro€i hude poSkodbe o€i.
Pred transportom laserja se prepriCajte, da je aretirni mehanizem nihala pritrjen.

Opomba: Ce aretirni mehanizem nihala ni pritrjen, se lahko med transportom pride do pokodb v
notranjosti naprave.

Ne uporabljajte agresivnih &istiénih sredstev ali redéil. Cistite zgolj s &isto, mehko krpo.

Zascitite laser pred moc¢nimi udarci in padci. Po padcu ali mo¢nih mehanskih ucinkovanijih je treba pred
uporabo preveriti natanénost naprave.

Potrebna popravila sme na laserski napravi izvajati zgolj strokovno osebje.

Izdelka ne uporabljajte v eksplozivnih nevarnih podrodij ali v agresivnih okoljih.

Ce naprave ne boste uporabljali dije &asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako prepregite
iztekanje baterij in s tem povezane poskodbe zaradi korozije.

Ploskih baterij ne smete zavre€i skupaj z gospodinjskimi odpadki. Skrbite za okolje in izdelek
E odnesite na zbiralne tocke, ki so na voljo v skladu z drZzavnimi ali lokalnimi uredbami. Izdelka ne
= SMete zavreCi skupaj z gospodinjskimi odpadki. Izdelek primerno zavrzite, v skladu z veljavnimi

drzavnimi uredbami vase drzave. UpoStevajte nacionalne in drzavne predpise posamezne drzave.
Za informacije glede odstranjevanja se obrnite na krajevni urad ali vaSega trgovca.

c € Evropska oznaka za zdruzljivost
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VZDRZEVANJE

Objektiv in ohiSje laserja oCistite z mehko in Cisto krpo. Ne uporabljajte topil!

Ceprav je laser do dologene stopnje odporen na prah in umazanijo, ga ne shranjujte dolgoroéno na
praSnem mestu, ker se lahko sicer poSkodujejo notranji premicni deli.

Ce se laser zmoti, se mora osusiti pred vstavitvijo v kovéku za prenasanje, da ne nastanejo $kode zaradi
rie.

TEHNICNI PODATKI

Razred laserja 2

Obmocja samodejnega niveliranja +3°

Trajanje samodejnega niveliranja 3-5s

Tip baterije LR6 alkalna baterija tipa AA

Napetost enosmernega toka 3x15V

Poraba energije 0,35A

Vrsta za$c€ite (brizgana voda in prah) IP54

Funkcije vodoravna Crta, 2 navpicni Crti, krizne Crte,
pokonéna funkcija

Impulzni nacin Frekvenca 10 kHz

Projekcije 3 zelene Crte, 1 rdeCa pika

Vzorec izdaje laserske Crte Vodoravna Crta naprej, navpicna Crta naprej,

navpi¢na Crta vstran in navpi¢na tocka.
Vodoravne in navpicne krizne Crte naprej in
navpi¢na tocka.

Vodoravna Crta.

Navpi¢na ¢rta naprej in navpicna tocka.
Navpicne Crte naprej in vstran ter navpicna tocka.
(Prikaz navpi¢ne tocke navzdol deluje samo v

nacinu samodejnega niveliranja, ne v rocnem
nacinu delovanja.)

Cas uporabe 6 ur

Navoj stativa 1/4"

Primeren detektor za serijske zelene laserje z veckratnimi Crtami

Laserska Crta
Sirina | 2,5 mm 0,5 mm/5 m
DolZina vala | A 520 £ 10 nm razred laserja |l
Natancénost | 0,2 mm/m
Kot odpiranja | > 120°
Barva | zelena

Doseg | 30 m (z detektorjem 50 m)

Navpi¢na tocka
DolzZina vala laserske tocke
Najv. mo¢ laserske tocke
Natanénost navpi¢nosti
Barva laserske tocke
Doseg

635 £ 5 nm razred laserja Il
<1mw

10,6 mm/1 m

rdeCa

5m

Priporo¢ena delovna temperatura

0od-10°C do +45°C

Temperatura skladis¢enja

od -20 °C do +60 °C

Mere

106 mm x 88 mm x 105 mm

Teza (vklju¢no z baterijami)

7109

PREDVIDENA UPORABA

Ta inovativni laser je zasnovan za Siroko profesionalno podrocje uporabe, kot npr.:
- izravnava ploscic, marmornih ploS¢, omar, bordur, obdelovancev in obrob
- Oznacite osnovne Crte za vgradnjo vrat, oken, vodil, stopnic, ograj, vhodnih vrat, verand in pergol.

- Prenos referenénih tock za namestitev osvetlitve in prezracevanja, prenos visin, niveliranje obodnih in
predelnih sten, polaganje vodil na tla in druga profesionalna dela.

- Za doloCanje in preverjanje vodoravnih in navpi¢nih ¢rt.
Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo za predviden namen.
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PREGLED

Gumijasti stabilizatorji

Nastavljive noge

Okno, navpi¢na laserska Crta naprej

Okno, vodoravna laserska crta

vKLOPE/ 1ZKLOP B Stikalo za zaklepanie

Okno, navpicen laserski zarek
vstran

Pokrov predala za baterije

Rdeca navpi¢na tocka

1/4" navoj stativa

Upravljalno polje

Prikaz LED luéke Ro€ni nacin
Tipka Ro¢€ni nacin
Za vklop in izklop roénega nacina

Prikaz LED lucke lIzbira laserske érte (trajna
svetloba)

Prikaz LED lu¢ke Baterija skoraj prazna
(utripajoca svetloba)

Izbirna tipka Laserska ¢rta

Izbira med navpi¢no ¢rto naprej (V), navpicno ¢rto
vstran (V), vododravno ¢&rto naprej (H) ali
kombinacijo teh &rt.

Prikaz LED lu¢ke Impulzni nacin

Tipka Impulzni nacin

Za dela na prostem pri neposredni soncni svetlobi
ali svetlih svetlobnih razmerah in uporabe v
notranjih prostorih z dosegom do 50 m uporabite
impulzni nain z 10 kHz detektorjem.




PRIKAZ BATERIJA SKORAJ PRAZNA MENJAVA BATERIJ
Pri nizkem stanju napolnjenosti baterije se zmanja svetiina mo¢ laserja in Zamenjajte baterije, ko laserski zarek postane Sibkejsi.
ustrezen prikaz (zelena LED lucka ob tipki V/H) zaCne utripati vsake 0,5 sekunde. Ce laserja ne boste uporabljali dlje ¢asa, je treba baterije vzeti iz predala za baterije. Tako prepregite
Nadaljnje delo je kljub temu omogo&eno. iztekanje baterij in s tem povezane poSkodbe zaradi korozije.

Ce se baterije preved izpraznijo, se naprava samodejno izklopi.




MAGNETNO STENSKO DRZALO IN ZELENA CILJNA PLOSCA

NASTAVLJIVE NOGE

Z nastavljivimi nogami nastavite viSino vodoravne Z nastavljivimi nogami nastavite nagib laserja. Z magnetnim drzalom lahko laser pritrdite na stene, kovinske strukture ali podobno.
Crte. Zelena ciljna plos¢a izboljSa vidnost laserskega Zarka pri neugodnih pogojih in velikih oddaljenostih.

Navoj stativa
1/4" 5/8"




DELA V NACINU SAMODEJNEGA NIVELIRANJA

V nacinu samodejnega niveliranja se laser v obmod¢ju +3 izravna samodejno. Projicirajo se vodoravna
Crta, dve navpicni Crti ali isto¢asno sve tri Crte.

Laser postavite na trdo, ravno Pritisnite tipko V/H, da izberete Crte, s
podlago brez tresljajev ali ga 1/4" navojni sornik katerimi Zelite delati.

namestite na stativ.

Stikalo za zaklepanje potisnite v

polozaj VKLOP
Ce laser pri aktiviranem samodejnem
niveliranju na zacetku ni izravnan na £3°,
laserske Crte utripajo = — = = in zaslisi
se opozorilni zvok.

V tem primeru laser ponovno namestite v
dolocen polozaj.

Laser ustvari 3 laserske Crte.

(A) Navpicna Crta naprej
(B) Navpi€na €rta vstran
(A)
(D)

A) Vodoravna Crta naprej
D) Laserska toc¢ka (navpi¢na tocka)

Ko so aktivirane vse Crte, laser
ustvarja krizne ¢rte navzgor (E) in
naprej (F).

Pred prestavitvijo naprave postavite
stikalo za zaklepanje v polozaj IZKLOP a.
S tem se nihalo aretira in laser za¢iti.




DELA V ROCNEM NACINU

V ro€nem nacinu je samodejno niveliranje deaktivirano in laser lahko nastavite na vsak poljuben nagib
laserskih &rt.

n — ﬂ
\

Laser postavite na trdo, ravno Pritisnite tipko V/H, da izberete Crte, s

podlago brez tresljajev ali ga katerimi Zelite delati.
namestite na stativ.

Pritisnite tipko za ro¢ni nacin (ne da
bi premakanili stikalo za zaklepanije!).

Rdeca LED lucka ob tipki sveti.

Laser enako kot pri nacinu
samodejnega niveliranja ustvari
3 laserske Crte, ki pa utripajo v
razmaku od 3 sekund.

Laser z nogami nastavite na zeleno
viSino in nagib.

3s 3s 3s

Za izhod iz ro¢nega nacina ponovno
pritisnite tipko za ro€ni nacin.

Za neposreden pomik v nacin
samodejnega niveliranja namestite
stikalo za zaklepanje v poloZaj
VKLOP 0.
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POKONCNA FUNKCIJA

S pokonéno funkcijo je mogoce tocko na tleh projicirati navpiéno na strop. Referenéna tocka na tleh bo

kot presecisce kriznih ¢rtah izravnana na stropu.

Pokonéna funkcija se uporablja na primer za prenos referenéne tocke za namestitev osvetlitve in
prezraCevanja ali prenos visin.

FUNKCIJA IMPULZNEGA NACINA

Za dela na prostem pri neposredni soncni svetlobi ali svetlih svetlobnih razmerah in uporabe v notranjih
prostorih z dosegom do 50 m uporabite impulzni nacin z detektorjem.

Detektor ni priloZen in ga je treba pridobiti lo¢eno.

Pri aktiviranem impulznem nacinu utripajo laserske ¢rte z zelo visoko (EloveSkemu oCesu nevidno)
frekvenco, da je mogoce z detektorjem lokalizirati laserske Crte.

Impulzni na¢in je mogoce aktivirati v
nacinu za samodejno niveliranje (A)
in ronem nacinu (B).

Pritisnite tipko P. Zelena LED lucka
ob tipki sveti.

Po aktiviranju impulznega nacina se
nekoliko poslabsa vidnost laserskih
Crt.

Iz&rpne informacije o uporabi
detektorja najdete v navodilih za
uporabo detektorja.

Ponovno pritisnite tipko P, da
izklopite impulzni nacin. Zelena LED
lu¢ka ob tipki ugasne.




PREVERJANJE NATANCNOSTI

Laser se tovarniSko popolnoma umeri. AEG priporo¢a, da redno preverjate natancnost laserja, predvsem : . ; = .
po padcu ali zaradi nepravilne uporabe. 5. Laser obrnite za 180° v smer stene B in presecis¢e obeh ¢rt oznadite kot b1 na steni B.

Ce je najveje odstopanie pri preverjanju natanénosti prekoraéeno, se obrnite na enega od nasih
servisnih centrov AEG (glejte seznam z garancijskimi pogoji in naslovi servisnih centrov).
1. Preverite natan¢nost viSine vodoravne Crte.

. . s . 180°
2. Preverite natan¢nost niveliranja vodoravne Crte. é
3. Preverite natan¢nost niveliranja navpicne Crte.
4. Preverite pravokotnost med 2 navpi¢nima ¢rtama.
5. Preverite natan¢nost navpi¢nosti. 72
Pred preverjanjem natan¢nosti laserja, name3€enega na stativu, preverite niveliranje stativa. |/ \

% b1
al¥

6. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene B.
7. Presecisce obeh tock oznacite kot b2 na steni B.

& (=D
X [C=ap

PREVERJANJE NATANCNOSTI VISINE VODORAVNE CRTE

A B

X% b2

alx X b7

(ODSTOPANJE NAVZGOR IN NAVZDOL)

1. Postavite laser na stativ ali na ravno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A in B.
2. Laser namestite pribl. 0,5 m stran od stene A. .

. .. . e . - . 8. Laser obrnite za 180° v smer stene A in preseciS¢e obeh ¢rt oznacite kot a2 na steni A
3. Vklopite nacin samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno in navpicno €rto projicirate na
steno A.

4. PreseciSce obeh tock oznadite kot tocko a1 na steni A.

A B

a2 %" B X b2
A ~5m B walx S X b1

9. Izmerite razmike:Aa = |a2 — a1
Ab = [b1 - b2|
10. Razlika |Aa — Ab| ne sme biti vecja od 2 mm.




2 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA VODORAVNE CRTE. (ODSTOPANJE OD ENE STRANI PROTI DRUGI)

Za preverjanje je potrebna prosta povrsina pribl. 5 x 5 m. 5. Prestavite laser za pribl. 5 m in ga obrnite za 180° ter vodoravno €rto ponovno projicirajte na stene A

1. Postavite laser na stativ ali na trdno podlago med dvema pribl. 5 m oddaljenima stenama A in B. in B.

2. Laser postavite pribl. 2,5 m stran od sredine prostora. 6. Sredinsko tocko laserske Crte na steni A oznacite z a2 in steni B z b2.

3. Vklopite nacin samodejnega niveliranja in pritisnite tipko, da vodoravno ¢&rto projicirate na stene A in
B.

4. Sredinsko tocko laserske Erte na steni A oznacite z a1 in steni B z b1.

7. lzmerite razmike:Aa = [a2 — a1|
Ab = b1 - b2|
8. Razlika |Aa — Ab| ne sme biti veja od 2 mm.




3 PREVERJANJE NATANCNOSTI NIVELIRANJA NAVPICNE CRTE

. Na steno obesite grezilo z pribl. 4 m dolgo
vrvico.

. Ko se utez, vise€a na vrvici, umiri, oznacite
tocko a1 nad uteZo na steni.

. Postavite laser na stativ ali na ravno

podlago pribl. 2 m stran od stene.

. Vklopite na¢in samodejnega niveliranja in
pritisnite tipko, da navpi¢no ¢rto projicirate
na vrvico grezila.

. Laser obrnite tako, da se navpicna ¢rta
ujemaz vpetjem vrvice grezila.

. Oznacite tocko a2 na sredini navpicne Crte
na isti viSini kot a1 na steni.

. Razdalja med a1 in a2 ne sme biti vecja od
1 mm.

\
\

Za to preverjanje je
potreben prostor s 4
stenami in osnovno
povrsino najmanj

5x5m.
1. Postavite laser na
mizo ali tla na

sredini prostora.

2. Vklopite nacin
samodejnega
niveliranja in Stirikrat
pritisnite tipko V/H,
da navpicne crte
projicirate naprej in
vstran.

3. Sredino v smeri
naprej projicirane
navpi¢ne Crte
oznadite na dveh
mestih: tocka a1 na
mizi v blizini laserja
in toc¢ko a2 na steni
A.

4. Sredino v smeri
vstran projicirane
navpicne Crte
oznacite na dveh
mestih; tocka b1 na
mizi v blizini laserja
in tocka b2 na steni
B.

v




PREVERJANJE PRAVOKOTNOSTI MED 2 NAVPICNIMA CRTAMA

5. Laser obrnite za 90°

v smeri urnega
kazalca tako, da se
naprej usmerjena
laserska ¢rta
dotakne oznake b1
na miziin b2 na
steni B.

. Sredino v smeri

vstran projicirane
navpicne Crte
oznacite na dveh
mestih: tocka c1 na
mizi v blizini laserja
in tocka c2 na

steni C.

. Laser obrnite za 90°

VvV smeri urnega
kazalca tako, da se
naprej usmerjena
laserska ¢rta
dotakne oznake c1
na mizi in c2 na
steni C.

. Sredino v smeri

vstran projicirane
navpicne Crte
oznacite na dveh
mestih; tocka d1 na
mizi v blizini laserja
in tocka d2 na
steni D.

a2 X

90°

b2%

9. Laser obrnite za 90°
V smeri urnega
kazalca tako, da se
naprej usmerjena
laserska ¢rta
dotakne oznake d1
na miziin d2 na
steni D.

10. Sredino v smeri
vstran projicirane
navpicne Crte
oznacite na dveh
mestih: tocka a3 na
mizi v blizini tock a1
in a4 na steniAv
blizini tocke a2.

11. Izmerite razmike:
A1 =zal proti a3
A2 =z a2 proti a4

12.Razlika A 2 — A 1 ne sme biti vecja od 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 PREVERJANJE NATANCNOSTI NAVPICNOSTI

Za to preverjanje je potreben prostor
z visino stropa pribl. 5 m.

1. Razklopite noge laserja in al
postavite napravo na tla.

2. Vklopite nagin samodejnega
niveliranja in pritisnite tipko, da
projicirate navpicne krizne Crte na
strop in navpi¢no tocko na tla.

3. Sredino navzgor usmerjene 5m
krizne Crte oznacite kot tocko a1
na stropu (glejte sliko).

4. Sredinsko to¢ko navpi¢ne tocke
oznacite kot tocko b na tleh.

5. Obrnite laser za 180° in ga
namestite tako, da sredinska
tocka navpicne tocke pade na ze als T a2
oznaceno tocko b in pocakajte, da 7~
se naprava izravna.

6. Sredino navzgor usmerjene krizne
Crte oznacite kot tocko a2 na
stropu.

7. Razdalja med tockama a1 in a2
na stropu navede, kako mo¢no
laserska ¢rta odstopa od idealne
navpicnice.

Pri merilni dolZini 5 m najvecje
dovoljene odstopanje znasa:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Razdalja med a1 in a2 ne sme biti
vecja od 6 mm.
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VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!
Ne koristite proizvod prije nego $to proucite upute o sigurnosti te korisni¢ki priru¢nik na prilozenom CD-u.
Klasifikacija lasera

=

Otvor izlaza
laserske zrake

UPOZORENJE:
Ovo je laserski proizvod klase 2 u skladu s EN60825-1:2014 .

LA?ER @

Upozorenje:

Oci ne direktno izlagati laserskim zrakama. Laserske zrake mogu prouzrociti teSka oSte¢enja o€iju ifili
osljepljenje.

Ne direktno gledati u lasersku zraku i zraku ne nepotrebno usmjeravati na druge osobe.

Oprez! Kod ponekih primjena se aparat koji emitira laser moze nalaziti iza Vas. U tome slu€aju se oprezno
okrenite.

Upozorenje:
Ne koristite laser u blizini djece i ne dopustajte djeci da koriste laser.

Paznja! Jedna reflektirajuca povrsina bi lasersku zraku mogla reflektirati nazad na posluzioca i druge
osobe.

Upozorenje: Uporaba upravljackih elemenata, namjestanja ili izvodenje drugih postupaka od onih koji su
utvrdeni u priru€niku mogu dovesti do opasnih opterecenja zracenjem.

Kada se laser prenese iz jedne hladne sredine u jednu toplu sredinu (ili obrnuto), mora se prije uporabe
posti¢i temperatura okoline.

Laserski mjerni instrument $tititi od prasSine, vlage i visoke vlage zraka. To moze unistiti unutarnje elemente
i utjecati na tocnost.

Ako laserski zrak pogodi oko, oci zatvoriti a glavu odmah okrenuti od pravca zraka.

Pazite na to da se laserski zrak pozicionira tako, da Vie osobno ili druge osobe njime ne budu
zablijeStene.

U lasersku zraku ne gledati s opti¢kim povecalima kao $to su dalekozori ili teleskopi. Time se povecava
opasnost od teskih ostecenja oc€iju.

Imajte na umu, da naoCale za lasere sluze za bolje prepoznavanje laserske linije, ali ne $tite oCi od
laserskog zracenja.

Plocice upozorenja na laserskom aparatu se ne smije odstraniti ili u€initi necitkima.

Laser ne rastavljati. Lasersko zraCenje moze prouzrociti teSke ozljede ociju.

Prije transporta lasera uvjeriti se, da je klatno aretiranje usko¢eno.

Napomena: Kod neuskocenog klatnog aretiranja moze za vrijeme transporta doc¢i do oStecenja u
unutarnjosti aparata.

Nemojte koristiti nikakva agresivna sredstva za ¢is¢enje ili otapala. Cistiti samo jedno &istom mekom
krpom.

Laser Cuvati protiv jakih udaraca i padova. Nakon jednog pada ili jakog mehani¢kog djelovanja se mora
prije uporabe provijeriti to¢nost aparata.

Potrebne povrpavke na ovom laserskom uredaju smije izvoditi samo autorizirano stru¢no osoblje.
Proizvodom ne upravljajte u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplozije ili u agresivnim okolinama.

Prije duze neuporabe aparata izvaditi baterije iz baterijskog pretinca. Tako se izbjegava curenje iz baterija
a tako i time povezana korozivna oStecenja.

Prazne baterije se ne smiju odstraniti skupa sa ku¢nim smecem. Rabljene baterije dati na
ﬁ zbrinjavanje odgovarajuée okolici prema nacionalnim ili lokalnim propisima na predvidena mjesta
= skupljanja. Aparat se ne smije zbrinuti sa ku¢nim smecem. Aparat zbrinuti na stru¢an nacin.
Postivati propise zbrinjavanja specifi¢ne za doti¢nu drzavu. Obratite se mjesnim vlastims ili trgovcu
u svezi informatcija o zbrinjavanju.

c € Europski znak suglasnosti
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ODRZAVANJE

Objektiv i kuciste lasera Cistiti jednom mekom i istom krpom. Ne koristiti nikakva otapala.

lako je laser do jednog odredenog stupnja otporan na prasinu i prljavstinu, ovaj se ne smije Cuvati duze
vremena na nekom prasnjavom mjestu, jer bi inace time unutarnji pokretni dijelovi mogli biti oSteceni.

Postane li laser mokar, mora se prije uporabe osusiti u kovéegu za noSenje, kako ne bi nastale Stete
korozijom.

TEHNICKI PODACI

Klasa lasera 2

Podrucje samoniveliranja +3°

Trajanje samoniveliranja 3-5s

Tip baterije LR6 alkalne baterije tipa AA

Napon DC 3x15V

Primanje snage 0,35A

Vrsta zastite (Strcaju¢a voda i prasina) IP54

Funkcije vodoravna linija, 2 okomite linije, krizna linije,
funkcija okomice

Pulsni modus Frekvencija 10 kHz

Projekcije 3 zelene linije, 1 crvena tocka

Izlazni uzorak laserske linije Vodoravna linija prema naprijed, okomita linija
prema naprijed, okomita linija postrani¢no i tocka
okomice.

Vodoravne i okomite krizne linije prema naprijed i

tocka okomice.
Vodoravna linija.
Okomita linija prema naprijed i tocka okomice.

Okomite linije prema naprijed i postranino i to¢ka
okomice. (Prikaz tocke okomice nadolje funkcionira
samo u modusu samoniveliranja, ne u ru€nom

pogonu.)
Vrijeme rada 6 sati
Navoj stalka 1/4"

Prikladni detektor za standardne zelene viSestruke linijske lasere

Laserska linija
Sirina | 2,5 mm +0,5mm/5m
DuZina vala | A 520 £10 nm laserska klasa Il
Tocnost | 0,2 mm/m
Kut otvora | > 120°
Boja | zelena
Doseg | 30 m (s detektorom 50 m)

TocCka okomice
Duzina vala laserske tocke
Max.snaga laserske tocke
To€nost okomice

635 5 nm laserska klasa Il
<1mwW
06 mm/1m

Boja laserske tocke | crvena
Doseg | 5m
Preporu¢ena radna temperatura -10°C do +45°C
Temperatura skladistenja -20 °C do +60 °C
Mjere 106 mm x 88 mm x 105 mm
Tezina (sa baterijama) 71049

PRAVILNA PRIMJENA

Ovaj inovativni laser je izraden za jedno Siroko profesionalno podrucje primjene kao npr.:
- Uravnavanje plocica, mramorskih plo¢a, ormara, bordura, fazonskih dijelova i rubova
- Markiranje osnovnih linija za ugradnju vrata, prozora, Sina, stepenica, ograda, kapija, veranda i pergola.

- Prenos$enje referentnih toaka i instalacija rasvjete i ventilacije, preno$enje visokih, niveliranih i vanjskih i
kostura zidova, polaganja Sina na podove kao i ostali profesionalni radovi.

- Za odredivanja i provjeru vodoravnih i okomitih linija.

Ovaj proizvod se smije koristiti samo u odredene svrhe, kao $to je navedeno.
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PREGLED

Gumeni stabilizatori

Namjestive noge

Prozor okomita laserska linija prema naprijed

Prozor vodoravna laserska linija

ong/orrf sklopka za blokiranje

Prozor okomiti laserski zrak
postrani¢éno

Poklopac pretinca za baterije

Crvena tocka okomice

1/4" navoj stalka

Polje posluzivanja

LED-prikaz ruéni modus

Tipka manuelni modus
Za uklju€enje i iskljuenje ruénog modusa

LED-prikaz odabir laserske linije (trajno svjetlo)
LED-Prikaz slaba baterija (treptavo svjetlo)

Tipka biranja laserske linije

Izbor izmedu okomite linije prema naprijed (V),
okomite postrani¢ne linije (), vodoravne linije (H)
prema naprijed ili jedne kombinacije od ovih linija.

LED-prikaz modus pulsa

Tipka modusa pulsa

Za vanjske radove kod direktnog zracenja sunca ili
pod svjetlim uvjetima svjetlosti kao i kod unutarnje
uporabe s jednim dosegom do 50 m uporabiti
modus pulsa s jedmin 10-kHz-detektorom.




PRIKAZ SLABA BATERIJA

HRVATSKI

Kod niskog nivoa punjenja baterije se smanjuje snaga svjetlosti lasera,
odgovarajuci prikaz (zelena LED pored tipke V/H) po€inje treperiti s frekvencijom
od 0,5 sekunda.

Nastavak rada je ipak mogué.
Kada baterije postanu preslabe, aparat se automatski iskljucuje.

PROMJENA BATERIJA

Baterije promijeniti kada laserska zraka postane slabija.

Prije duZe neupotrebe lasera, baterije izvaditi iz baterijskog pretinca. Tako se izbjegava curenje baterije i
time povezana korozivna ostecenja.
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MAGNETSKI ZIDNI DRZAC | ZELENA CILJNA PLOCA

PREMJESTIVE NOGE
Sa premjestivim nogama podesiti visinu Sa premjestivim nogama podesiti nagib lasera. S magnetskim drzaljkama se laser moze pri¢vrstiti na zidovima, metalnim strukturama i sl..
vodoravne linije. Zelena cilina tabla pobolj$ava vidljivost laserske zrake pod nepovoljnim uvjetima i na veéim

udaljenostima.

Navoj stalka
1/4" 5/8"




RADOVI U MODUSU SAMONIVELIRANJA

U modusu samoniveliranja se laser centrira sam na podrucju od von +3°. Projicira se jedna vodoravna
linija, dvije okomite linije ili sve 3 linije istovremeno.

Laser postaviti na jednu ¢vrstu, Pritisnuti tipku VV/H za biranje linije, s kojom
ravnu podlogu bez vibracija ili 1/4" klin s navojem zellite raditi.

montirati na jedan stalak.

Sklopku blokiranja postaviti na
Kada laser kod aktiviranog

OND.

samoniveliranja na pocetku nije usmjeren
na =3°, trepere laserske linje = — = =
i zazvudi jedan signalni ton.

U tome slu¢aju laser ponovno
pozicionirati.

Fﬂl

Laser proizvodi 3 laserske linije.

(A) Okomita linija prema naprijed
(B)Okomita linija postrani¢no

(C) Vodoravna linija prema naprijed
(D) Laserska tocka (linija okomice)

Kada su aktivirane sve linije, laser
proizvodi krizne linije prema gore (E) ’/>€

i prema naprijed (F). =

Prije pretvaranje aparata tipku blokiranja
postaviti na OFF Kl Time se klatno aretira
i laser je zasticen.
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RAD U RUCNOM MODUSU

U ru€nom modusu je funkcija samoniveliranja deaktivirana i laser se moze podesiti na bilo koji nagib
laserskih linija.

n — ﬂ
\

Laser postaviti na jednu évrstu, Pritisnuti tipku V/H za odabir linija s kojima

ravnu podlogu bez vibracija ili zelite raditi.
montirati na jedan stalak.

Pritisnuti tipku za ruéni modus (bez
premjestanja sklopke blokiranjal).

Crveni LED pored tipke svjetli.

Kao i u samoniveliraju¢em modusu,
laser proizvodi 3 laserske linije, koje
trepere u razmaku od 3 sekunde.

Laser uz pomo¢ nogu podestiti na
pozeljnu visinu i nagib.

3 Sek. 3 Sek. 3 Sek.

Za svrSetak ruénog modusa ponovno
pritisnuti tipku za ru€ni modus.
Da bi se direktno preslo na

samoniveliraju¢i modus, sklopku
blokiranja postaviti na ON L.




FUNKCIJA OKOMICE

Sa funkcjom okomice se moze projicirati jedna to¢ka na podu okomito na stropu. Referentna tocka na
podu se usmjerava na sjeciste kriznih linja na stropu.

Funkcija okomice sluzi primjerice za prijenos jedne referentne toCke za instalaciju rasvjete i ventilacije ili
za prijenos visina.

FUNKCIJA MODUSA PULSA

Kod vanjskih radova s direktnim suncevima zrakama ili kod svjetlih prilika svjetlosti kao i unutarnjih
primjena s jednim dosegom do 50 metara modus pulsa primijeniti s jednim detektorom.

Detektor nije sadrzan u opsegu isporuke i mora se kupiti posebno.

Kod aktiviranog modusa pulsa laserske linije trepere s vrlo visokom frekvencijom (nevidljivo za ljudsko
oko), kako bi detektor mogao lokalizirati laserske linije.

Modus pulsa se mozZe kako u
samonivelirajuéem modusu (A) tako
i u ruéno modusu (B) aktivirati.

Pritisnuti tipku P. Zeleno LED svjetlo
pored tipke svjetli.

Nakon aktiviranja modusa pulsa
vidljivost laserskih linija malo slabi.
Detaljne informacije za primjenu

detektora cete naci u uputi za
posluzivanja za detektor.

Tipku P ponovno pritisnuti, kako bi
se modus pulsa iskljucio. Zeleni
LED pored tipke se gasi.




PROVJERA TOCNOSTI
Laser je tvornicki potpuno kalibriran. AEG preporucuje, to¢nost lasera redovno provjeravati, prije svega
poslije nekog pada ili usljed pogresnih rukovanja.

Ako se maksimalno odstupanje kod jedne provjere to¢nosti prekoradci, obratite se jednom od nasih
AEG-servisnih centara (vidi listu uvjeta garancije i adresa servisnih centara).

5. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida B i sjeciSte obiju linija markirati kao b1 na zidu B.

1. Provjeriti visinu to¢nosti vodoravne linije.
2. Provijeriti to¢nosti niveliranja vodoravne linije. g
3. Provijeriti to¢nost niveliranja okomite linije. X b1
4. Provjeriti pravokutnost izmedu 2 okomite linije. atx
5. Provijeriti to¢nost okomice. V2N
Prije provjere to¢nosti lasera montiranog na stalku, kontrolirati niveliranja stalka. ﬁ‘[ L
V T 6. Laser postaviti cca. 0,5 m udaljeno od zida B.
( ) 7. Sjeciste obiju linija markirati kao b2 na zidu B.
A B

4D

VISINSKU TOCNOST VODORAVNE LINIJE PROVJERITI

- b2
X b1

alx

(ODSTUPANJE GORE | DOLJE)

1. Laser postaviti na jedan stalak ili na jednu ravnu podlogu izmedu dva oko 5 m jedan od drugoga
udaljenih zidova A i B.

2. Laser pozicionirati cca. 0,5 m udaljeno od zida A. 8. Laser okrenuti za 180° u smjeru zida A i sjeciSte obiju linija markirati kao a2 na zidu A

3. Ukljuciti samonivelirajuéi modus i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna i okomita linija projicirale na
zidu A.
4. Sjeciste obiju linija markirati kao to¢ku a1 na zidu A. A B
180°
a2 %~ ﬁ X b2
IR g Xb1
AL 5m B
alxd

9. Mijerenje razmaka:
Aa =|a2 - al|
ey Ab = [b1 - Db2|
A/0,5 m, - B 10. Diferencija |Aa — Ab| ne smije iznositi viSe od 2 mm.




2 PROVJERITI TOCNOST NIVELIRANJA VODORAVNE LINIJE (ODSTUPANJE OD JEDNE STRANE PREMA DRUGOJ)

Za ovu provjeru je potrebna jedna slobodna povrsina od cca. 5 x 5 m. 5. Laser pomaknite za cca. 5 m i okrenite za 180°, kako bi vodoravnu liniju ponovno projicirali na zidove
1. Laser na jednom stalku postaviti na évrstu podlogu izmedu dva zida A i B, udaljena jedan od drugog AiB.
cca. 5m. 6. Srediste laserske linije markirati na zidu A kao a2 i na zidu B kao b2.

2. Laser postaviti na cca. 2,5 m udaljenosti od sredine prostorije.

3. Samoniveliraju¢i modus ukljuciti i pritisnuti tipku, kako bi se vodoravna linija projicirala na zidovima A i
B.

4. Srediste laserske linije markirati na zidu A kao a1 i na zidu B kao b1.

7. Mijerenje razmaka:
Aa =|a2 - al|
Ab = [b1 - Db2|

8. Diferencija [Aa — Ab| ne smije iznositi viSe od 2 mm.
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3 TOCNOST NIVELIRANJA OKOMITE LINIJE PROVJERITI

. Jednu cca. 4m dugu vrpcu viska objesiti na
zid.

. Nakon $to se visak smirio, markirati toCku
a1 iznad olovnog stoSca na zidu.

. Laser postaviti na jedan stalak ili na jednu
ravnu podlogu na cca. 2 m udaljenosti od

zidu.

. Ukljuciti samoniveliraju¢i modus i pritisnuti
tipku, kako bi se na vrpci viska projicirala

okomita linija.

. Vrpcu viska okrenuti tako, da se okomita
linija podudara sa vjeSanjem vrpce viska.

. Tocku a2 na sredini okomite linije markirati
na istoj visini kao a1 na zidu.

. Razmak izmedu a1 i a2 ne smije biti veci
od 1 mm.

\

\

xal

4 PRAVOKUTNOST IZMEDU 2 OKOMITE LINIJE PROVJERITI

Za ovu provjeru je
potrebna jedna
prostorija s 4 zida i
jednom povrSinom poda
od najmanje 5 x 5 m.

1.

Laser postaviti na
jedan stol ili na pod
na sredini prostorije.

Samonivelirajuci
modus ukljuciti i
tipku V/H pritisnuti 4
X, da bi se okomite
linije projicirale
prema naprijed i
postrani¢no.

Sredinu prema
naprijed projicirane
okomite linije
markirati na 2
mjesta: Tocku a1
na stolu blizu lasera
a tocku a2 na zidu
A.

Sredinu postrani¢éno
projicirane okomite
linije markirati na 2
mjesta: Tocku b1

na stolu blizu lasera
atocku b2 na zidu
B.




PRAVOKUTNOST IZMEDBU 2 OKOMITE LINIJE PROVJERITI

5. Laserza 90°
okrenuti u smjeru
kazaljke sata, tako
da prema naprijed
usmjerena laserska
linija pogodi
markiranja b1 na
stolu i b2 na zidu B.

. Sredinu postrani¢no
projicirane okomite
linije markirati na 2
mjesta: To¢ku ¢1 na
stolu blizu lasera a
tocku c2 na zidu C.

. Laser okrenuti za
90° u smjeru
kazaljke sata, tako
da ona prema
naprijed usmjerena
laserska linija pogodi
markiranja c1 na
stolu i ¢2 na zidu.

. Sredinu postrani¢no
projicirane okomite
linije markirati na 2
mjesta: Tocku d1 na
stolu blizu lasera a
tocku d2 na zidu D.
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a2 X

90°

b2%

9. Laser okrenuti u

smjeru kazaljke sata
za 90°, tako da
prema naprijed
usmjerena laserska
linija pogodi
markiranja d1 na
stolu i d2 na zidu D.

10. Sredinu postrani¢no

projicirane okomite
linije markirati na 2
mjesta: Tocku a3 na
stolu blizu tocke a1
a tocku a4 na zidu A
blizu tocke a2.

11. Mjerenje razmaka:

A1=o0d a1 naa3
A2 =o0d a2 na a4

12. Diferencija A2 —A1 ne smije iznositi viSe od 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %
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5 PROVJERA TOCNOSTI OKOMICE

Za ovu provjeru je potrebna jedna
prostorija visine stropa od cca. 5 m.

1. Noge lasera rasklopiti i aparat al
postaviti na pod.

2. Ukljuciti samonivelirajué¢i modus i
pritisnuti tipku, tako da se okomite
krizne linije projiciraju na stropu a
tocka okomice na podu.

3. Sredine prema gore usmjerene 5m
krizne linije markirati kao toc¢ku a1
na stropu (vidi sliku).

4. SrediSte tocke okomice markirati
na podu kao tocku b.

5. Laser okrenuti za 180° i tako
pocizionirati, da srediSte okomice
pada na veé markiranu tocku b i als T a2
sadekati da se aparat niverlira. N

6. Sredinu prema gore usmjerene
krizene linije markirati na stropu
kao tocku a2.

7. Razmak izmedu to¢aka a1ia2 na
stropu prikazuje, u koji mjeri
laserska linija odstupa od idealne
okomice.

Kod jedne mjerne dionice od 5 m
maksimalno dozvoljeno
odstupanje iznosi:

5m x (£0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Razmak izmedu a1 i a2 ne smije
biti veéi od 6 mm.
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SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI

UZMANIBU! BISTAMI!
Pirms 8T produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet drosibas instrukcijas un lietoSanas rokasgramatu.
Lazera klasifikacija

=

Lazera stara
izplides atvere

BRIDINAJUMS:
Tas ir 2. klases lazeru produkts saskana ar EN60825-1:2014 .

LAgER @

LATVISKI

Bridinajums:

Neskatieties ar acim tieSi lazera stara. Lazera stars var izraisit nopietnus acu savainojumus un/vai aklumu.
Neskatieties tieSi lazera stara un bez nepiecieSamibas nepavérsiet 1azera staru pret citdm personam.
Uzmanigi! Daos lieto$anas gadijumos |azera staru izstarojo$a iekarta var atrasties aiz jums. Sada
gadijuma apgriezieties uzmanigi.

Bridinajums:

Nestradajiet ar lazeru bérnu tuvuma un nelaujiet bérniem stradat ar lazeru.

Uzmanibu! AtstarojoSa virsma var atstarot lazera ierices staru uz citam iericém vai cilvékiem.

Bridinajums: Vadibas elementu, iestatfjumu rezultata, vai veicot cita veida darbibas, kas nav paredzétas
rogaksgramata, var rasties bistams radiacijas piesarmojums.

Ja lazers no loti aukstas apkartgjas vides tiek ienests silta vide (vai otradi), tad pirms lietoSanas tam
jasasniedz apkartéjas vides temperatira.

Neuzglabajiet lazeru arpuse telpam un sargajiet to no triecieniem, ilgstosas vibracijas un paaugstinatam
temperataram.

Nepaklaut lazera mérierici puteklu, mitruma un augsta relativa gaisa mitruma ietekmei. Sie faktori var
nodarit bojajumus ierices iekSieng, lidz ar to var tikt ietekmé&ta mérijumu precizitate.

Ja lazera starojums nonak acTs, aizveriet tas un nekavéjoties pagrieziet galvu prom no stara virziena.
Pievérsiet uzmanibu: lazera staru novietojiet ta, lai tas neapzilbinatu jls vai citas personas.

Neskatieties lazera stara ar optiskajam palielinajuma iericém, pieméram, talskatiem vai teleskopiem.
Pretéja gadijuma palielinas nopietnu acu savainojumu draudi.

Nemiet véra, ka lazera redzamibas brilles uzlabo lazera ITniju redzamibu, tacu neaizsarga acis no lazera
starojuma.

Lazerierices bridinajuma uzlimes nedrikst nonemt vai padarit nesalasamas.

Neizjauciet lazeru. Lazera starojums var radit nopietnus acu bojajumus.

Pirms lazera transportéSanas parliecinieties, ka ir nofikséts svarsta fiksators.

Noradijums: ja svarsta fiksators nav nostiprinats, tad transporté$anas laika iesp&jami bojajumi ierices
iekSpuseé.

Tirisanai neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus vai Skidinatajus. Tirit tikai ar tiru, mikstu lupatinu.
Sargajiet azeru no spécigiem triecieniem un kritieniem. P&c kritiena vai spécigas mehaniskas iedarbibas
pirms lietoSanas javeic ierices precizitates parbaude.

NepiecieSamos lazera ierices remontdarbus var veikt tikai apmaciti darbinieki.

Nelietojiet to spradzienbistamas vietas vai agresiva vide.

Paredzot ilgaku ierices dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. Sadi var novérst bateriju
iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.

uk3as baterijas nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Rapéjieties par vidi un aizvediet tas uz
ﬁ specialajiem savakSanas punktiem, kas ir izveidoti saskana ar nacionalo vai vietéjo likumdoSanu.
== lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu tvertné. Izvietojiet produktu atbilstosi spéka eso3ajiem

nacionalajiem noteikumiem. Stingri ievérojiet valsts un vietéjos specifiskos noteikumus. Par ierices
nodoSanu parstradei, sazinieties ar tuvako veikalu vai savu izplatitaju.

c € Eiropas atbilstibas zime
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APKOPE

Lazers lidz noteiktai pakapei ir noturigs pret putekliem un netirumiem, taCu to nav ieteicams ilglaicigi
uzglabat puteklaina vieta, jo citadi ir iespéjami iek8&jo kustigo detalu bojajumi.
Ja lazers k|Gst mitrs, to pirms ievietoSanas parnésasanas koferT janozavé, lai nerastos risas bojajumi.

TEHNISKIE DATI

Lazera klase 2

Autonomas limeno$anas intervals +3°

Autonomas limenoSanas ilgums 3-5s

Baterijas tips LR6 AA tipa sarma baterija
Spriegums DC 3x15V

Jaudas patérind 0,35A

Aizsardzibas pakape (Slakatas un putekli) IP54

Funkcijas horizontala ITnija, 2 vertikalas Iinijas, krustotas
[nijas, atsvara funkcija

Pulsa rezims Frekvence 10 kHz

Projekcijas 3 zalas linijas, 1 sarkans punkts

Lazera Iiniju attélojuma paraugs

Horizontala ITnija uz priekSu, vertikala linija uz
priek8u, vertikala [inija uz saniem un atsvara
punkts.

Horizontalas un vertikalas ITnijas uz priekSu un
atsvara punkts.

Horizontala ITnija.

Vertikala [inija uz priek8u un atsvara punkts.
Vertikalas [Tnijas uz priekSu, uz saniem un atsvara
punkts. (Atsvara punkta attélojums lejup darbojas

tikai autonomas lTmenoSanas rezima un
nedarbojas manuala ekspluatacijas rezima.)

Ekspluatacijas laiks

6 stundas

Stativa vitne

1/4"

Piemérots detektors

standarta zalajam daudzliniju 1azeram

Lazera linija
Platums
Vilna garums
Precizitate
Atvéruma lenkis
Krasa

Attalums

2,5mm +£0,5 mm/5 m

A 520 £10 nm, Il lazera klase
10,2 mm/m

>120°

zala

30 m (50 m ar detektoru)

Atsvara punkts
Lazera punkta vilna garums
Maks. lazera punkta jauda
Punkta precizitate
Lazera punkta krasa
Redzamiba

635 5 nm, Il lazera klase
<1mw

10,6 mm/1 m

sarkana

5m

leteicama ekspluatacijas temperatlra

-10 °C lidz +45 °C

Glabasanas temperatira

-20 °C lidz +60 °C

Platums

106 mm x 88 mm x 105 mm

Svars (iesk. baterijas)

7109

PAREDZETA IZMANTOSANA

Sis inovativais lazers ir paredzéts plasam profesionalajam pielietojumam, pieméram:
- flizu, marmora plaksnu, skapju, apmalu, veidgabalu un malu noreguléSanai;
- durvju, logu, sliezu, trepju, Zogu, vartu, verandu un pergolu montazas pamatliniju markésanai;

- apgaismojuma un ventilacijas instalaciju atsauces punktu paresei, augstuma veértibu parnesei, korpusa
un stativa sienu limeno$anai, sliezu montazai uz gridas, u.c. profesionaliem darbiem;

- horizontalo un vertikalo Iiniju noteikSanai un parbaudei.

So izstradajumu atlauts lietot tikai atbilstosi noradém.
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PARSKATS

Gumijas stabilizatori

Pariestatamas kajas

PriekSpuses vertikalas lazerlinijas atvere

Horizontalas lazerlinijas atvere

oN B/ oFF B fiksgjamais sladzis

Sanu vertikalas lazerlinijas

Bateriju nodaltjuma vaks

Sarkans atsvara punkts

1/4" stativa vitne

Vadibas panelis

Manuala rezima LED indikators

Manuala rezima taustins
Manuala rezZima ieslégSanai un izsleégsanai

Lazera linijas izvéles LED indikators (spid
nepartraukti)

Nepietieckama bateriju ladina LED indikators
(mirgo)

Lazera lnijas izvéles taustins

Vertikala Inija uz priekSu, Vertikala ITnija uz saniem,
Horizontala ITnija uz priekSu vai o [iniju kombinacija.

Pulsa rezima LED indikators

Pulsa rezima taustins

Darbiem arpus telpam tieSa saules starojuma
gadijuma vai intensivas gaismas apstaklos, ka art
izmantoSanai iekstelpas attaluma Iidz 50 m pulsa
rezimu lietojiet ar 10 kHz detektoru.




NEPIETIEKAMA BATERIJU LADINA INDIKATORS

BATERIJU NOMAINA

Zema baterijas uzlades lTmena gadijuma samazinas lazera spidésanas intensitate Nomainiet baterijas, ja lazera stars klust vajaks.
un attiecigais indikators (zala LED blakus taustinam V/H) sak mirgot ar 0,5 Paredzot ilgaku lazera dikstavi, iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. Sadi var novérst bateriju
sekunzu frekvenci. iztecéSanu un ar to saistitos korozijas bojajumus.

Saja bridi darbu vél var turpinat.
Ja bateriju 1adin$ ir parak vajs, ierice automatiski izsledzas. n




MAGNETISKAIS SIENAS STIPRINAJUMS UN ZALA MERKA PLAKSNE

PARIESTATAMAS KAJAS

lestatiet horizontalo [iniju augstumu ar lestatiet 1azera slipumu ar pariestatamajam kajam. Lazeru ar magnétisko stiprindjumu var piestiprinat sienam, metala struktdram u.tml.
pariestatamajam kajam. Zala mérka plaksne uzlabo lazera stara redzamibu apgriitinatos apstaklos un lielaka attaluma.

Stativa vitne
1/4" 5/8"




DARBS AUTONOMAJA LIMENOSANAS REZIMA

Autonomaja lTmenoSanas rezima lazers veic pasnolimenoSanos +3° intervala. Vienlaikus tiek attélota
viena horizontala [inija, divas vertikalas ITnijas vai visas 3 Iinijas.

Novietojiet lazeru uz lidzenas un Spiediet taustinu V/H, lai atlasttu [inijas, ar
nevibréjosas pamatnes vai 1/4" vitntapa kuram vélaties stradat.

uzmontgjiet uz stativa.
Parvietojiet raﬁkséjamo slédzi
pozicija ON 0.
Ja lazers ar aktivizétu autonomo
[TmenoSanu sakuma nav noreguléts +3°
intervala, tad lazera lnijjas = — = =

mirgo un atskan signals.
Sada gadijuma novietojiet Iazeru no jauna.

Fﬂl

Lazers attélo 3 lazera Iinijas.

(A) Vertikala ITnija uz priekSu

(B) Vertikala [inija uz saniem

(A) Horizontala Iinija uz prieksu
(D) Lazera punkts (atsvara linija)

Ja visas [Tnijas ir aktivizétas, lazers
veido krusteniskas ITnijas uz augsu
(E) un uz priekSu (F).

Pirms ierices parvietoSanas parslédziet
nofiks&jamo taustinu uz OFF Kb. Tas
nofiksé svarstiSanos un nodrosina lazera
aizsardzibu.




DARBS MANUALA REZIMA

Manuala reZima autonomas limenosSanas funkcija ir deaktivizéta un lazeru var iestatit brivi izvéleta
slipuma.

n — ﬂ
\

Novietojiet Iazeru uz lidzenas un Spiediet taustinu V/H, lai atlasttu [inijas, ar

nevibréjoSas pamatnes vai kuram vélaties stradat.
uzmontgjiet uz stativa.

Nospiediet manuala reZzima taustinu
(neparvietojot nofikséjamo sledzil).
Spid sarkana LED blakus
taustinam.

Lazers [1dzigi ka autonomas
[Tmeno$anas reZima attélo 3 lazera
[Tnijas, kas mirgo ar 3 sekunZu
intervalu.

Ar lazera kajam iestatiet vélamo
augstumu un slipumu.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

Lai izietu no manuala rezima,
atkartoti nospiediet manuala rezZima
taustinu.
Lai uzreiz aktivizeétu autonomas
[TmenoSanas rezimu, parvietojie
nofikséjamo slédzi pozicija ON K.




ATSVARA FUNKCIJA PULSA REZIMA FUNKCIJA

Ar atsvara funkciju uz gridas atziméto punktu var precizi attélot uz griestiem. Gridas atsauces punkts Darbiem tieSa saules starojuma gadijuma vai intensivas gaismas apstaklos, ka art izmantoSanai

atrodas uz griestiem attéloto ITniju krustpunkta. iekStelpas attaluma Iidz 50 m pulsa reZimu lietojiet ar detektoru.

Atsvara funkciju lieto, pieméram, lai parnestu apgaismojuma un ventilacijas instalacijas punkta ka art Detektors nav ieklauts piegades komplekta un to jaiegadajas atseviski.

augstuma parnesei. Aktivizéta pulsa reZima gadijuma lazera linijas mirgo ar |oti augstu (cilvéka acij neredzamu) frekvenci, lai

detektors tas varétu uztvert.

Pulsa reZimu var aktivizét gan
autonomas limenosanas reZima (A)
gan arT manuala rezima (B).

Nospiediet taustinu P. Spid zala
LED blakus taustinam.

Péc pulsa rezima aktivizacijas
lazera Iiniju redzamiba nedaudz
samazinas.

Plasaku informaciju par detektora
lietoSanu skatiet ta lietoSanas
pamaciba.

Atkartoti nospiediet taustinu P, lai
izslégtu pulsa reZzimu. Zala LED
blakus taustinam nodziest.




PRECIZITATES PARBAUDE
Lazers ir pilntba nokalibréts rlpnica. AEG iesaka regulari veikt 1azera precizitates parbaudi, jo pasi pec
kritiena vai nepareizas apkalpo$anas.

Ja precizitates parbaudes laika tiek parsniegta maksimala nobide, IGdzu, griezieties kada no misu AEG
servisa centriem (skatiet sarakstu ar garantijas nosacijumiem un servisa centru adresém).

5. Pagrieziet Iazeru par 180° sienas B virziena un atziméjiet abu Iiniju krustpunktu uz sienas B ka
punktu b1.

1. Parbaudiet horizontalas ITnijas augstuma precizitati.

2. Parbaudiet horizontalas linijas nolimenojuma precizitati.

3. Parbaudiet vertikalas Iinijas nolimenojuma precizitati.

4. Parbaudiet taisna lenka precizitati starp 2 vertikalam [Tnijam.
5. Parbaudiet atsvara punkta precizitati.

Pirms veikt uz stativa uzmontéta lazera precizitati, parbaudiet stativa limeni.

& (=D
X [C=ap

PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS AUGSTUMA PRECIZITATE

(NOVIRZE AUGSUP UN LEJUP)

1. Novietojiet lazeru uz stativa vai lldzenas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpéji attalinatam

sienam A un B.
2. Novietojiet Iazeru apm. 0,5 m attalu no sienas A.

alx

X b1

6. Novietojiet lazeru apm. 0,5 m attalu no sienas B.
7. Atziméjiet abu Iiniju krustpunktu uz sienas B ka b2.

A

alx

-

X b2

0,5m

8. Pagrieziet 1azeru par 180° sienas A virziena un atziméjiet abu Iiniju krustpunktu uz sienas A ka punktu

3. lesledziet autonomas limenoSanas reZimu un nospiediet taustinu, lai uz sienas A projicétu horizontalo a2
un vertikalo ITniju.
4. Atziméjiet abu Iiniju krustpunktu uz sienas A ka punktu af.
A B
¢
A =5m a2 ¥’ ‘= X b2
LN P \C X b1
alxd

9. Izmériet attalumus:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|
10. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.




2 PARBAUDE — HORIZONTALAS LINIJAS NOLIMENOJUMA PRECIZITATE (VIENAS PUSES NOBIDE ATTIECIBA PRET OTRU)

Sai parbaudei nepiecie$ama apm. 5 x 5 m virsma.

1.

2.
3.

Novietojiet 1azeru uz stativa vai cietas pamatnes starp divam apm. 5 m savstarpéji attalinatam sienam
Aun B.

Novietojiet Iazeru apm. 2,5 m attaluma no telpas vidus.

lesledziet autonomas limeno$anas reZimu un nospiediet taustinu, lai uz sienam A un B projicétu
horizontalu [Tniju.

. Atziméjiet lazera ITnijas viduspunktu uz sienas ar a1 un uz sienas B ar b1.

5. Parvietojiet 1azeru par apm. 5 m, pagrieziet par 180°un atkartoti projicéjiet horizontalo ITniju uz sienam

Aun B.
6. Atziméjiet lazera Iinijas viduspunktu uz sienas ar a2 un uz sienas B ar b2.

7. lzmeériet attalumus:

Aa =|a2 - al|
Ab = b1 - b2|

8. Starpiba |Aa — Ab| nedrikst parsniegt 2 mm.




PARBAUDE — TAISNA LENKA PRECIZITATE STARP 2 VERTIKALAM

3 PARBAUDE - VERTIKALAS LINIJAS NOLIMENOJUMS

LINIJAM
1. Piekariet pie vienas sienas apm. 4 m garu Sai parbaudei
atsvaru. P P o — nepiecieSama telpa ar 4
- , - \ sienam un vismaz 5 x
2. Bridi, kad atsvars ir apstajies, atziméjiet uz

5 m liela pamatne.

1. Novietojiet lazeru uz
galda vai gridas
telpas vida.

2. lesledziet
autonomas
[TmenoSanas reZzimu
un 4 x nospiediet

sienas un virs atsvara punktu a1.

taustinu V/H, lai uz
priekSu un uz
saniem projicétu
xaft vertikalas Mijas.
v
3. Novietojiet lazeru uz stativa vai [idzenas 3. Atziméjiet uz
pamatnes apm. 2 m attalu no sienas. \ priekdu projicétas
4. lesledziet autonomas [imenoS$anas rezimu \ vertikalas linijas
un nospiediet taustinu, lai uz atsvara vidusdalu 2 vietas:
auklas projicetu vertikalo [niju. punktu a1 uz galda
5. Pagrieziet lazeru ta, lai vertikala Linija lazera tuvuma un
atbilst iekartajai atsvara auklai. Kunktu a2 uz sienas
6. Atziméjiet punktu a2 uz sienas vertikalas o
linijas vidusdala punkta a1 augstuma. 4. Atzimgjiet uz -
7. Attalums starp a1 un a2 nedrikst parsniegt ’ iggzigé@?&z: s
1 G vidusdalu 2 vietas:
punktu b1 uz galda
lazera tuvuma un
punktu b2 uz sienas

B.




PARBAUDE - TAISNA LENKA PRECIZITATE STARP 2 VERTIKALAM LINIJAM

5. Pagrieziet lazeru par

90° pulkstena
raditaju virziena, lai
uz priekSu pavérsta
lazera [inija atbilstu
markéjumiem b1 uz
galda un b2 uz
sienas B.

. Atzimégjiet uz saniem
projicétas vertikalas
[Tnijas vidusdalu 2
vietas: punktu c1 uz
galda lazera tuvuma
un punktu c2 uz
sienas C.

. Pagrieziet lazeru par
90° pulkstena
raditaju virziena, lai
uz priekSu pavérsta
lazera Iinija atbilstu
markejumiem c1 uz
galda un c2 uz
sienas C.

. AtzZimégjiet uz saniem
projicétas vertikalas
[Tnijas vidusdalu 2
vietas: punktu d1 uz
galda lazera tuvuma
un punktu d2 uz
sienas D.

a2 X

90°

9.

1.

Pagrieziet lazeru par
90° pulkstena
raditaju virziena, lai
uz priekSu pavérsta
lazera [inija atbilstu
markéjumiem d1 uz
galda un d2 uz
sienas D.

10. AtzZimégjiet uz saniem

projicétas vertikalas
[Tnijas vidusdalu 2
vietas: punktu a3 uz
galda punkta a1 un
punkta a2 tuvuma
un punktu a4 uz
sienas A punkta a2
tuvuma.

Izmériet attalumus:
A1=no a1l lidz a3
A2 =no a2 Iidz a4

Tb1

< |1
ﬁ xc2

12. Starpiba A2 —A1 nedrikst parsniegt 4 mm.

b2%

b2 %




5 PARBAUDE — ATSVARA PUNKTA PRECIZITATE

Sai parbaudei nepiecie$ama telpa ar
vismaz 5 m augstiem griestiem.

1. Atvaziet lazera kajas un al
novietojiet ierici uz gridas.

2. leslédziet autonomas
[imeno$anas reZzimu un
nospiediet taustinu, lai uz
griestiem projicétu vertikalas
krusteniskas Iinijas un uz 5m
gridas — atsvara punktu.

3. Atziméjiet griestos augsup
vérstas krusteniskas Iinijas centru
ka punktu a1 (skat. attélu).

4. AtzZimégjiet atsvara punkta centru
ka punktu b uz gridas.

5. Pagrieziet 1azeru par 180° un
novietojiet ta, lai atsvara punkta
centrs atbilstu jau atzimétajam a1l s a2
punktam b un gaidiet, Iidz iekarta -~
ir nolimenojusies.

6. Atziméjiet griestos augSup
vérstas krusteniskas [inijas centru
ka punktu a2.

7. Griestu attalums starp punktiem
a1l un a2 norada lazera linijas
nobidi no idealas atsvara
pozicijas.

5 m mérijuma attaluma gadijuma
maksimala pielaujama nobide:
5m x (£0,6 mm/m) x 2 = 6 mm.

8. Attalums starp a1 un a2 nedrikst
parsniegt 6 mm.
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SVARBIOS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Nenaudokite produkto, jei neperskai- téte saugumo instrukcijy ir vartotojui skirto eksploatacijos vadovo,
pridé- tame kompaktiniame diske.

Lazerio klasifikavimas

=

Lazerio spindulio
iSleidimo anga

|SPEJIMAS:
Tai 2-osios klasés lazerinis produktas, kuriam taikomi EN60825-1:2014 saugumo reikalavimai.

LASER
2

|spéjimas:
nezilrékite tiesiai j lazerio spindulj. Lazerio spindulys gali sukelti sunkius akiy suzeidimus ir (arba)
apakima.

NeZiurékite tiesiai j lazerio spindulj ir be reikalo nenukreipkite jo j kitus asmenis.

Atsargiai! Kai kuriais atvejais uz jusy gali biti lazeriniy spinduliuojanéiy prietaisy. Tokiu atveju atsargiai
apsisukite.

|spéjimas:

Nenaudokite lazerio Salia vaiky, neleiskite vaikams naudoti lazerio.

Démesio! Atspindintis pavirSius gali nukreipti lazerio spindulj atgal j vartotojg arba kitus asmenis.

|spéjimas. Kitokiy nei vadove nustatyty valdymo elementy, nustatymy naudojimas ar procesy taikymas
gali sukelti pavojingg apSvita.

Jei lazerinj nivelyrg perneSate i$ labai $altos aplinkos j Siltg (arba atvirk3ciai), prietaisas turi pasiekti
aplinkos temperatra.

Lazerinio nivelyro nelaikykite lauke ir saugokite jj nuo smagiy, nuolatiniy vibracijy ir ekstremaliy
temperatury.

Lazerinj matavimo prietaisg saugokite nuo dulkiy, drégmés ir didelés oro drégmés. Tai gali pazeisti vidines
konstrukcines dalis arba turéti jtakos matavimy netikslumui.

Jei lazerio spindulys nukreiptas j akj, uzsimerkite ir tuoj pat nusisukite nuo spindulio.
Lazerio spindulj nukreipkite taip, kad jis neakinty jasy paties arba kity asmeny.

| lazerio spindulj neZidrékite naudodamiesi optiniais padidinimo prietaisais, pvz., binokliais arba
teleskopais. PrieSingu atveju gresia sunkis regos pazeidimai.

Atminkite, kad lazerio spindulio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio linijg, bet neapsaugo akiy nuo
lazerio spinduliuotés.

DraudZiama nuo lazerinio nivelyro nuimti arba padaryti nematomais jspéjamuosius Zenklus.

Lazerinio nivelyro neardykite. Lazerio spinduliuoté gali sukelti stiprius regos suzeidimus.

Prie§ gabendami lazerinj nivelyrg jsitikinkite, kad uzfiksuotas Svytuoklinis fiksavimo jrenginys.

Pastaba: jei Svytuoklinis fiksavimo jrenginys neuZfiksuotas, gali blti sugadinta vidiné prietaiso konstrukcija.
Nenaudokite agresyviy valikliy ar tirpikliy. Valykite tik Svaria, minksta Sluoste.

Lazerinj nivelyrg saugokite nuo stipriy smagiy ir kritimo. Nukritus arba jvykus stipriems mechaniniams
poveikiams, prie$ naudodami patikrinkite prietaiso tiksluma.
Batinus Sio lazerinio prietaiso remonto darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas personalas.
Neeksploatuokite produkto sprogioje ar agresyvioje aplinkoje.
Jei ketinate prietaiso nenaudoti ilgiau, i$ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite nuo baterijy
iStekéjimo ir dél to patiriamos korozijos Zalos.
ISsikrovusias baterijas draudziama iSmesti su buitinémis atliekomis. Rapinkités aplinka ir nuneskite
ﬁ jas j surinkimo punkta, vadovaudamiesi valstybiniais arba vietiniais nuostatais. Produktg
== draudZiama iSmesti su buitinémis atliekomis. Produktg utilizuokite adovaudamiesi Salyje
galiojanciais nuostatais. Laikykités valstybiniy ir regioniniy nuostaty. Jei norite gauti detalesne
informacijg apie utilizavima, kreipkités j vietos jstaigg arba j savo prekybos atstova.

c € Europos atitikties zenklas
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TECHNINIS APTARNAVIMAS

Lazerinio nivelyro objektyva ir korpusg valykite tik minksta, sausa Sluoste. Nenaudokite tirpikliy.

Nepaisant to, kad lazerinis nivelyras yra atsparus dulkéms ir ganétinai atsparus uZterStumui, neturétuméte
jo ilgai laikyti dulkétoje aplinkoje, nes taip gali biti sugadintos viduje esancios judancios dalys.

Jei j lazerinj nivelyrg jsiskverbé drégmé, pries jdédami jj j neSiojamajj déklg pirmiausiai iSdZiovinkite, kad
iSvengtuméte ridziy sukeltos Zalos.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lazerio klasé 2
Automatinio niveliavimo diapazonas +3°
Automatinio niveliavimo trukmé 3-5s

Baterijos tipas LR6 Sarminé AA tipo baterija

Jtampa DC 3x15V
Energijos sgnaudos 0,35A
Apsaugos klasé (vandens purslai ir dulkés) IP54

Funkcijos horizontali linija, 2 vertikalios linijos, kryzminés

linijos, svambalo funkcija
10 kHz dazniu
3 Zalios linijos, 1 raudonas taskas

Impulsinis rezimas

Projekcijos

Lazerio linijos iSéjimo schema Horizontali linija  priek, vertikali linija j priekj,
vertikali linija j Song ir svambalo taskas.
Horizontalios ir vertikalios kryZminés linijos j priekj
ir svambalo taskas.

Horizontali linija.

Vertikali linija | priekj ir svambalo tadkas.
Vertikalios linijos j priekj bei Song ir svambalo
taskas. (Svambalo taskas Zemyn rodomas tik
automatinio niveliavimo, bet ne rankiniu rezimu.)

Veikimo trukmé 6 valandos

Trikojo sriegis 1/4"

Pritaikytas detektorius jprastiems Zalios spalvos keliy linijy lazeriniams
nivelyrams

Lazerio linija

Plotis | 2,5mm 0,5 mm/5m
Bangos ilgis | A 520 £10 nm |l lazeriy klasé
Tikslumas | 0,2 mm/m
Aprépties kampas | > 120°
Spalva | Zalia

Veikimo nuotolis | 30 m (su detektoriumi 50 m)

Svambalo taskas
Lazerio tasko bangos ilgis
Maks. lazerio tasko galia
Svambalo tikslumas
Lazerio tasko spalva
Veikimo nuotolis

635 £5 nm |l lazeriy klasé
<1mw

06 mm/1m

raudona

5m

Rekomenduojama eksploatavimo temperatira

nuo -10 °C iki +45 °C

Saugojimo temperatdra

nuo -20 °C iki +60 °C

Matmenys

106 mm x 88 mm x 105 mm

Svoris (su baterijomis)

7109

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis naujoviskas profesionaly lazerinis nivelyras skirtas placiai naudoti profesionalams:
- plyteléms, marmurinéms plokstéms, spinteléms, apvadams, profiliams ir apdailoms lygiuoti
- Pagrindinéms linijjoms Zyméti montuojant duris, langus, turéklus, laiptus, tvoras, vartus, verandas ir

paveésines.

- ApSvietimo ir védinimo jrenginiy atskaitos taSkams perkelti, aukS¢iams perkelti, iSorinéms ir karkasinéms
sienoms niveliuoti, bégiams montuoti ant grindy ir kitiems profesionaly atliekamiems darbams.

- Skirtas nustatyti ir tikrinti horizontalias ir vertikalias linijas.

Sj gaminj leidziama naudoti tik pagal paskirtj.
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APZVALGA

Guminiai stabilizatoriai

Reguliuojamosios kojelés

Vertikalios lazerio linijos | priekj langas

Horizontalios lazerio linijos langas

oN B/ ofF £ blokavimo jungiklis

Vertikalios lazerio linijos | Song
langas

Baterijy skyriaus dangtelis

Raudonas svambalo taskas

1/4" trikojo sriegis

Valdymo pultas

Rankinio rezimo Sviesos diodo rodmuo

Rankinio rezimo mygtukas
Rankiniam rezimui jjungti ir iSjungti

Pasirinkti lazerio linijos Sviesadiodj rodmenj
(nuolatiné Sviesa)

Pasirinkti lazerio linijos Sviesadiodj rodmenj
(mirksinti Sviesa)

Lazerio linijos pasirinkimo mygtukas

Pasirinkti i$: Vertikali linija j priekj, Vertikali linija |
Song, Horizontali linija j priekj arba Siy linijy derinys.

Impulsinio rezimo Sviesos diodo rodmuo

Impulsinio rezimo mygtukas

Darbams lauke, kai Sviecia saulé arba labai stipriai
ap8viesta aplinka bei darbams vidaus patalpose, kai
reikalingas iki 50 m veikimo nuotolis, naudoti
impulsinj rezimg su 10 kHz detektoriumi.




BATERIJU KEITIMAS

Kai baterija pradeda silpti, susilpnéja lazerio $viesa, ir 0,5 sekundés dazniu Baterijas keiskite tuomet, kai lazerio spindulys tampa silpnesnis.
pradeda mirkséti atitinkamas rodmuo (Zalias Sviesos diodas prie V/H mygtuko). Jei ketinate ilgiau nenaudoti lazerinio nivelyro, i§ baterijy skyriaus iSimkite baterijas. Taip apsisaugosite
Tatiau galite dirbti toliau. nuo baterijy iStekeéjimo ir su tuo susijusios korozijos padarytos zalos.

Kai baterija visiskai nusilpsta, prietaisas automatiskai i$sijungia. n

SILPSTANCIOS BATERIJOS RODMUO
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MAGNETINIS SIENOS LAIKIKLIS IR ZALIA TAIKINIO PLOKSTELE

REGULIUOJAMOSIOS KOJELES

Reguliuojamomis kojelémis galite nustatyti Naudodami reguliuojamasias kojeles galite Magnetinis laikiklis leidZia lazerinj nivelyrg pritvirtinti prie sieny, metaliniy konstrukcijy ir kt.
horizontalios linijos aukSt. nustatyti lazerinio nivelyro posvyrj. Zalia taikinio plokstelé pagerina lazerio spindulio matomuma, esant nepalankioms salygoms ir
didesniems atstumams.

Trikojo sriegis
1/4" 5/8"




DARBAS AUTOMATINIO NIVELIAVIMO REZIMU

Automatinio niveliavimo rezimu lazerinis nivelyras automatiskai iSsilygina +3° diapazone. Projektuojama
horizontali linija, dvi vertikalios linijos arba visos 3 linijos vienu metu.

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant o Paspauskite V/H mygtuka, kad -
tvirto, lygaus ir nevibruojancio 1/4" sriegiuotas pasirinktuméte linijas, su kuriomis

pagrindo arba ant trikojo. varztas pageidaujate dirbti.

Blokavimo jungiklj pastumkite |

padetj ON I .
Jei lazerinis nivelyras jjungus automatinj
niveliavima i$ pradziy nenustatytas +3°,
mirksi lazerio linjjos = = = = ir
suskamba signalas.

Tokiu atveju, lazerinj nivelyrg pastatykite i$
naujo.

Lazerinis nivelyras sukuria 3 lazerio
linijas.

A) Vertikali linija j priekj

B) Vertikali linija j Song

C) Horizontali linija j priekj

D) Lazerio taSkas (svambalo linija)

(
(
(
(

Kai visos linijos aktyvios, lazerinis
nivelyras sukuria kryzmines linijas |
virSy (E) ir j priekj (F).

Perstatydami prietaisg blgkavimo jungiklj
nustatykite j padétj OFF . Taip bus
uzfiksuota Svytuoklé ir apsaugomas
lazerinis nivelyras.
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DARBAS RANKINIU REZIMU

Dirbant rankiniu rezimu, automatinis niveliavimas isjungtas, o lazerio linijos gali biti nustatytos bet kokiu
posvyriu.

n — ﬂ
\

Lazerinj nivelyrg pastatykite ant Paspauskite V/H mygtuka, kad -
tvirto, lygaus ir nevibruojancio pasirinktumeéte linijas, su kuriomis
pagrindo arba ant trikojo. pageidaujate dirbti.

Paspauskite rankinio rezimo
mygtukg (blokavimo jungiklio
neperjunkite!).

Prie mygtuko Sviecia raudonos
spalvos Sviesos diodai.

Kaip ir automatiniu niveliavimo
rezimu, lazeris sukuria 3 lazerio
linijas, kurios mirksi kas 3 sekundes.

Naudodami kojeles nustatykite
pageidaujamg lazerinio nivelyro aukstj

ir posvyrj.

3 sek. 3 sek. 3 sek.

Kad uzbaigtumete rankinj rezima, vél
paspauskite rankinio rezimo
mygtuka.
Kad perjungtuméte j automatinio

niveliavimo reZima, blokayimo
jungiklj nustatykite j ON B padétj.




SVAMBALO FUNKCIJA IMPULSINIO REZIMO FUNKCIJA

Naudodami svambalo funkcijg galite suprojektuoti svambalo taskg tarp grindy ir luby. Atskaitos taskas Darbams lauke, kai Svie€ia saulé arba labai stipriai apSviesta aplinka bei darbams vidaus patalpose, kai
ant grindy nukreipiamas j kryZminiy linijy susikirtimo taska ant luby. reikalingas 50 m veikimo nuotolis, naudoti impulsinj reZzimg su detektoriumi.

Svambalo funkcija naudinga tuomet, kai pavyzdziui, reikia sukurti atskaitos taskq apSvietimo ar Detektoriaus komplekte néra, jj turite jsigyti atskirai.

ventiliacijos jrengimui arba nustatyti aukScius. Jiungus impulsinj rezima, lazerio linijos mirksi labai aukstu (Zmogaus akiai nepastebimu) daZniu, kad

detektorius galéty nustatyti linijas.

Impulsinj reZimg galima jjungti
automatinio niveliavimo rezimu (A)
ir rankiniu rezimu (B).

Paspauskite P mygtuka. Prie
mygtuko Sviecia zali Sviesos diodai.

Jjungus impulsinj rezima, Siek tiek
iSrySkéja lazerio linijos.

Daugiau informacijos apie
detektoriaus naudojima rasite
detektoriaus naudojimo instrukcijoje.

Dar kartg paspauskite mygtukg P,
kad iSjungtuméte impulsinj rezima.
Prie mygtuko esantys Zalios spalvos
Sviesos diodai iSsijungia.
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TIKSLUMO TIKRINIMAS

Lazeris sukalibruotas gamykloje. AEG rekomenduoja reguliariai tikrinti lazerinio nivelyro tiksluma, ypac — ) - . : : o R o ;
jam nukritus arba jeigu jis buvo netinkamai naudotas. 5. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu  sieng B ir ant jos pazymekite abiejy linijy susikirtimo taskg b1.

Jei tikrinant tiksluma virSijamas didzZiausias leistinas nuokrypis, kreipkités j misy AEG klienty

aptarnavimo tarnybg (Zr. sgrasg su garantinio aptarnavimo salygomis ir klienty aptarnavimo tarnyby

adresais).

1. Patikrinkite horizontalios linijos aukscio tiksluma. 180°

2. Patikrinkite horizontalios linijos niveliavima. é & b1
3. Patikrinkite vertikalios linijos niveliavima. al¥
4. Patikrinkite statuma tarp 2 vertikaliy linijy. ‘

5. Patikrinkite svambalo tiksluma. ﬁ“ RN

Prie$ tikrindami ant trikojo sumontuoto lazerinio nivelyro tiksluma, patikrinkite trikojo niveliavima. N
( - ) 6. Lazerinj nivelyrg pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos B.

7. Ant sienos B pazymékite abiejy linijy susikirtimo taskg b2.
A B

4D

HORIZONTALIOS LINIJOS AUKSCIO TIKSLUMO PATIKRA

X% b2

alx X b7

(NUOKRYPIS | VIRSU IR | APACIA)

1. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant trikojo arba lygaus pagrindo tarp dviejy mazdaug 5 m viena nuo kitos
nutolusiy A ir B sieny.

2. Lazerinj nivelyra pastatykite mazdaug 0,5 m atstumu nuo sienos A. 8. Lazerinj nivelyrg pasukite 180° kampu j sieng A ir ant jos pazymékite abiejy linijy susikirtimo taskg a2

3. Jjunkite automatinio niveliavimo rezima ir paspauskite mygtuka, kad ant sienos A bity suprojektuotos
horizontalios ir vertikalios linijos.
4. Ant sienos A pazymékite abiejy linijy susikirtimo taska a1. A B
180°
a2 ¥~ ﬁ X b2
~al X =] X b1
AL “5m :
alx’|
' =g
I 9. I3matuokite atstumus:
4‘ Aa =|a2 - al|
/% Ab = b1 - b2|
/4/0’5 m, - ) 10. Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.
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2 HORIZONTALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA (SKIRTUMAS NUO VIENO IKI KITO SONO)

Tokiai patikrai reikalingas mazdaug 5 x 5 m plotas. 5. Lazerinj nivelyrg perkelkite mazdaug 5 m, pasukite 180° kampu ir i§ naujo suprojektuokite horizontalig
1. Lazerj pastatykite ant trikojo arba tvirto pagrindo tarp dviejy maZdaug 5 m viena nuo kitos nutolusiy A linijg ant Air B sieny.
ir B sieny. 6. Ant sienos A pazymeékite lazerio linijos centrg a2, o ant sienos B pazymékite b2.

2. Lazerj pastatykite mazdaug 2,5 m atstumu nuo patalpos centro.

3. ljunkite automatinio niveliavimo reZimg ir paspauskite mygtuka, kad ant A ir B sienos bty
suprojektuota horizontali linija.

4. Ant sienos A pazymeékite lazerio linijos centrg a1, o ant sienos B pazymeékite b1.

7. ISmatuokite atstumus:
Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. Skirtumas |Aa — Ab| negali bati didesnis nei 2 mm.




3 VERTIKALIOS LINIJOS NIVELIAVIMO TIKSLUMO PATIKRA

. Prie sienos pakabinkite mazdaug 4 m ilgio
svambalo virve.

. Kai svambalas sustoja, vir§ svambalo rutulio
ant sienos pazymékite taskg a1.

. Lazerinj nivelyrg pastatykite ant trikojo arba
lygaus pagrindo tarp dviejy mazdaug 2 m
viena nuo kitos nutolusiy sieny.

. Jjunkite automatinio niveliavimo rezimg ir
paspauskite mygtuka, kad bty
suprojektuota vertikali linija ant svambalo
linijos.

. Lazerinj nivelyrg pasukite taip, kad vertikali
linija sutapty su pakabinta svambalo virve.
. Ant sienos, tame paciame aukstyje kaip a1,
pazymékite taSka a2 vertikalios linijos
centre.

. Atstumas tarp a1 ir a2 negali bati didesnis
nei 1 mm.

\

\

xal

4 PATIKRINKITE STATUMA TARP 2 VERTIKALIY LINIJY

Siai patikrai reikalinga
patalpa su 4 sienomis ir
maziausiai 5 x 5 m
plotu.

1. Lazerinj nivelyrg
pastatykite patalpos
centre ant stalo arba
grindy.

2. ljunkite automatinio
niveliavimo rezimg ir
4 kartus paspauskite
V/H mygtuka, kad
suprojektuotuméte
vertikalig linijg |
priekj ir j Song.

3. Pazymékite
suprojektuotos
vertikalios linijos
priekj centrg 2
vietose: taskg a1
ant stalo prie
lazerio ir taskg a2
ant A sienos.

4. PaZzymékite
suprojektuotos
vertikalios linijos
Song centrg 2
vietose: taskg b1
ant stalo prie
lazerio ir taskg b2
ant sienos B.




STATUMO TARP 2 VERTIKALIY LINIJY PATIKRA

5. Lazerinj nivelyrg

pasukite 90° kampu
pagal laikrodzio
rodykle taip, kad |
priekj nukreipta
lazerio linija liesty b1
Zymg ant stalo ir b2
Zyma ant sienos B.

. Pazymékite
suprojektuotos
vertikalios linijos |
Song centrg 2
vietose: taskg c1 ant
stalo prie lazerio ir
taskg c2 ant sienos
C.

. Lazerinj nivelyrg
pasukite 90° kampu
pagal laikrodZio
rodykle taip, kad
priekj nukreipta
lazerio linija liesty c1
Zyma ant stalo ir c2
Zyma ant sienos C.

. Pazymékite
suprojektuotos
vertikalios linijos j
Song centrg 2
vietose: taskg d1 ant
stalo prie lazerio ir
tadkg d2 ant sienos
D.

a2 X

90°

b2%

9. Lazerinj nivelyrg

pasukite 90° kampu
pagal laikrodzio
rodykle taip, kad j
priekj nukreipta
lazerio linija liesty d1
Zyma ant stalo ir d2
Zyma ant sienos D.

10. Pazymékite

suprojektuotos
vertikalios linijos |
Song centrg 2
vietose: taskg a3 ant
stalo prie tasko a1 ir
a4 ant A sienos prie
a2 tasko.

11. ISmatuokite atstumus:

Al1=nuoalja3
A2 =nuo a2 j a4

12. Gautas A2 —A1 skirtumas negali bati didesnis nei 4 mm.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %




5 SVAMBALO TIKSLUMO PATIKRA

Siai patikrai reikalinga patalpa, kurios

luby aukstis yra mazdaug 5 m.

1. Atlenkite lazerinio nivelyro kojeles al
ir prietaisg pastatykite ant grindy.

2. ljunkite automatinio niveliavimo
rezimg ir paspauskite mygtuka,
kad baty suprojektuotos
vertikalios kryzminés linijos ant
luby ir svambalo tadkas ant 5m
grindy.

3. ] virSy nukreiptos kryZzminés linijos
centrg pazymékite a1 tadku ant
luby (zr. pav.).

4. Svambalo tasko centrg
pazymékite ant grindy tasku b.

5. Lazerinj nivelyrg pasukite 180°
kampu ir padékite taip, kad
svambalo tasko centras sutapty al s T a2
su jau pazymétu b tasku ir N
palaukite, kol prietaisas iSsilygins.

6. | virSy nukreiptos kryzmines linijos
centrg pazymékite a2 tasku ant
luby.

7. Atstumas tarp a1 ir a2 tasky ant
luby parodo, kiek lazerio linija
nukrypusi nuo idealios
vertikaliosios linijos.

Kai matuojamas ilgesnis nei 5 m
atstumas, galimas didZiausias
nuokrypis:

5m x (+0,6 mm/m) x 2 = +6 mm.

8. Atstumas tarp a1 ir a2 negali bti
didesnis nei 6 mm.
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OLULISED OHUTUSJUHISED

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
Arge kasutage toodet enne, kui olete lugenud kaasasoleval CD'l olevaid Ohutusjuhiseid ja Kasutusjuhendit.
Laseri klassifikatsioon

=

Laserkiire
véljundava

HOIATUS:
Tegemist on 2. klassi lasertootega, mis vastab dokumendile EN60825-1:2014 .

LASER
2

Hoiatus!
Arge vaadake otse laserikiirde. Laserikiir véib pdhjustada raskeid silmavigastusi ja/véi pimedaks jaamist.

Arge vaadake otse laserikiirde ega suunake Kiirt asjatult teiste isikute peale.

Ettevaatust! Mdnede t6dde ajal voib laserseade olla teie taga. Sellisel juhul olge Umber podrates
ettevaatlik!

Hoiatus!
Arge kasitsege laserit laste laheduses, arge laske lapsi laseriga mangida.

Téhelepanu! Peegeldav pind voib laserkiirt operaatori voi teiste inimeste suunas tagasi peegeldada.

Hoiatus: Juhtelementide kasutamine, seadete muutmine v&i muude kui kdsiraamatus maaratud meetodite
kasutamine voib ohtlikku kiirguskoormust pdhjustada.

Kui laser tuuakse vaga kiilmast keskkonnast vaga sooja keskkonda (voi vastupidi), peab see enne
kasutuselevéttu mbritseva temperatuuriga kohanema.

Laserit ei tohi hoida valiskeskkonnas. Seda tuleb kaitsta I66kide, pidevate vibratsioonide ja suurte
temperatuurikdikumiste eest.

Kaitske lasermdodteseadet tolmu, marja ja kdrge Shuniiskuse eest. See voib sisemisi koostedetaile rikkuda
voi tapsust mojutada.

Kui laserikiir on suunatud silma, tuleb silmad sulgeda ja pea otsekohe kiirest eemale keerata.
Jalgige laserikiire suunamisel, et Teie ise ega teised isikud ei saaks sellest pimestatud.

Arge vaadake laserikiirt optiliste suurendusvahenditega, nagu nt luubid véi teleskoobid. Vastasel juhul
suurendab see ohtu raskete silmavigastuste tekkeks.

Pange tahele, et laserikaitseprillid parandavad laserikiire nédhtavust, kuid ei kaitse silmi laserikiirguse eest.
Laserseadmel olevaid hoiatussilte ei tohi eemaldada ega muuta arusaamatuks.

Laserit ei tohi koost lahti votta. Laserikiirgus voib pdhjustada raskeid silmavigastusi.

Enne laseri transporti veenduge, et pendellukk on lukus.

Mérkus! Kui pendellukk pole lukus, vdib seadme sisemus transportimise ajal kahjustada saada.

Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid. Puhastage ainult puhta, pehme lapiga.

Kaitske laserit tugevate 166kide voi kukkumise eest. Parast kukkumist voi tugevaid mehaanilisi mgjutusi
kontrollige enne kasutamist seadme tapsust.

Antud laserseadmel tohib néutavaid remonditdid teostada liksnes volitatud erialapersonal.
Arge kasutage toodet plahvatusohtlikes kohtades ega agressiivses keskkonnas.

Vétke patareid enne seadme pikaajalisemat hoiustamist patareipesast vélja. Nii valdite patareide
tlhjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.

Uhjasid patareisid ei tohi visata majapidamisjaatmete hulka. Saastke keskkonda ja viige need
E kogumispunktidesse, nagu on satestatud riiklikes ja kohalikes eeskirjades. Seadet ei tohi visata
= Majapidamisjaatmete hulka. Kdrvaldage toode kasutuselt riigis kehtivate eeskirjade jargi. Taitke

vastavaid kohalikke ja riiklikke eeskirju. P66rduge kohaliku ameti véi edasimuija poole, et
utiliseerimise kohta teavet saada.

c € Euroopa vastavusmark
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HOOLDUS

Puhastage laseri objektiiv ja korpus pehme puhta lapiga. Arge kasutage keemilist lahustit.

Isegi siis, kui laser on teatud piirini tolmu ja maardumise vastu kaitstud, ei tohiks seda pikemat aega
tolmuses kohas hoida, sest see voib kahjustada sisemisi likuvaid osi.

Kui laser peaks marjaks saama, tuleb see roostekahjustuste tekkimise véltimiseks enne kandekohvrisse
panekut kuivatada.

TEHNILISED ANDMED

Laseri klass 2

Iseloodimise vahemik +3°

Iseloodimise aeg 3-5s

Patarei tulp LR6 AA-tlpi leelispatarei
Pinge DC 3x15V

Energiatarve 0,35A

Kaitseklass (veepritsmed ja tolm) IP54

Funktsioonid horisontaalne joon, 2 vertikaalset joont, ristuvad

jooned, loodimisfunktsioon

ImpulssreZiim Sagedus 10 kHz

Projektsioonid 3 rohelist joont, 1 punane punkt

Laserikiire valjundmuster Horisontaalne joon ette, vertikaalne joon ette,
vertikaalne joon kiiljele ja loodimispunkt.
Horisontaalne ja vertikaalne ristuv joon ette ja
loodimispunkt.

Horisontaalne joon.

Vertikaalne joon ette ja loodimispunkt.

Vertikaalsed jooned ette ja killjele ning
loodimispunkt. (Loodimispunkti naidik allapoole
tootab ainult iseloodimisreziimis; kasireziimis see

ei toota.)
Td6tamisaeg 6 tundi
Statiivi keere 1/4"
Sobiv detektor standardsele mitme joonega laserile
Laserikiir

Laius | 25 mm0,5mm/5m
Lainepikkus | A 520 £10 nm laseri klass I
Tapsus | 0,2 mm/m
Nahtavusnurk | > 120°
Vérvus | roheline
Ulatus | 30 m (detektoriga 50 m)

Loodimispunkt
Lainepikkus, laseripunkt
Laseripunkti max voimsus
Loodimistapsus
Laseripunkti varvus
Ulatus

635 £ 5 nm laseri klass ||
<1mw

+06mm/1m

rot

5m

Soovituslik todtemperatuur

-10 °C kuni + 45 °C

Hoiustamistemperatuur

-20 °C kuni +60 °C

Modtmed

106 mm x 88 mm x 105 mm

Kaal (koos patareidega)

7109

KASUTUSOTSTARVE

See uuenduslik laser on méeldud laialdaseks professionaalseks kasutuseks, nagu nt:
- plaatide, marmorplaatide, piirete, bordiiuride, profiilide ja veeriste joondamine;
- pohijoonte méarkimine uste, akende, liistude, treppide, tarade, varavate, verandade ja pergolate

ehitamisel;

- vordluspunktide tilekandmine valgustus- ja ventilatsioonipaigaldiste puhul, kdrguste Glekandmine,
piirdeseinte ja karkassvaheseinte loodimisel, pérandaliistude paigaldamisel, samuti muude

professionaalsete t60de tegemisel;

- horisontaalsete ja vertikaalsete joonte méaramiseks ja kontrollimiseks.
Seda toodet voib kasutada (iksnes kirjeldatud otstarbel.
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ULEVAADE

Kummistabilisaatorid

Reguleeritavad jalad

Ettepoole ulatuva laserikiire aken

Horisontaalse laserikiire aken

SEES B/ VALJAS ) 1ukustusliiliti

Kulgmise vertikaalse laserikiire
aken

Patareipesa kaas

Punane loodimispunkt

1/4" statiivilihenduse keere

Juhtpaneel

Kasireziimi LED-naidik
Kasireziimi nupp
KésireZiimi sisse- ja véljalllitamiseks

LED-ndidik laserikiire valimiseks (tuli pdleb
pidevalt)

LED-néidik - patarei nork (tuli vilgub)

Laserikiire valikunupp

Valik: Vertikaalne joon ette, Vertikaalne joon kiiljele,
Horisontaalne joon ette vdi nende joonte
kombinatsioon.

Impulssreziimi LED-naidik

Impulssreziimi nupp

Kasutage 10 kHz detektoriga impulssreZiimi otsese
paikesevalguse voi eredate valgustingimuste,
samuti kuni 50 m ulatusega sisekasutuse korral.




NAIDIK - PATAREI NORK VAHETAGE PATAREISID
Kui patarei hakkab tiihjaks saama, viheneb laseri valgustugevus ja vastav naidik Kui laserikiir muutub norgemaks, vahetage patareisid.
(roheline LED nupu V/H kérval) hakkab 0,5-sekundilise vahega vilkuma. Vétke patareid enne laseri pikaajalisemat hoiustamist patareipesast vélja. Nii valdite patareide
Té6d saab siiski jatkata. tihjenemist ja sellega seotud korrosioonikahjustuste teket.

Kui patareid on liiga tiihjad, liilitub seade automaatselt vlja. n




REGULEERITAVAD JALAD MAGNETIGA SEINAKINNITUS JA ROHELINE SIHTTAHVEL
Seadistage horisontaalse joone kérgus Seadistage laseri kalle reguleeritavate jalgade Magnetiga kinnituse abil saab laseri kinnitada seina, metallkonstruktsioonide vms kiilge.
reguleeritavate jalgade abil. abil. Roheline sihttahvel parendab laserikiire néhtavust ebasoodsates tingimustes ja suurte kauguste puhul.

Statiiviihenduse
keere

1/4" 5/8"




TOOTAMINE ISELOODIMISREZIIMIS

Iseloodimisreziimis loodib laser ise vahemikus +3°. Horisontaalne joon, kaks vertikaalset joont voi kdik
kolm joont projitseeritakse samaaegselt.

Monteerige laser kévale, tasasele ja Vajutage nuppu V/H, et valida valja jooned,
mittevibreerivale aluspinnale voi 1/4" Keerme poldid millega soovite tootada.

statiivi kilge.

LUkak%ukustusli]liti asendisse
Kui laser pole aktiveeritud iseloodimise

SEES

alguseks +3° joondatud, siis laserikiired
vilguvad = — = — ja kostub
hairesignaal.

Sellisel juhul positsioneerige laser uuesti.

Fﬂl

Laser tekitab kolm laserikiirt.

(A) Vertikaalne joon ettepoole
(B) Vertikaalne joon kiiljele

(A) Horisontaalne joon ettepoole
(D) Laseripunkt (loodimisjoon)

Kui kdik jooned on aktiveeritud,
tekitab laser ristjooned Ules (E) ja
ette (F).

Enne seadme Uimberpaigutamist likake
lukustusnupp asendisse VALJAS 0. See
lukustab pendli, kaitstes seelébi laserit.




TOOTAMINE KASIREZIIMIS

Iseloodimisfunktsioon on kasireziimis inaktiveeritud ja laser saab laserikiiri seadistada soovitud kaldele.

n — ﬂ
\

Monteerige laser kdvale, tasasele ja Vajutage nuppu V/H, et valida valja
mittevibreerivale aluspinnale véi jooned, millega soovite t6étada.
statiivi kilge.

Vajutage késireziimi nuppu (ilma
lukustuslulitit nihutamatal).

Nupu kérval asuv punane LED
suttib.

Sarnaselt iseloodimisreziimile
tekitab laser kolm laserikiirt, mis
vilguvad 3-sekundilise vahega.

Seadistage laser jalgade abil soovitud
kérgusele ja kaldele.

3 sek 3 sek 3 sek

Kasireziimi I6petamiseks vajutage
uuesti kasireZiimi nuppu.

Otse loodimisreziimi minekuks
Blitage lukustusluliti asendisse ON




LOODIMISFUNKTSIOON

Loodimisfunktsiooniga saab mingit punkti pérandal projitseerida lakke plstloodis. Vérdluspunkt pérandal
joondatakse ristjoonte 16ikepunktiks laes.

Loodimisfunktsiooni Ulesanne on naiteks valgustus- ja ventilatsioonipaigaldise vordluspunkti Glekandmine
vdi kdrguste ulekandmine.

IMPULSSREZIIMI FUNKTSIOON

Kasutage detektoriga impulssreziimi otsese paikesevalgusega voi eredate valgustingimustega valitddde
korral, samuti kuni 50 m ulatusega sisekasutuse korral.

Tarne ei sisalda detektorit. See tuleb tellida eraldi.

Kui impulssreziim on aktiveeritud, on laserikiirte vilkumine sage (inimese silmale nadhtamatult), et detektor
saaks laserikiired lokaliseerida.

Impulssreziimi saab aktiveerida nii
iseloodimisreziimis (A) kui ka
kasireziimis (B).

Vajutage nuppu P. Nupu kdrval asuv
roheline LED sittib.

Péarast impulssreziimi aktiveerimist
véheneb pisut laserikiirte nahtavus.

Tapsemat teavet detektori
kasutamise kohta leiate detektori
kasutusjuhendist.

Impulssreziimi valjalilitamiseks
vajutage uuesti nuppu P. Nupu
kérval asuv roheline LED kustub.




TAPSUSE KONTROLLIMINE

Laser kalibreeritakse tehases taielikult. AEG soovitab kontrollida laseri tdpsust regulaarselt; eelkdige
parast kukkumist voi valesti kasutamist.

Kui tapsuse kontrollimisel Uletatakse maksimaalset korvalekallet, podrduge palun mdne meie AEG
teeninduspunkti poole (selleks tutvuge garantiitingimuste ja teeninduspunktide aadressidega loendiga).

5. Podrake laserit 180° seina B suunas ja mérkige mdélema joone Idikumispunkt b1 seinale B.

1. Kontrollige horisontaalse joone kdrguse tapsust.
2. Kontrollige horisontaalse joone loodimise tapsust. g
3. Kontrollige vertikaalse joone loodimise tapsust. X b1
4. Kontrollige kahe vertikaalse joone pustioodsust. atx
5. Kontrollige loodimistapsust. V2N
Enne statiivi klilge monteeritud laseri tapsuse kontrollimist veenduge, et statiiv oleks loodis. ﬁ‘[ L
V T 6. Asetage laser seinast B umbes 0,5 m kaugusele.
( ) 7. Méarkige mdlema joone Idikumispunkt b2 seinale B.
A B

4D

KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE KORGUSE TAPSUST

- b2
X b1

alx

(KORVALEKALLE ULES JA ALLA)

1. Paigutage laser statiivil vdi tasasel aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva seina A ja
B vahele.

2. Asetage laser seinast umbes 0,5 m kaugusele. 8. Poddrake laserit 180° seina A suunas ja markige mdélema joone I6ikumispunkt a2 seinale A

3. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida horisontaalne ja vertikaalne joon
seinale A.
4. Markige mdlema joone I6ikumispunkt a1 seinale A. A B
180°
a2 %~ ﬁ X b2
IR g Xb1
A 5 B
alx’]

9. Kauguste mdotmine:
Aa =|a2 - al|
7N Ab = b1 - b2)
A/O’5 m, . 10. Erinevus |Aa — Ab| ei tohi olla suurem kui 2 mm.




2 KONTROLLIGE HORISONTAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUST (KORVALEKALLE UHEST OTSAST TEISE)

Selle kontrolli jaoks on vajalik umbes 5 x 5 m vaba pind.

1.

e

Paigutage laser statiivil voi tugeval aluspinnal kahe teineteisest umbes 5 m kauguse oleva seina A ja
B vahele.

Asetage laser ruumi keskpunktist umbes 2,5 m kaugusele.
Lilitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage nuppu, et projitseerida seinale A ja B horisontaalne joon.
Markige laserikiire keskpunkt seinale A margistusega a1 ja seinale B margistusega b1.

5. Paigutage laser umbes 5 m ulatuses timber ja podrake 180° vérra ning projitseerige horisontaalne

joon uuesti seinale A ja B.

6. Markige laserikiire keskpunkt seinale A méargistusega a2 ja seinale B margistusega b2.

. Kauguste médtmine:

Aa =|a2 - al|
Ab = b1 - b2|

. Erinevus |Aa — Ab| ei tohi olla suurem kui 2 mm.




3 VERTIKAALSE JOONE LOODIMISE TAPSUSE KONTROLLIMINE

. Riputage seinale umbes 4 m pikkune
loodimisndor.

. Kui loodi ots on |6petanud kdikumise,
markige punkt a1 seinale tinakoonusest
Ulespoole.

. Paigutage laser statiivil voi tasasel
aluspinnal umbes 2 m kaugusele seinast.
. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja vajutage
nuppu, et projitseerida loodimisnddrile
vertikaalne joon.

. Pddrake laserit nii, vertikaalne joon on
kooskélas rippuva loodimisnddriga.

. Méarkige vertikaalse joone keskel olev
punkt a2 samale kdrgusele seinal oleva
punktiga a1.

. Punktide a1 ja a2 vahel olev erinevus ei
tohi tletada 1 mm.

\
\

Selle kontrolli jaoks on
vajalik nelja seinaga
ruum ja vahemalt 5 x
5 m aluspind.

1. Asetage laual voi
porandal olev laser
ruumi keskele.

2. Lilitage
iseloodimisreZziim
sisse ja vajutage
nuppu V/H 4 x, et
projitseerida
vertikaalsed jooned
ette ja taha.

3. Markige ettepoole
projitseeritava
vertikaalse joone
keskpunkt kahte
kohta: punkt a1
laseri lahedale
lauale ja punkt a2
seinale A.

4. Markige kljele
projitseeritava
vertikaalse joone
keskpunkt kahte
kohta: punkt b1
laseri lahedale
lauale ja punkt b2
seinale B.




KAHE VERTIKAALSE JOONE VAHELISE PUSTLOODSUSE KONTROLLIMINE

5. Poorake laserit 90°

vorra paripaeva
selliselt, et ettepoole
suunatud laserikiir
kattuks laual oleva
margistusega b1 ja
seinal B oleva
margistusega b2.

. Markige kiljele
projitseeritava
vertikaalse joone
keskpunkt kahte
kohta: punkt c1
laseri lahedale
lauale ja punkt c2
seinale C.

. Poorake laserit 90°

vorra paripaeva
selliselt, et ettepoole
suunatud laserikiir
kattuks laual oleva
margistusega c1 ja
seinal C oleva
margistusega c2.

. Markige kiljele
projitseeritava
vertikaalse joone
keskpunkt kahte
kohta: punkt d1
laseri lahedale
lauale ja punkt d2
seinale D.

a2 X

90°

b2%

9. Pd&orake laserit 90°
vorra paripaeva
selliselt, et ettepoole
suunatud laserikiir
kattuks laual oleva
maérgistusega d1 ja A B
seinal D oleva <
margistusega d2.

10. Markige kiljele
projitseeritava
vertikaalse joone
keskpunkt kahte
kohta: punkt a3
punkti a1 lahedale
lauale ja punkt a4
punkti a2 lahedale
seinale A.

Tb1

< |1
ﬁ xc2

11. Kauguste modtmine:
A1 = punktist a1 punkti a3
A2 = punktist a2 punkti a4

12. Erinevus A2 —A1 ei tohi olla suurem kui 4 mm.

b2 %




5 LOODIMISTAPSUSE KONTROLLIMINE

Selle kontrolli jaoks peab ruumi lae
kérgus olema umbes 5 m.

1. Klappige laseri jalad lahti ja al
asetage seade pdrandale.

2. Lulitage iseloodimisreziim sisse ja
vajutage nuppu, et projitseerida
lakke vertikaalsed ristuvad jooned
ja pérandale loodimispunkt.

3. Méarkige lakke punkt a1, milleks Sm
on (lles suunatud ristjoone
keskpunkt (vt joonist).

4. Markige pdrandale loodimispunkti
keskpunkt b.

5. Pdorake laserit 180° vorra ja
positsioneerige selliselt, et
loodimispunkti keskpunkt langeks als T a2
kokku juba méargitud punktiga b ja -~
oodake, kuni seade on
isenivelleerunud.

6. Markige lakke punkt a2, milleks
on Ules suunatud ristjoone
keskpunkt.

7. Punktide a1 ja a2 vaheline
kaugus naitab, kui suur on
laserikiire korvalekalle ideaalsest
pustloodsusest.

5 m mddteraja korral on suurim
lubatud kérvalekalle:
5m x (+0,6 mm/m) x 2 = +6 mm.

8. Punktide a1 ja a2 vahel olev
erinevus ei tohi Uletada 6 mm.
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BAXHbIE UHCTPYKLINA MO TEXHUKE BE30NACHOCTU

BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHME! OMACHOCTb!

Mepen ncnonb3oBaHeM NPOAYKLM BHAMATENbHO 03HAKOMBTECH C MHCTPYKLMAMM MO TeXHuke Ge3onac HOCTU 1
PYKOBOACTBOM MOMb30BA TeNs, KoTopble npunaratotes Ha CD.

Knaccudmkaumsa nasepa

=

OTBepcTHe BbIXoAa
nasepHoro nyya

BHUMAHUE!
[laHHOe YCTPOICTBO ABNSETCA NasepHbIM U3AenueM knacca 2 u cootetctByeT EN60825-1:2014 .

LASER
2

MpepynpexpaeHue:
He HanpaBnsaTb Na3epHbIl Nyd HanpsMyto B rnasa. JlasepHbii y4 MOXET BbI3BaTb CEPbE3HOE NOPaXeHNe OpraHoB
3peHus uiunu ocnenneHue.

He cMOTpeTb HanpsiMyto B NasepHbIl Jiyy 1 He HanpaBnsTb ero 663 HEOGXOAUMOCTY Ha [PYTUX NOAei.

OctopoxHo! B HekoTopbIX ciTyaLmsx npuMeHeHs Ipubop NasepHOro U3NyYeHns MOXET HaXOaMTLCS no3aay Bac. B
3TOM CIyyae NoBOpa4YMBaTECH OCTOPOXHO.

MpenynpexpaeHue:
He pabortaiite ¢ nasepom BONM3n AETEN U He NO3BONSIATE AETAM SKCMNYaTMPOBaTh NAa3ePHOE YCTPOACTBO.

BHumaHwe! J1lazepHbii nyy MOXET OTpaxaTbCsl OT ONpeaeneHHbIX MOBEPXHOCTEN 1 Monaaath Ha onepaTopa Ui apyrux
nogen.

Mpenynpexpaerue: Vcronb3oBanue anemMeHTOB YNpaBneHns U HACTPOEK UMK BbIMOMHEHIE MPOLIECCOB, OTNMYHBIX OT
npesnucaHHbIX B PYKOBOLCTBE, MOTYT NPUBOAMTL K ONacHoi Ao3e obnyyeHus!.

Mpy nepeHoce NasepHOro HUBENMPa U3 O4YeHb XOMOAHOM B TEMMYI0 OKPYXatoLLyto cpeay (1nm HaobopoT) nepes
MCTIoNb30BaHNeM HeOBXOANMO NO[OXAATb, NOKA OH JOCTUTHET TeMMepaTypbl OKpYXaloLLel Cpeabl.

He XpaHuTb NasepHblit HUBEMMP MOA OTKPbITLIM HEBOM; Gepeyb OT 0CAAKOB, ANUTENBHON BUBPALIMN U SKCTPEMATbHBIX
TeMneparyp.

3awmatb nasepHoii U3MEPUTENbHbIN anI60p OT MbINK, BAru 1 BbICOKOM BNAXHOCTY BO3ayxa. OHu MOryT noBpeanTb
BHYTPEHHWE KOMMNOHEHTbI U NOBINUATL Ha TOYHOCTb.

[Mpv nonagaHny nasepHoro M3nyYeHus B rnasa 3akpbiTh [Masa M HEMELNEHHO OTBEPHYTb rofloBy OT fyya.

CneauTb 3a Tem, YToObl NA3epHbIA Nyd pasmeLLancs Takum 06pa3om, YToBbl OH He OCNenun Bac Unv Apyriix Noaei.
He cmoTpeTb B Na3epHblil Nyy Yepes onTUYecKue yBennynTenbsHble npubopsl, Takue kak GUHOKNL unu Teneckon. B
MPOTUBHOM CITy4ae BO3PaCTaEeT OMaCHOCTb CEPbE3HOr0 MOPaXeHNst OPraHoB 3PEHMS.

Y4TuTe, 4TO O4KM ANS YNYULLIEHNS BULEHUS NA3ePHbIX My4en CryxaT Ans NoBblLeHNs 3hdEKTUBHOCTI pacno3HaBaHus
T1a3epHbIX MMHWIA, 0fHAKO He 3aLLUMLLAKOT FN1asa oT Na3epHOro U3ny4eHus.

3anpeLLaeTcs cHAMaTL NpeaynpeanTenbHbIE Tabnuki ¢ nasepHoro Npuéopa Ui MackupoBarb UX.

3anpelyaeTcs pasbupaTb NasepHblit HUBENMP. flasepHoe U3NyYeHne MOXET Bbi3biBaTb CEPbE3HbIE NOPaXEHNs OpraHoB
3peHus.

[Nepen TpaHCMOPTMPOBKOMN NA3EPHOr0 HUBENMPA y6eJJMTbCﬂ, 4TO (hrKCaATOP MASITHUKOBOIO KOMMEHcaTopa 3aLLUENKHYT.

YkasaHve: lMpu He3aLLenkHyTOM duKcaTope MasiTHUKOBOTO KOMMeHCaTopa BO BPEMst TPAHCTOPTUPOBKA MOTYT
MOBPEAUTLCS BHYTPEHHWE YacTy npubopa.

3anpeluaetcs 1Cnonb30BaTh arpeccuBHbIE YMCTALLME CPEACTBA Nk pacTBopuTeni. O4MLLATb TOMBLKO C MOMOLLbIO
YMCTON MSTKOM candeTk.

Bepeyb na3epHblit HUBENMP OT CUMbHBIX YAAPOB U NaAeHwiA. Nocne nageHns Uk CUMbHOTO MeXaHUYECKoro
BO30E/CTBUS HEOBXOANMO NPOBEPUTL TOYHOCTL NPUBOPa NEPEs UCMOMNb30BAHUEM.

HeoGxoanmble peMoHTHble paboThl Ha 3TOM Na3epHOM NPMBOPe paspeLLaeTcs BLINOMHATL TONbKO aBTOPU30BAHHOMY
KBaNMUUMPOBAHHOMY NepCoHany.

SKCI'IJ'IyaTVIDOBaTb yCTpOVICTBO B OMNacCHbIX 30HaX UNK B arpeCCuBHbLIX Cpeaax 3anpeLlaerca.

Mepen anTenbHBIM NpocToem Npubopa n3eneds 6atapeiiki u3 otceka Ans batapeek. 310 NO3BOANT n3bexarb
BbITEKaHWS 6aTapeek 1 COOTBETCTBYHOLLEN KOPPO3UU.

Vcnonb3oBaHHble batapeliku He nognexar yTunusaunm ¢ 6bITobIM oTxofamu. Mosabotutbes 06
ﬁ OKpyaloLLel cpefe, CAaTb X Ha COOPHBIV NYHKT, OPraH30BaHHbIA B COOTBETCTBIN C rOCYAAPCTBEHHBIMM UMK
fmmmmm MECTHbIMW HOPMaMK. M130€NMe He NOJNEXNT YTUAU3ALMK € BbITO BbIMK OTXOAaMU. YTUNN3MPOBATb U3Lenve
HapnexaLum 06pa3om B COOTBETCTBUN C rOCYAAPCTBEHHBIMI HOPMaMU, AEVCTBYIOLLMMIA B BaLLEN CTPaHE.
Mproepx1BaTbCa HaLMOHAMBHBIX UMM MECTHBIX HOPMATMBOB. 3a MH(OpPMALMeN No yTunu3aLuy obpalyaiTecs B
MECTHbIE OpraHbl Ui K BaLLemy aunepy.

c € EBponelickuid 3HaK COOTBETCTBUS

22 o3 o3 T ———sry N



OBCITYXWBAHUE

Ounwatb 06BEKTMB W KOPMYC NTA3EPHOr0 HUBENMPA C MOMOLLI0 MSATKOM YNACTON candeTku. He ncnonb3osarb

pacTBOPUTENM.

HecmoTpsi Ha T, 4TO NasepHbiit HuBenup obrafaeT onpeaeneHHoN CTOMKOCTBIO K MbifA U FPsi3u, He CReyeT ero
XpaHWTb B 3arblNeHHOM MeCTe B TeYeHUe NUTENbHOTO BPEMEHH, MOCKOMbKY 3TO MOXET NMPUBECTU K NOBPEXAeHIe

BHYTPEHHNX NOABMXHbIX neTanen.

Ecnv Ha nasepHbIi HUBENWp nonara erara, neper, UCronb30BaHMEM BbICYLUMTL ero B GyTrsipe st NepeHoCkN BO

n3bexaHne MOBPEXAEHNI OT PKaBUMHBI.

TEXHWYECKWE AHHBLIE

Knacc nasepa 2

[lnana3oH aBTOMaTM4ECKOro HNBENMPOBAHMS +3°

MMpOAOMKATENBHOCTL @BTOMATUHECKOrO HUBENMPOBaHUA | 3-5 ¢

Tun Gatapeiiku AnkanuHoBas 6atapetika LR6 tuna AA
HanpsixeHne nocT. Toka 3x15B

MoTpebnsiemas MOLHOCTb 0,35A

Tun 3awwmThl (6pbI3r BoAb! W Mbifb) IP54

DyHKUMM

roOpu3oHTanbHasa NMHUA, 2 BEPTUKANbHbIX JTUHUW,
nepekpeLunBaroLneca NMHnK, (byHKU,I/IH oTeeca

VIMNynbCHbIN pexum

Yactora 10 kl'y,

Mpoekuym

3 3eneHble NuHKK, 1 KpacHas Touka

LLlabnoH npoeLmpoBaHns NasepHbIX AUHWIA

FopmsoHTaanaﬂ TIMHKUA Bnepes, BepTukanbHada
JIMHWA BNepea, BepTukanbHasa nHua BOOK 1 Touka
oTBeca.

l'opmsoHTaanaﬂ W BepTUKanbHas

nepekpeLimsaroLmeca nMHun Bnepes U To4ka oTeeca.

['opu3oHTanbHas NUHKS.
BepTukarbHas NHUS Briepes v Touka oTeeca.

BepTukanbHble nHUM Bnepea 1 BOOK 1 Touka oTBeca.

(MHanKaLms TouKkM 0TBECA BHU3 (PYHKLIMOHMPYET
TOMBKO B PEXVME aBTOMATUHYECKOTO HUBENMPOBAHMS,
HO He B Py4HOM pexunme)

Bpewmsi paboTbl

6 yacoB

Pesbba wratvea

1/4"

Mooxoaswumin getektop

Ana CTaHAapTHbIX Nas3epHbIX HNBENNPOB C
HECKONbKUMW 3eNneHbIMW Na3epHbIMU NUHKUAMN

NasepHas nuHus
WunpuHa
[lnnHa BOMHbI
TouHoCTb

Yron oTkpbIBaHUS

PYCCKWUU

25Mm+0,5MmMm/ 5™

A 520 £10 Hm knacc nasepa Il
$0,2 mm/m

>120°

LiBeT | 3eneHbIn
[OanbHocTb gevicteus | 30 M (¢ aetektopom 50 m)

Touka oTBeca
[nvHa BonHbI nasepHoi Toukn | 635 +5 HM knacc nasepa |l
Makc. MoLHOCTb nasepHom ToukK | < 1 MBT
ToyHocTb oTBeca | 0,6 MM/ 1 M
LiBeT nasepHon TOYKN | KpaCHBIN
[lanbHocTb AencTeust | 5 m
ot -10 °C po +45 °C
ot -20 °C po +60 °C
106 mm x 88 MM x 105 MM
Bec (Bkntovas 6aTapenku) 710t

PekomeHayemas paboyas Temneparypa

Temnepatypa xpaHeHus

[abapuTbl

UCMNOJIb3OBAHME MO HA3SHAYEHUIO

OTOT MHHOBALMOHHBIIA Na3epHbIl HUBENMP NPeAHa3HaueH ANs KCTyaTaLymi B LUMPOKOM CrIEKTPE NPoteCCMoHanbHbIX
obnacTeil npUMEHeHWs!, B TOM Yncne Ans:

- BbIPaBHWBaHMs KepamiU4eckom NIMTKW, MpaMOpHbIX MAKT, Lkados, GopatopoB, PacoHHbIX AeTarnel U aNeMeHTOB
00NULIOBKM;

- HaHeCeHWsl HanpaBnAoLLMX MUHIA NPYU MOHTaXe [Bepel, OKOH, PenbCoB, NeCTHUL, 3a60poB, BepaHa N nepror,

- NepeHoca KOHTPOMbHbIX TOYEK At OCBETUTENBHOM U BEHTUNSILIMOHHON annaparypbl, NepeHoca 0TMETOK MO BbICOTe,
BbIpaBHWBAHSI HAPYXXHBIX 1 KapKaCHBIX CTEH, YKMaZkW PenbCcoB Ha 3eMTi0, a Takke A5 NPOUMX NPOECCHOHANBHBIX
pabor;

- NS ONpegeneHns n NpOBEPKN FOPUOHTABHBIX 1 BEPTUKANbHbLIX UHWA.
310 U3penue [[0nyCKaeTca 3KCnnyaTMpoBaTb TONbKO NO YKa3aHHOMY Ha3Ha4YeHuo.
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OB30P

PesnHoBble cTabunusatopsl

Perynupyemble HOXKM

OKOLLKO BepTUKanbHOM Na3epHOW NUHUM Briepes,

OKOLLKO FOPM30OHTaNbHO NTa3epHON INHIK

skn b/ soikn B BNOKMPOBOYHBIIA BbIKMIOYaTENb

OKOLLKO BEPTMKaNbHOTO NTa3epHOro
nyya B6OK

Kpbiluka oTcexa ans 6arapeek

KpacHas Toyka oTeeca

1/4" pesbba wratnea

PYCCKWUU

MNaHenb ynpaBnexus

CBeTOANOAHLIN UHAMKATOpPA Py4HOro pexuma

Knonka pyyHoro pexuma
1N BKIMIOYEHUS 1 BBIKMIOYEHNS PYYHOTO pexnma

CBeToANoaHLIN MHAUKATOP BbIGOpa NUHUK
(nocTosHHBIN CBET)

CBeToANOAHbBI MHAMKATOP HU3KOTO 3apsaa
GaTapeliku (MuratoLLmii CBeT)

KHonka BbiGopa nasepHomn NMHUK

Bribop mexay BepTukanbHoit nuHmei Bnepeg (V),
BepTMKanbHoN nHuei B6ok (V), ropuaoHTanbHON NuHIUE
Bneper (H) nnv BeIGop KOMOUHALMM STUX NUHWIA.

CBeToAMOaHbIN WHANKATOP UMNYNbCHOrO pexuma

KHonka umnynbcHoro pexuma

[Inst HapyHbIX paboT Npu NPSIMOM CONHEYHOM U3My4EHUN
N1 SPKOM CBETE, a Takke Ans paboT BHYTPY NOMELLEHNS
C AarnbHOCTbI0 AercTaus [0 50 M ucnonbayetcs
UMNyNbCHbINA pesxum ¢ fetektopom 10 kL.
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WHOWKATOP HU3KOIO 3APALA BATAPEVKM

[Mpn HU3KOM YpOBHe 3apsiAa aTapeek MOLHOCTL CBETOBOTO U3My4eHIs Ta3epHOro
HUBENWPA YMEHBLIAETCS 1 COOTBETCTBYIOLLMI MHAMKATOP (3eN€eHbI CBETOANOL PSAOM C
kHonkott V/H) HaunHaeT murars ¢ yactotoi 0,5 cexyHa.

[py 3TOM MOXHO NpogomKaTh pabory.
Korna 3apsin 6atapeek 04eHb HU3KA, NpMBOP aBTOMATUYECKM BbIKMIOHAETCS.

3AMEHA BATAPEEK

3ameHnuTb BaTapeliku npu ocnabneHun nasepHoro nyva.

Mepen AnMTENbHBIM MPOCTOEM fA3ePHOO HUBENMpPa u3BneYb Gatapeitku u3 otceka Ans 6atapeek. AT NO3BOMNT
n3bexaTb BbITekaHUs 6aTapeek 1 COOTBETCTBYIOLLEH KOPPO3NN.




MATHUTHbIN HACTEHHbIW KPOHLUTEWH U 3ENEHAA BU3UPHAS MAPKA

HacTpouTh BbICOTY FOPM3OHTANLHOM MMM C NOMOLLBI0 | HaCTpouTh yron HaknoHa nasepHoro HUBenMpa ¢ C MOMOLL{bIO MArHUTHOTO KDOHLLITEVHA Na3epHbIA HUBENMP MOKHO KDEMWTb K CTEHaM, METANMYECKMM KOHCTPYKLIMAM 1 Ip.
PETYNMPYEMBbIX HOXEK. MOMOLLbIO PETYTMPYEMbIX HOKEK. 3ereHas BU3MpHas Mapka yMydlLlaeT BUZUMOCTb NA3epHONo Ny4a B HeBNaronpuATHLIX YCrIoBUsAX U 6onee ANuHHbIX

PacCTOSHUSX.

Pesbba wratnea
1/4" 5/8"




PABOTA B PEXUME ABTOMATUYECKOIO HUBEJIUPOBAHUA

B pexvnme aBTOMaTUYECKOro HNBENMPOBaHNA naaepruZ H/Benup aBToMaTtn4eCcky BbipaBHUBAETCA B AuanasoHe +3°.
I'Ipoeumpylomﬂ rOPU30HTanbHaa NHUA, ABe BepTukarbHble NUHUA UNK BCE 3 nnHN 0AHOBPEMEHHO.

HaxmuTe Ha kHonky V/H ons Beibopa nuHuii, ¢
KOTOPbIMU Bbl XOTUTE paboTaThb.

Ecnu npy akTMBMPOBaHHOM aBTOMATUYECKOM
HUBENMPOBaHM NTa3ePHbIil HUBENMP CHaYana

He BbIPOBHEH 10 13°, Jla3epHble NIMHUK MUratoT
= = = = |1pa3fnaeTcq SByKOBOVI CcurHan.

B atom cnyyae crneanyet 3aHoBO

OTPErynu1poBaTh NMOMOXEHME Na3epHOro
HUBENMpa.

YCTaHoBUTb fla3epHbIA HUBENUP Ha
MPOYHOE, POBHOE 1 3aLUMLLEHHOE OT

BMOpALMiA OCHOBaHWE UM Ha LUTaTYB. 1/4" BonT ¢ pe3bbon

CoBuHyTb GOKMPOBOYHBINA
BbIKNo4aTenb B nonoxexue BKJ1 ﬂ

Na3epHblit HUBENMP reHEpUpYeT
3 nasepHble N1HUM.

A) BepTukanbHas nuHus Bnepes
B) BeptukanbHas nuHu BOOK

C) lopu3oHTanbHas n1HUS Bepen
D) JlasepHas Touku (MMHMs oTBeca)

(
(
(
(

Ecnu akTvBipoBaHbI BCe NuHmu,
NasepHblil HUBENWP reHepupyeT
nepexpeLuvBatoLLnecst IMHUM HaBepx (E)
v Brepea (F).

lepen nepemeLLeHnem npubopa nepeBecTy
ONOKMPQBOYHBIN BLIKIKOYATENb B MONOXEHNE
BbIKN . 370 6nokvpyeT MasTHIKOBbINA
KOMMEHCaTop 1 3aLLMLLAET Na3epHbl HUBENMP.




PABOTA B PYYHOM PEXWME

B pyuHOM pexume hyHKLMS aBTOMATUYECKOrO HUBENMPOBAHIS [1eakTUBUPOBAHA, 11 Na3epHbI HUBENMP MOXHO
yCTaHaBnMBaTb Nof NoGbIM YoM Na3epHbIX NUHUA.

HaxmuTe Ha kHonky V/H ons Beibopa nuHuii, ¢

YCTaHoBUTb fla3epHbIA HUBENUP Ha
KOTOpBIMM Bbl XOTUTE paboTarb.

MPOYHOE, POBHOE 1 3ALLMLLEHHOE OT
BIUBPALIAIN OCHOBAHIE MM Ha LLTATMB.

Haxarb kHOMKy py4Horo pexuma (6e3
CMeLLEeHNst BoKMpOBOYHOTO
BbIKMtoyatens!).

KpacHblit cBeTOAMOA PAAOM C KHOMKOM
3aropaercs.

OTperynnpoBaTb NasepHbIi HUBENMP C
MOMOLLBIO HOXEK Ha HY)KHYHO BBICOTY W yron
HaKroHa.

Kak 1 B pexume aBToMaTu4eckoro
HUBENNPOBAHWS, NA3EPHBIN HUBENUP
reHepupyeT 3 nasepHble NMHUM,
KoTOpble, TEM HE MeHee, MUratoT ¢
4acToTON 3 CEKYHA.

3 cex. 3 cek. 3 cek.

[ins 3aBepLUeHNs Py4YHOTO pexnma
HaxaTb KHOMKY PY4HOrO pexuma.

[lns npsiMoro nepexoaa B pPeXum
ABTOMATW4ECKOr0 HUBENUPOBaHMS
MoCTaBUTb GMOKMPOBOYHBIN BbIKMOYaTENb
B nonoxenue BKITKD.




OYHKLINA OTBECA

(DyHKLlVIﬂ OTBECA NO3BOJIAET NPOELMPOBATL TOUKY Ha MOy BEPTUKANBLHO K NMOTOSIKY. KOHTpOJ‘IbHaﬂ TOYKa Ha nony
BbIpaBHNBAETCA OTHOCUTENIbHO TOYKK nepeceveHns nepekpeLLmBatoLmnxca TIMHWA Ha NOTOJIKE.

(DyHKLll/IFI OTBECA CNYXKUT, K Npumepy, And nepenaqun KOHTpOJ'IbHOI?I TOYKM ANs OCBETUTENbHON 1 BEHTUMALMOHHOM
annaparypbl unu ana nepeHoca 0TMETOK Mo BbICOTE.

OYHKLNA UMIMYNIbCHOIO PEXUMA

[nsi HapyXHbIX paBboT Npu NPSIMOM CONHEYHOM U3My4YEeHM UM IPKOM CBETE, a Takke Ans paboT BHYTPH NOMELLEHMS
C [lanbHOCTbI0 AeiCTBIS 40 50 M UCMONb3yeTCs UMMYMbCHBIIA PEXUM C AETEKTOPOM.

ﬂeTeKTOp He BXOOWT B KOMMMEKT NOCTaBKN U npm06peTaeTc;| OTAENbHO.

[Tpn akTMBHOM MMNYyNbCHOM peXume nasepHble NMHUA MUTatoT C O4eHb BbICOKOW 4acTOTOM (HEBMLI,I/IMOIZ
YyenoBevyeckomy rna3y), 4TOObI AETEKTOP CMOT J10Kanmn3oBaTtb a3epHble NINHUK.

MMynbCHBIVE PEXUM MOXHO
aKTVBMPOBATH Kak B pexume
aBTOMATNYECKOro HMUBENUPOBaHMS (A),
TaK 1 B py4HOM pexime (B).

Haxatb Ha kHonky P. 3eneHbii
CBETOANOZA PSAOM C KHOMKO
3aropaetcs.

[locne aKTMBaLMn MMNynNbCHOTO pexnma
BUANMOCTb Na3epHbIX NIMHUA HEMHOTO
YMEHbLLAETCS .

Mogpo6Hyto MHdopmaLmio 06
MCMoNb30BaHUN AETEKTOPA CM. B
PYKOBOZACTBE MO 3KCMyaTaLum
fieTekTopa.

BHoBb HaxaTb Ha kHomKy P, 4Tobbl
BbIKITIOYMTb MMMYMbCHBIA PEXUM.
3eneHblit CBETOAMOA PSAOM C KHOMKOIA
racHer.




NPOBEPKA TOYHOCTHU

NasepHbil HUBENWP NONMHOCTBIO OTKanNMbposaH Ha 3aBode. Komnanns AEG pekomeHayeT perynsapHo NpoBepsiTb ; - 3
TOUHOCTb NTa3ePHOT0 HUBEMIMPA, MPEX/E BCETO NOCHE NafeHst Ui HEMpaBIMbHOI SKCMyaTaLi. 5. TloBepHyTb NasepHbIi HUBenMp Ha 180° B HaNpaBneHuN CTeHbl B 1 0TMETUTb TouKy nepeceyeHnst obenx NnHmiA
kak Touky b1 Ha cTeHe B.

Mpu NpeBbILLIEHNI MaKCUMANbHOTO OTKITOHEHWS MY MPOBEPKe TOYHOCTH 0BpaTUTECH B OLWH 13 CEPBUCHBIX LIEHTPOB
AEG (cM. Cncok C rapaHTUIHBIMK YCNIOBUSIMU 11 aapecamit CEPBIUCHOTO LIEHTPa).

1. MpoBepKa TOYHOCTU FOPU3OHTATNBHOM MVHUM MO BLICOTE.

2. TpoBepka TOYHOCTI BbIPABHUBAHNS FOPU3OHTANBHOM NIMHUN.

3. MpoBepka TOYHOCTY BbIpaBHUBAHWS BEPTUKAIbHOM JIMHIM.

4. TpoBepka NepreHaNKYNAPHOCTU Mexay 2 BEPTUKANbHLIMA MMHUAMM.
5. MpoBepka TOYHOCTY MHUI OTBECA.

lMepen NpoBEPKOW TOUHOCTH YCTaHOB/IEHHOIO Ha LTATB NA3epPHOro HBENMpa NPpoKOHTPONMPOBAThL BblpaBHBaHWE
wTatuea.

& (=D
v (D

MPOBEPKA TOYHOCT FOPU3OHTANLHON NMHUM MO BLICOTE atx B e

"%..b1
alx

6. YcTaHOBUTL Na3epHbIV HUBENUP Ha paccTosiHuM oK. 0,5 M OT CTeHb! B.
7. OTMeTUTB TOYKY NepeceyeHns 0Benx NMHUA Kak TouKy b2 Ha cTeHe B.

A B

(OTKNOHEHWE BBEPX U BHU3)

1. YCTaHOBHTb NA3epHbIil HUBENMP Ha LUTATUB UMK HA POBHOE OCHOBAHME MeXy [BYMS CTeHaMmn A v B, 05
yaaneHHsIMY Apyr OT Apyra NPUMEPHO Ha 5 M. < 05m

YCTaHOBMUTb Na3epHbIil HUBENUP Ha paccTosHUK oK. 0,5 M OT CTeHbI A.

BkntounTb pesmm aBTOMaTU4eCcKoro HUBENMPOBAHMS W HaxaTb KHOMKY 718 NMPOeLMpOBaHNs TOPU3OHTANBHON 1
BEPTUKANbHOI NIMHUN Ha CTeHe A.

4. OTMeTUTb TOYKY NepecedeHnst 06enx NuHMIA kak Touky al Ha cTeHe A.

8. TloBepHyTb Na3epHblit HUBeNUp Ha 180° B HanpaBneHUM CTeHbI A 1 OTMETUTb TOUKY NepeceyeHnst 06enx IMHA
kak TOYKy a2 Ha CTeHe A

A B

¢
A ~5m B a2 %" [ xp2
. " ralx = X b1

alx’

9. VamepuTb paccTosHms:

< O5m. ha= (a2 al|
Ab=|b1-b2|
10. PasHuua |Aa — Ab| He fomkHa NpeBbILLATH 2 MM.




2 MPOBEPKA TOYHOCTMW BbIPABHUBAHWS FTOPU3OHTANBHOW IMHWUK (OTKNOHEHWE OJHOW CTOPOHbI OT IPYIOM)

[ins atoil npoBepku TpebyeTcst cCBOBOAHOE NPOCTPAHCTBO MOLLAAbH OK. 5 X 5 M.

1.

YCTaHOBMTb Na3epHblil HUBENNP Ha LUTATWB UMK Ha TBEPAOE OCHOBaHWe MeXay ABYMS cTeHamu A u B,
yoaneHHbIMU IpYr OT Apyra NpUMEPHO Ha 5 M.

YCTaHOBUTb fla3ePHbIN HUBENUP Ha PACCTOSHUM OK. 25mor LeHTPa NOMELLEHNA.

BkntounTb pexum aBTOMaTU4YECKOro HUBENMPOBAHMS U HaXaTb KHOMKY NS NPOELIMPOBAHMS FOPU3OHTamNbHON
NHUM Ha cTeHax A n B.

OTMETUTb LIEHTP Na3epHo NHUK Ha cTeHe A kak al v Ha cTeHe B kak bi.

5. CMeCTuTb NasepHbIil HUBENMP NPUMEPHO Ha 5 M, NoBepHYTbL Ha 180° 1 3aHOBO CMPOELINPOBATL FOPU3OHTANBHYIO

TIUHMIO Ha CTeHbl A B.
6. OTMeTUTb LIeHTp NasepHol NMHUN Ha CTeHe A kak a2 1 Ha cTeHe B kak b2.

7. W3mepnTb paccTosHMS:

Aa=a2-al|
Ab =|b1-b2|

8. Pashuua |Aa — Ab| He JomkHa NpeBbILLATL 2 MM.




3 MPOBEPKA TOYHOCTM BbIPABHUBAHWUS BEPTUKANBHOW JINHWW

[MoBecuTb Ha CTEHy OTBEC AMNHON OK. 4 M.

Mocrie Toro Kak rpy3vk 0TBeca OCTaHOBMTCS,
OTMETUTb Ha CTEHE TOYKy a1 HaJ KOHYCOM
rpyauka.

. YcTaHOBUTb Na3epHbIi HUBENMUP Ha LUTATUBE
NN Ha POBHOM OCHOBaHWM Ha PACCTOSIHUM OK.
2 M OT CTEHbl.

Bkntouuntb pexum aBTOMaTn4eCcKoro
HBENUPOBaHUA U HaXaTb KHOMKY And

npoeunpoBaHns BepTMKaﬂbHOVI JINHWK Ha OTBEC.

[MoBepHyTb Na3epHbI HUBENMP TakuM 06pasoMm,
yT06bI BEpTUKambHas NINHNS COBMajana ¢
MOABELLEHHBIM OTBECOM.

OTMETUTb Ha CTEeHe TOYKY a2 B LieHTpe
BEPTUKANLHON NMHUN HA TOW XKe BbICOTE, YTO 1
al.

PaccTosiHne mexay a1 u a2 He OMKHO
npesbilatb 1 MM.

\
\

Xal

NMPOBEPKA NEPNEHAMKYNAPHOCTU MEXAY 2 BEPTUKAINIbHLIMU
NIMHUAMK

[ins aToi npoBepky
TpebyeTcs nomelLLeHme ¢
4 cTeHamy NNoLLaAbIo He
MeHee 5 X 5 M.

1.

YCTaHOBMTb J1a3epHbIil
HUBENMP Ha CTON 1NN
Ha Mon B LiEHTpe
MOMELLEHNS.

BKrtounTb pexum
aBTOMATUYECKOro
HUBENMPOBAHMA 1
HaxaTb 4 pa3a KHOMKY
VIH pns
NpOeLMpPOBaHMs
BEPTUKANbHBIX MUHUIA
Bnepes v BOOK.

OTMETUTD LIEHTP
CMPOELVPOBAHHON
Bnepes BepTUKarbHoM
TIVHUW B ABYX MECTaX:
TOYKa al Ha cTone
PSiLOM C NasepHbIM
HWBENMPOM 1 TOuKa
a2 Ha cTeHe A.

OTMETUTb LIEHTP
CMPOELVPOBAHHON
BOOK BEpTMKaNbHOI
TIMHIAW B BYX MECTaX:
To4ka b1 Ha ctone
PSiLOM C NasepHbIM
HUBENUPOM 1 TOUKa
b2 Ha cTeHe B.




NMPOBEPKA NEPNEHAWKYNAPHOCTU MEXAY 2 BEPTUKANbHBIMU NTUHUAMMW

5. [loBepHyTb Na3epHblil
HMBENWP MO YacoBOM
ctpenke Ha 90° Takum
0bpa3om, YTobbl
HanpaeneHHas Briepes
nasepHasi MHUS
coBnajana ¢
otmeTkamyu b1 Ha

cTone 1 b2 Ha cTeHe B.

. OTMeTUTb LEHTP
CNPOELVPOBAHHON
BOOK BEpTMKanbHOI
FIMHWAM B ABYX MECTaX:
TouKa c1 Ha cTone
PSiGOM C NasepHbIM
HUBENMPOM 1 TOUKa C2
Ha cTeHe C.

[MoBepHyTb NasepHbIn
HWBENMP MO YacoBOM
cTpenke Ha 90° Takum
00pa3om, YTobbI
HanpaBneHHas Bnepes
nasepHast IMHIUS
coBrnagana ¢
oTmeTkamu ¢ Ha

ctone 1 c2 Ha cTeHe C.

. OTMeTUTb LIEHTp
CMpOELVPOBaHHON
BOOK BEPTMKAMbHON
NIMHWK B [IBYX MECTaXx:
Touka d1 Ha cTone
PSAOM C Na3epHbIM
HWBENMPOM 1 TouKa d2
Ha cTeHe D.

PYCCKWUU

a2 X

90°

9.

1.

10.

[ToBepHyTb Na3epHbIi
HUBENVP MO 4acoBOM
ctpenke Ha 90° Takum
06pa3om, YTobbl
HanpaBneHHas Bnepes
nasepHasi MHUS
CcoBMajana ¢
oTmeTkamn d1 Ha
ctone u d2 Ha ctene D.

OTMETUTL LIEHTP
CMPOELMPOBAHHON
BOOK BEpTMKasbHOI
TIMHUW B ABYX MECTaX:
TOYKa a3 Ha cTone
PSBOM C TouKoW a1 1
Touka a4 Ha cTeHe A
PSILOM C TOYKOI a2.

3amepnTb paccTosHUS:
A1 =otralpoal
A2 =o0T1a2po0ad

Tb1

c1
ﬁ xc2

12. PasHnua A2 —A1 He [omkHa NpeBbILLaTh 4 MM.

b2%

b2 %
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5 NMPOBEPKA TOYHOCTU NIUHAN OTBECA

[ns atoit npoBepku Tpebyetcs
MOMELLEHE C BbICOTON MOTOMKA OK. 5 M.

1. BbIABMHYTb HOXKI Ta3epHOTO al
HMBENWpa 1 yCTaHOBUTb MPMBOP Ha
nony.

2. BKniouMTb PEXVM aBTOMATUYECKOTO
HUBENMPOBAHNS W HaXkaTb Ha KHOMKY
[NS NPOELMPOBaHIS BEPTUKANBHBIX
NEePeKPELLMBAIOLMXCS MUHUIA Ha 5m
MOTOMKE 1 TOYKM OTBECA Ha MOfy.

3. OTMETUTb Ha NOTOMKe LEHTP
HanpaBneHHO! HaBepxX
nepeKpeLLMBaIOLLENCS MMHNM KakK
TOYKY @1 (CM. PUCYHOK).

4. OTMETUTb Ha NMONY LIEHTP TOHKN
0TBeCa kak TouKy b.

5. ToBepHyTb NasepHbIil HUBENMP Ha
180° 1 NOMECTUTb €ro Takum
06pa3oM, 4ToBhbI LIEHTP TOUK OTBECA al s T a2
nonan Ha yxe OTMeyeHHYIo Touky b, i 7~
[IOX[1aTbCs BbIPaBHUBAHMS Npubopa.

6. OTMETUTb Ha MOTOMKE LEHTP
HanpaBneHHO! HaBepx
nepekpeLLMBatoLLEcs MMHUN Kak
TOYKY a2.

7. PacctosiHne mexay Toukamu al v a2
Ha NOTOIKe YKa3blBAET, HACKOMBKO
nasepHas NHNS OTKIOHSETCS OT
1aeansHoN OTBECHOW BepTUKaIN.
[py n3MepuTeNBLHOM OTPE3Ke 5 M
MaKcumanbHoe AonyCcTuMoe
OTKIMOHEHIE COCTABNSIET:
5m x (£0,6 Mm/m) X 2 = £6 MM.

8. PaccrosHue mexay al n a2 He
[J0IMKHO MPEBbILLATH 6 MM.
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BAXHW WUHCTPYKLIUK 3A BE3OIMACHOCT

BHUMAHME! NPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCT

He w3nonaBaiiTe npofykTa npeav fa cTe npoyunnn VHCTpyKuumuTe 3a 6e30macHoCT 1 HapbyHuka Ha noTpe- Gutens,
MPUNOXEHN Ha KOMMAKT Ancka.

Knacudmkaums Ha nasepa

=

V3xogeH oTBOp
Ha NnasepHns by

NPEQYNPEXOEHUE:
Tosa e nasepeH npogykT Knac 2, cbrnacHo EN60825-1:2014 .

LASER
2

BbJITAPCKU

Mpeaynpexaexue:
He u3naraiite ounTe AMPEKTHO Ha NasepHIs NTbY. NlasepHNAT by MOXe Aa NPean3BIKa TEXKN YBpeXaaHUs Ha ounTe u/
N OCnensiBaHe.

He rnepaiite AMPEKTHO KbM la3epHKst b4 1 He HACOuBaiiTe NasepHus by Ge3 HeoBXoAMMOCT KbM [Py Xopa.

Bvaete npeanasnuem! Mpu HAKOW NPUMOXEHNS Na3ePHOTO U3MBYBALLO YCTPOCTBO MOXE fAa ce Hamupa 3aa Bac. B
TaKbB Cnyyai ce 0bpbLLaiTe BHUMATENHO.

MpenynpexaeHue:
He pabotete ¢ nasepa, korato HaoKkoro Uma feLia v He No3BonsiBaiiTe Ha Aelia Aa pabotsT ¢ nasepa.

BHumaHue! PecbnekTupalLin nOBbPXHOCTM MoraT fa pedriekTupar nasepHns mby 06paTHo KbM onepatopa unn KbM
Apyrv nuua.

MpeaynpexaeHue: U3NON3BAHETO Ha YNPABNABALLM YCTPOWCTBA 1 HA HACTPOVIKI IW U3MbITHEHNETO Ha MPoLeaypy,
KOWTO He OTFOBAPSAT Ha ONMUCAHUTE B HAPBLYHIKA, MOXE [a [OBE/Ie [0 ONACHO 13naraHe Ha paanaLms.

AKo nasepbT ce NPEMECTY OT MHOTO CTyAeHa B ToNNa cpeaa (U oBpaTHo), Npeav 13nonasaHe Toi Tpsbea Aa
[OCTUTHE OKOMHaTa Temneparypa.

He cbXpaHsBaliTe nasepa Ha OTKpUTO U Fo NaseTe OT YAAPW, NPOOBITKUTENHN Bm6pauvw| N EKCTPEMHU TEMNEPATypU.

MpennassaiiTe nasepHNs yper 3a uaMepeaHe OT npax, BOAA v BUCOKA BNAXHOCT Ha Bb3ayxa. Takisa Morat Aa
YHULLOXAT BLTPELLHI KOMMOHEHTM AN fia NOBNMSIAT Ha TOYHOCTTA HA U3MEepBaHe.

AKO Na3sepHOTO M3MTbYBaHE MonafHe B OKOTO, 3aTBOPETE 04M 11 BeHara 3aBbpTeTe MaBa 13BbH 06XBara Ha Jibya.
CrapaiiTe ce fja NO3MLMOHMpaTe NlasepHus by Taka, Ye ToM fja He 3acnensisa Bac camute unm gpyrv xopa.

He rnepnaiite B Na3epHust fbY C ONTUYHY YBENMYABALLM YCTPOICTBA KaTo GMHOKMM UM Teneckonu. B npoTuBeH cryyait
OMACHOCTTa OT TEXKW YBPEXAAHUS HA O4UTE Ce yBenuyaBa.

OﬁpreTe BHVUMaHWe, 4e ounnata 3a pa60Ta C nasep cnyxar 3a I'I0-£|06p0 pasno3HaBaHe Ha Nnas3epHUTe NMHUK, HO HE
npeanassar OT N1a3epHOTO U3nbYBaHe.

MpeaynpeauTenHnTe Tabemnkv Ha NasepHOTO YCTPOICTBO He TPsibBa fia Ce OTCTPAHSIBAT WMk Aa Ce 3annyaBar.
He pasrnobsizaitte nasepa. JlasepHOTO N3MbyBaHE MOXE Aa MPUYMHN TEXKA HAPaHSIBaHWS Ha OuuTe.
Mpean TpaHCropTMpaHe Ha Nasepa e yBepeTe, Ye 3aKMoYBaLLNAT MEXaHU3bM e (PUKCUPaH.

Ykasanue: [Mpu HedpuKcHpaH 3aKkMioyBaLL MexaHU3bM Mo BPEMe Ha TPaHCTIOPTUPAHETO MOXe Aa Ce CTUTHE A0 NOBPeay
BbB BLTPELUHOCTTA Ha YCTPOICTBOTO.

He v13non3galiTe arpecrBHM NOYMCTBALLM NpenapaTi unu pasteopuTeny. MouncTBaliTe camo C Y1cTa, Meka Kbpna.

MaseTe nasepa OT cUnHK yaapw 1 nagaqe. Cren nafaqe unv CUMHN MEXaHNYHI Bb3aeicTBUs TpsibBa Aa ce npoBepy
TOYHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO.

Heobxoumn pemMoHTU Ha To3W fasepeH ypes TpsibBa fa 6baaTt M3BbpLUBaHN CaMo OT OTOpU3MPaH CEpBU3EH NepcoHan.
He paboteTe ¢ npoaykTa B ONACHW y4acTbLy Unn BbB BpaxaebHa cpeaa.

Mpean no-NPOALITKUTENHO M3BEXAAHE Ha YCTPOMCTBOTO OT ynoTpeba u3saaeTe GatepunTe OT OTAENEHNETO 3a
Batepuu. Taka MoraT Jja ce NpefoTBPaTAT U3TUYAHETO Ha BaTepunTe U CBbP3AHIUTE C HETO KOPO3UOHHM LUETH.

WN3Toluenm Gatepun He TpsGBa Aa ce M3XBLPNSAT 3ae0HO ¢ GUTOBM OTNaabLM. [PUKETE Ce 3a OKONHaTa cpena 1
E TV [iaBaiTe B MyHKTOBE 3a CbOMpaHe, CbINacHO HaLMOHANHOTO U MECTHO 3aKOHOaTencTBo. MPOAYKTLT He
e TPAA0BA [ CE M3XBBPIA 33€0HO C GUTOBM OTNAMBLN.

A3xBbpnisiiiTe NPoaYKTa Mo HAYMH, KOWTO € B ChOTBETCTBIE C BaNMAHUTE 3a BallaTa CTpaHa HaLMoHamnHuTe
pa3nopenbu B Tasn Bpbaka. Cnassaiite CeLUdUYHOTO HaLMO HAMHO U MECTHO 3akoHoaaTencTBo. O6bpHeTe ce KbM
MECTHMTE BMacTy UMK KbM Baluns Thproset, 3a NoBeYe MHOPMALMS OTHOCHO U3XBBPIISHETO.

c € EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE
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NOAAPBXKA

MouncTalite 0BekTvBa K kopnyca Ha Nasepa C Meka, Y1CTa Kbpna. He nsnonssarite pasTBopUTENy.

ﬂOpVI KOraTo nasepwbT A0 U3BECTHA CTENEH € yCTOl7NI/IB Ha Bb3AENCTBMETO Ha npax u 3aMbpCcABaHUA, TOW He TPFI6Ba na
Ce CbXpaHsBa NpoAb/IKMTENHO Ha NpallHO MACTO, TbI KaTo B NPOTUBEH cnyqaﬁ BbTPELIHUTE NOABWXHN YacTu morat

Ja ce NoBpeasT.

AKO nasepbT Ce HaMOKpPW, MPeau NOCTaBAHETO My B NPEHOCUMUS Kydap To TpFIGBa [a N3CbxHe, 3a ja He Bb3HUKHAT

KOPO3NOHHU LLETW.

TEXHUYECKWU OAHHW

Knac Ha nasepa 2
[lnana3oH Ha camoHuBenupaHqe +3°
Bpeme 3a camoHvBenupaxe 3-5 cek

Touka Ha 0TBEC

[bmxuHa Ha BbHaTa

635 +5 nm Knac Ha nasepa Il

Tun Batepns

LR6 ankanHa Gatepus o1 Tun AA

Hanpexenne DC 3x15V
KoHcymmpaHa moLLHocT 0,35A
Bup 3awwmTa (BOAHN NPBCKM 1 npax) IP54

OyHKLMM

XOpW30HTamNHa NMHKS, 2 BEPTUKAMHM fIMHWW, KPBCTOCAHN
JINHUNK, (*JyHKU,VIﬂ 3a CnyCKaHe Ha O0TBeC

[Myncos pexum

Yectorta 10 kHz

[Mpoekumum

3 3eneHu nMHNK, 1 YepBeHa Touka

Mogen Ha n3xogHWUTe NasepHU NUHUN

XOpVISOHTaJ'IHa NMHWA Hanpes, BepTukanHa nnHuA
Hanpen, BepTukanHa NHna HacTpaHu U TO4Ka Ha OTBeC.

XOPW30HTaMH 1 BEPTUKANHM KpbCTOCAHM fIMHAW Hanpes
1 TOYKa Ha 0TBeC.

XOpW30HTamNHa fnHKS.

BepTVIKal'IHI/I JIVHWK Hanpen U TOYKa Ha OTBeC.
BepTukanHu MHUW Hanpea U HacTpaHW 1 ToYKa Ha
oTBeC. (MHAMKaLWIHTa Ha TOYKaTa Ha OTBeC Hagony

(hYHKLMOHMPa CaMO B PEXMM Ha CAaMOHMBENMUPaHE, HE B
PBYEH PEXNM. )

Bpeme Ha excnnoataums

6 yaca

Pesba Ha cTatuBa

1/ "

TMomxoasity AeTeKTop

3a CTaHAAPTHW 3eNeHN MHOMONMHENHW Nasepu

JlasepHa nuHus
LLnpuHa
[bmkuHa Ha BbNHaTa
TouHocT
‘brun Ha oTBapsiHe
Ligar

Obxsar

25mm+0,5mm/5m

A 520 10 nm Knac Ha nasepa Il
+0,2 mm/m

>120°

3eneH

30 m (c gerektop 50 m)

BbJITAPCKU

Makc. MoLHoCT nasepHa Touka | < 1 mW
ToyHocT Ha oteeca | 0,6 mm/1m
LiBAT Ha nasepHara TouKa | YepseH
Obxsat | 5m

MpenopbunTenHa pabotHa Temneparypa -10°C po +45°C
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue -20 °C o +60 °C
Pasvepu 106 mm x 88 mm x 105 mm
Terno (skn. batepun) 7109

YMNOTPEBA M0 NPEAHA3HAYEHUE

To3u MHOBATUBEH Na3ep € KOHCTPYMpaH 3a LUMPOK NPoeCHOHaMNEH CMIEKTbP Ha MPUMOXEHMe KaTo Hamp.:
- MNoppasHsiBaHe Ha NoYKW, MPaMOpHI NNOYY, LkadyoBe, GopatopK, NPOHUAN 1 0BLIMBKM
- MapkupaHe Ha OCHOBHU NUHIM 3a BrpaxaaHe Ha BpaTy, MPo3opL, percy, CTbnou, orpaan, nopTani, BepaHau U

Becenku.

- I'IpexsbpnﬂHe Ha peq)epeHTHm TOYKW 38 OCBETUTENHM N BEHTUNALMOHHWN MHCTanauum, NpexsbpnaHe Ha BUCOUUHN,
HMBENMPaHe Ha orpaxaalln 1 KapkacH CTEHW, nonaraHe Ha pencu no NOA0BE, KaKTo U Apyru ﬂpO(beCVIOHaJ'IHI/I

pabotu.

- 3a onpegensHe 1 NpoBepKa Ha XOPU3OHTaIHM U BEPTUKANHY NHIK.
Toan NpoayKT MOXe Aia Ce M3Monaea no nNpeaHasHaveHe Camo KakTo e NoCOYEHO.
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NPEMMELN

[ymenu crabunusatopu

Perynupaluy ce kpaka

Mpo3opel| BepTUKanHa nasepHa N1HUS Hanpes

[po3opeL; XOpu3oHTanHa nasepHa nuHus

ondyorrfl 3aKrto4BaLLy, NpeBKnioYBaTen

Mpo3opeL| BepTUKaneH NasepeH by
HacTpaHu

Kanak Ha oTaeneHmeTo 3a 63TepVIVI

YepBeHa To4Ka Ha 0TBEC

1/4" pe3ba Ha cTaTuBa

BbJITAPCKU

Mone 3a ynpaBnexnue

LED nHaMKaTop pbYeH pexum

ByToH pbyeH pexum
3a BKIKOYBAHE 1 U3KITKOYBAHE Ha PBYHNS PEXUM

LED vHaukauus u3bmpaHe Ha nasepHa NuHUs
(nocTosiHHa CBETNNHA)
LED mHaukaums 3a cnaba 6atepus (Murala cBeTnmHa)

ByToH 3a n360p nasepHa nuHus

W6op mexay BepTukanHa nuHns Hanpeg (V), Beptukanta
nmHus HacTpany (V), XopusoHTanHa nuHus Hanpeg (H)
WM KOMBMHALNS OT TE3U IUHWM.

LED uHAMKaLuma nyncoB pexum

ByToH nyncoB pexum

3a paboTi Ha OTKPUTO NPV Npsika CITbHYEBa CBETMMHA Ui
ipka OCBETEHOCT, KaKTO 11 33 MPUMOXEHNS Ha 3aKPUTO C
obcer 1o 50 m nanonagaite nyncosns pexum ¢ 10-kHz
AETEKTOP.
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WHOWKALIUA 3A CITABA BATEPUA

IMpu HUCKO HUBO Ha 3apsiaa Ha baTepusiTa cunaTa Ha OCBETsSIBaHe Ha Ilasepa Hamarsiea 1
CbOTBeTHaTa UHANKaums (3eneH LED go 6yToa V/H) 3anousa ga mura ¢ yectota ot 0,5
CEKYHOM.

Bbnpeku ToBa € Bb3MOXHO NpOoAbIkaBaHe Ha paboTata.

Korato GatepunTe cTaHaT npekaneHo cnabu, yCTPONCTBOTO aBTOMATUYHO CE U3KIHYBa.

BbJITAPCKU

CMEHETE BATEPUUTE

CwmeHeTe batepuuTe, KOrato Na3epHUAT by CTaHe no-cnab.

Mpenv No-NpoabIKUTENHO U3BEXOaHE Ha Nasepa OT ynoTpeba u3BaaeTe Gatepunte OT OTAENEHUETO 3a BaTepui.
Taka MoraT Ja ce NpefoTBpaTsaT M3TUYaHETO Ha GaTepuuTe 1 CBbP3aHUTE C HErO KOPO3VOHHMU LLETH.
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PETFYNNPALLIA CE KPAKA

C perynupalLuTe ce Kpaka HacTpoiiTe BUCOUMHATA Ha
XOpU3OHTaMHaTa HuS.

C perynupaluuTe ce kpaka HaCTpOITe HaKoHa Ha
XOPW30HTanHaTa MHUS.

BbJITAPCKU

MAFHUTEH CTEHEH OIbPXKAY U 3ENIEHA LIENIEBA MJIOYKA

C MarnuTHus ObpXad nasepbT MOXe Aa Ce 3aKpensa KbM CTEHU, METaNHWU CTPYKTYPU Unu ap. nogo0HN.

3ereHara Lenesa nnoqka nono6psia BUAVMMOCTTA HA Na3epHUs TTbY NI HEBNAronpUATHIN YCIIOBUS U NO-ronemi
PA3CTOSHMS.

Pe3ba 3a cTatns
1/4" 5/8"
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PABOTA B PEXUM HA CAMOHWUBEJINPAHE

B pexum Ha camoHMBENMpaHe N1a3epbT Ce HACoYBa CaMOCTOSITENHO B AuanasoH ot +3°. MpoxekTupar ce
XOPU3OHTAMNHA NNHUSI, [1BE BEPTUKAIIHU IMHAM UM BCUYKIATE 3 AHUA.

HatucHete 6yToHa V/H, 3a fa nsbepete
1/4" wnunka NIMHWUTE, C KOWTO XXenaeTe fa pabotuTe.

Korato npw akTuBMpaHo caMoHMBENnpaHe
nasepbT B HAYarnoTo He e HacoueH Ha 13°,

JIa3EPHUTE JIMHUN = == == = MUIaT "
Npo3By4aBa 3BYKOB CUrHan.

B TakbB cryyaii no3uumoHmpariTe nasepa
HaHoBO.

MoctaBeTe Nasepa BbPXY 34paBa, paBHa
ocHoea 6e3 B1bpaLwy unn ro
MOHTUpaNTe BbpXy CTaTMB.

[MpemecTeTe 3a|<mquaLgﬂ
npeskntoysaten Ha ON I ¢ nnbarane.

JlasepbT cb3nasa 3 asepHy IMHUN.

(A) BeptukanHa nuHus Hanpex,

(B) BepTukanHa nuHms Hactpanm

(C) Xopn3oHTanHa nuHus Hanpexn

(D) JlasepHa To4ka (MMHWS Ha oTBeca)

KoraTo BeuykM nuHWM ca akTuBMpaHy,
nasepbT Cb3faBa KPbCTOCAHN IMHIN
Harope (E) v Hanpeg (F).

Mpean npemMecTBaHe Ha YCTPOACTBOTO
nocraBete 3akntoysaLyns 6yToH Ha OFF ﬂ Mo
TO3)1 HAYMH MaxasnoTo ce (uKeupa 1 NasepsbT e
3aLLNTEH.
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PABOTA B PBYEH PEXUM

B pbueH pexum hyHKUMsSITa 3a CAMOHMBENMPaHe € fieakTUBUPaHa 1 Na3epbT MOXE fia Ce HaCTPOM Ha BCSKaKbB
MPOW3BONEH HAKIOH.

n — ﬂ

MocTaseTe Nasepa BLPXY 3ApaBa, paBHa Harucherte 6yTona V/H, 3a ga nsdepere
OCHoBa 6€e3 BubpaLy nnm ro NMHUNTE, C KOWTO XenaeTe Aa pabotuTe.

MOHTUpaiTe BbPXY CTaTMB.

HatucHeTe 6yToHa 3a pbueH pexium (6e3
[a npemecTaare 3aKntoYBaLLs
npeBkntoyBaren!)

Yepseruat LED o bytoHa caeTu.

KakTo B pexuma 3a camoHMBenvpaHe
nasepbT Cb3aasa 3 Nas3epHU NUHWK,
KOMTO BbMPEKV TOBA CBETAT B MHTEPBA
0T 3 CeKyHAM.

Hacrpoiite nasepa ¢ nomoLLTa Ha kpakaTta
Ha JenaHWUTe BUCOYMHA U HaKIOH.

3 cex. 3 cek. 3 cek.

3a [ja 3aBbPLUNTE PBYHNS PEXUM,

HaTWCHeTe 0THOBO ByTOHa 3a pbyeH

PEXUM.
3a ga npeBKMtOYMTE AUPEKTHO KbM

PEXMM Ha CaMOHUBENUpPaHe, NPeMecTeIe
3akntoyBaLms npeskmoysaten Ha ON .
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OYHKLINA 3A CNYCKAHE HA OTBEC

C dyHKUMSTa 38 CTycKaHe Ha OTBEC TOYKa OT Nofja MOXe Ja Ce NPOXEeKTPa BEpTUKAmHO KbM TaBaHa. PedhepeHTHara
TOYKa Ha MOAA Ce Haco4Ba KbM ToUKaTa Ha NPecHyaHe Ha KpbCTOCaHUTE MMHUM Ha TaBaHa.

OyHKUMSTa 3 CryCKaHe Ha OTBEC CRYXM HAnpUMep 3a NPEXBbPIAHE HA PedhepeHTHa TouKa 3a 0CBETUTENHA 1
BEHTUMALMOHHA MHCTaNALNS UMK 33 NPEXBLPISIHE HA BUCOUNHM.

BbJITAPCKU

OYHKLINA 3A NYNICOB PEXWUM

3a paboTi Ha OTKPUTO NPV Mpsika CITbHYEBA CBETNIMHA UMK SiPKa OCBETEHOCT, KAaKTO W 3@ MPUIOXEHIS Ha 3aKPUTO C
obcer o 50 m u3non3BaiTe NyrcoBusi PEXAM C JETEKTOP.

[leTeKTOpbT He € BKIIoYeH B 06xBaTa Ha [ocTaBkaTa v TpsaGaa Aa Gbae 3akyneH OTaenHo.

[Mpn akTmBMpaH NyncoB pexum NnasepH1Te NIMHAN MUraT C MHOTO BICOKa (I'IOLITVI HeBManma 3a YoBeLLKOTO OKO)
YeCToTa, 3a a MOXe AETEKTOPBT Aa NoKanuaupa nasepHnTe NnHun.

MyncoBUSAT pexxvum MOXe Aa ce
aKTVBMPA KaKTO B PEXUM Ha
camoHuBenupaHe (A), Taka v B pbyeH
pexum (B).

HatucHete 6ytoHa P. 3enennsat LED go
OyToHa CcBeTY.

Cren aKTUBUPAHETO Ha Nyncosuna
PeXunM BUONMMOCTTa Ha nasepHuUTe
JINHWW NNIEKO HamalsBa.

Mogpo6Ha nHdopmauus 3a
M3Mon3BaHETO Ha [ETeKTopa LLe
HamepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnrnoaraLms Ha AeTekTopa.

HatncHete oTHoBO ByToHa P, 3a ga
WU3KITIOYMTE NYNCOBUS PEXUM. 3ENeHNsT
LED po 6yToHa nsracsa.
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NPOBEPKA HA TOYHOCTTA

NasepbT habpuyHo ce kanmbpupa HambnHO. AEG npenopbyBa TOYHOCTTA Ha Nasepa Aa ce NPoBepsiBa PEAOBHO, - ;
Haii-Beue Crief] NajiaHe Unv BCMIEACTBIE Ha HenpaBunHa yroTpeta. 5. 3asbprere nasepa Ha 180° B nocoka cTeHa B v mMapkupaiite npeceyHata TouKa Ha ABETE NMHUK KaTo b1 Bbpxy

cTeHa B.
Ako npy npoBepkaTta Ha TOYHOCTTa MaKCUMarHOTO OTKIOHEHME ObJje HaBULLIEHO, MOMS, 0ObPHETE Ce KbM CEPBU3HMS

LeHTbP Ha AEG (BuKTe CMCBbKa C rapaHLMOHHUTE YCMOBUA W apECITE Ha CEPBUSHUTE LIEHTPOBE).
1. MpoBepka Ha TOYHOCTTA Ha BICOYMHATA HA XOPWU3OHTaNHaTa NMHKA.

2. MNpoBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBEMMPAHE Ha XOPU3OHTanHaTa f1HWS.

3. [poBepka Ha TOYHOCTTa Ha HUBENMpaHe Ha BepTuKanHaTa NMnHWS. 0
4. MpoBepka Ha NepneHauKynApHOCTTa MeXay 2 BEPTUKAMHM fIMHUK. ) x.b1
5. [poBepka Ha TOYHOCTTa Ha OTBeca. )
Mpeau npoBepkaTa Ha TOYHOCTTa HAa MOHTUPaHWSt BbPXY CTaTVBa Na3ep KOHTPONMpaTe HUBEMMPAHETO Ha CTaTuBa.

& (=D

alx

6. MMocTaBere nasepa Ha pascTosiHue npubn. 0,5 m ot cTeHa B.
7. MapkupaiiTe npeceyHaTa Touka Ha [BETe NMHUM KaTo b2 Bbpxy cTeHa B.

CED A 5
NPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA BUCOYMHATA HA XOPU3OHTAMHATA atx (O
NVHWS (OTKNOHEHME HATOPE W HALOMY)

1. QOCTaBeTe nasepa BbpXy CTATVB UMW paBHa OCHOBA MeXAy [Be CTeHU A 1 B ¢ pascTosHie Mexay Tax npuon. 08

m. - s

Mo3numoHupaliTe nasepa Ha pasctosiHue npubsn. 0,5 m ot cTeHa A.
BkrnitoueTe pexima Ha caMoHWBENMPaHE W HaTUCHeTe ByToHa, 3a fia MPOXEKTUPATE XOPU3OHTaNHaTa 1

8. 3aBbprete nasepa Ha 180° B nocoka cTeHa A 1 MapkupaiTe NpeceyHaTa To4Ka Ha ABETE NIMHUM KaTo a2 BbpXy

cTeHa A.
BEpPTMKanHata fuHus Ha cTeHa A.
4. Mapkupalite npeceyHata To4ka Ha ABETe NINHUM KaTo Touka al Bbpxy cTeHa A.
A B
180°
A sm B o e
.- > a1 X =) X b1
alx’|
ﬁ“ , ‘_ 9. MamepeTe pascTosHNATA:
< 05m, Aa= a2 af|
Ab = b1 -b2|

10. Pasnukara |Aa — Ab| He Tpsi6Ba aa Obae noseye oT 2 mm.
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2 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJINPAHE HA XOPU3OHTANTHATA JINHUA (OTKNOHEHWUE OT EAHATA CTPAHA 10 IPYTATA)

3a Ta3n npoBepka e Heobxoguma cBoboaHa nnoLy ot npubn. 5 x 5 m. 5. Tpemectete nasepa Ha npubn. 5 m, 3aebprete ro Ha 180° 1 OTHOBO NPOXEKTUPAITE NIMHUSITA BbPXY CTEHUTE A 1
1. TMocTaBeTe nasepa BbpXy CTaTVB 1NN CTabUIHa OCHOBA MeXAay B CTeHM A u B ¢ pa3cTosHue Mexay Tsx npuon. B.
5m. 6. MapkupaiiTe cpefara Ha flasepHata NHUS BbpXy CTeHa A ¢ a2, a BbpXy cTeHa B ¢ b2.

2. TlocTaBeTe nasepa Ha pascTosHue Npubn. 2,5 m OT LEHTbPa Ha NOMELLEHIETO.

3. BkntoyeTe pexima Ha CamoHuBENMpaHe W HaTUcHeTe ByTOHa, 3a [1a NPOXeKTUpaTe XOpu3oHTanHata N1HUsS BbpXy
cTeHn A n B.

4. MapkupaliTe cpefaTa Ha nasepHara nHus Bbpxy cTeHa A ¢ al, a Bbpxy cTeHa B ¢ b1.

7. W3meperte pascTosHusTa:
Aa=a2-al|
Ab = b1 -b2|

8. Pasnukata |Aa - Ab| He TpsbBa ga 6bae noBeye oT 2 mm.
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NPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA HUBEJIUPAHE HA BEPTUKAITHATA

NNHNA

. OkayeTe Ha egHa OT CTeHUTe OTBECeH LUHYp

C Npubn. gbmkuHa 4 m.
. Cnep kato TexecTTa Ha 0TBECA CE e yCrioKouna,

MapKupanTe Touka al Hap OnoBHMS KOHYC BbpXY

CTeHaTa.

. TNoctaBeTe nasepa BbpXy CTaTUB UMW paBHa
OCHOBA Ha pa3scTosiHKe Npnbm. 2 m OT CTeHaTa.

. BkmioyeTe pexvma Ha caMOHMBENMpaHe 1
HaTucHeTe ByToHa, 3a Ja NpoxeKTupare
BEpTMKanHaTa MHUS BbPXY OTBECHNS LUHYP.

. 3aBbpTeTe Nasepa Taka, Ye BepTvKanHara
TIMHWS ia CbOTBETCTBA HA OKaYBaHETO Ha
OTBECHMUS! LUHYP.

. Mapkwpaiite Touka a2 B cpeaata Ha
BEpTMKanHaTa NMHUS Ha CbluaTta BUCOYMHA KaTo
al Bbpxy CTeHaTa.

. PasctosHueto mexay al v a2 He TpsibBa Aa e
no-ronsmo ot 1 mm.

BbJITAPCKU

xal

NMPOBEPKA HA NEPNEHAUKYNAPHOCTTA MEXOY 2 BEPTUKAIHU
NMHAK

3a Ta3u nposepka e
HeobX0aNUMO NoMeLLieHIe C
4 cTEHW 1 NopoBa NNoLL OT
Han-mManko 5 x 5 m.

1.

[MocTaBete nasepa
BbPXY Maca Unm Bbpxy
rnoga B cpefara Ha
MOMELLEHNETO.

BkntoyeTe B pexum Ha
CaMOHMBENMPaHe 1
HaTucHete 6yToHa V/H
4 nbTw, 33 Aa
npoXeKkTupare
BEPTUKANHUTE NINHIAN
Hanpes 1 HacTpaHy.

Mapkupaiite cpeparta
Ha NpoXeKTMpaHaTa
Hanpes BepTukanHa
NIMHUS Ha 2 MecTa:
TouKa al Bbpxy
Macarta 6nu3o fo
nasepa 1 Touka a2
BbpXy CTeHa A.
Mapkupaitte cpeparta
Ha MpoXeKTMpaHarta
HacTpaHu BepTuKanHa
NIMHUS Ha 2 MecTa:
TOYKa b1 BbPXY
Macarta 6n13o fo
nasepa v To4ka b2
BbpXy CTeHa B.
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NMPOBEPKA HA NEPNEHAUKYNAPHOCTTA MEXOY 2 BEPTUKAHU IUHUW

5. 3aBbpreTe nasepa Ha

90° no nocoka Ha
YacoBHMKOBaTA
CTpenka Taka, 4e
HacoueHaTa Hanpes
nasepHa NiMHNs fa
nonaga B
MapkupoBkuTe b1

BbpXy Macata 1 b2 Ha

cTeHara B.

Mapkupaiite cpeaara

Ha NpoXeKTnpaHata

HaCTpaHu BepPTUKaIHa

NWHUS Ha 2 MecTa:;

Touka c1 BbpXy Macata

6nu3o o nasepa n
TOYKa C2 BbpXY
creHa C.

. 3aBbpreTe Nasepa Ha

90° no nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa
CTpenka Taka, Ye
HacoyeHaTa Hanpen
nasepHa MHus ga
nonaga B
MapKkupoBkuTe c1

BbpXy Macarta 1 c2 Ha

cteHata C.

. Mapkupaiite cpegara

Ha NpoXeKkTupaHata

HacTpaHu BepTUKanHa

NWHUSA Ha 2 MecTa:

To4ka d1 BbpXy Macara

0nm3o Jo nasepa 1
TouKa d2 BbpXY
creHa D.

BbJITAPCKU

a2 X

90°

9.

''''' § 10.

1.

12. Pasnukara A2 —A1 He TpsibBa Aa Gbae noseye o 4 mm.

b2%

3aBbpTeTe nasepa Ha
90° no nocoka Ha
YacoBHMKOBaTA
CTpenka Taka, 4e
HacoueHaTa Hanpeg
nasepHa NiMHNs fa
nonaga B
MapkupoBkuTe d1
BbpXy Macata 1 d2 Ha
creHara D.

Mapkwpaiite cpeaara
Ha MpoXeKTUpaHaTa
HacTpaHu BepTMKanHa
NHVUA Ha 2 MecTa:
TOYKa a3 BbpXy Macara
6nm3o o Touka al u
TOYKa a4 BbpXy CTEHA
A 6n130 10 TO4Ka a2.

/amepeTe pascTosHusTa:

A1 =otralpoal
A2 =o0T1a2p0ad

Tb1

c1
ﬁ xc2

b2 %
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5 NMPOBEPKA HA TOYHOCTTA HA OTBECA

3a Ta3u npoBepka e HeoBXoAUMo
MOMeLLEHE C BUCOYMHA Ha TaBaHa oT
npuen. 5 m. al

1. PasrbHete KkpakaTa Ha nasepa u
nocTaBeTe YCTPOWCTBOTO Ha nopa.

2. Bknioyete pexuma Ha
CaMOHBENMPaHE W HaTUCHETe
OyToHa, 3a ia NpoXekTupare
KPbCTOCaHWTE MUHM Ha TaBaHa W 5m
TOYKaTa Ha OTBEC BbPXY M0AA.

3. Mapkupaitte cpefara Ha HacoyeHara
Harope KpbcTocaHa fMHIUS KaTo Touka
al Ha TaBaHa (BWX M300PaXXEHMETO).

4. MapkupaliTe LeHTbpa Ha TouKaTa Ha
OTBEC KaTo To4ka b BbPXY noAa.

5. 3aBbprete nasepa Ha 180°,
MO3MLIMOHMPAITE O TaKa, Ye
- >
LIEHTbPBT Ha TO4KaTa Ha OTBeca Aa al o a2
CbBMaja C Beye MapkupaHata Touka b 7~
11 U34aKaiTe, [10KaTO YCTPOIACTBOTO Ce
HUBENMpa.

6. Mapkupalite cpefaTta Ha HacoueHaTa
Harope KpbcTocaHa NHIUS KaTo Touka
a2 Ha TaBaHa.

7. PasctosHueTo Mexay Toukute al u a2
Ha TaBaHa MoKa3Ba B Kaksa CTeneH
nasepHara NuHUs ce OTKMOHsBa OT
WaeanHaTa npaea Ha oTBeca.

Mpu n3mepeHa oTceyka ot 5 m
MaKCUManHo JOnyCTUMOTO
OTKMOHEHME €:

5m x (20,6 mm/m) x 2 = £6 mm.

8. PascTosHuero mexay al v a2 He
TpsibBa Aa € no-ronsmo ot 6 mm.

BbJITAPCKU 312
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IMPORTANTE INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Nu utilizati produsul Tnainte de a fi studiat instructiunile de protectie si Manualul de utilizare din CD-ul
anexat.

Clasificare laser

=

Deschidere obiectiv
fascicul laser

AVERTISMENT:
Acest produs corespunde normelor de securitatepentru lasere de Categoria 2 EN60825-1:2014 .

LASER
2

ROMANIA

Avertisment:
A se evita expunerea directa a ochilor. Fasciculul laser poate cauza vatdmarea grava a ochilor si/sau
orbire.

A nu se privi in fasciculul laser si a nu se dirija inutil fasciculul catre alte persoane.

Atentie! Produsul care emite fascicul laser se poate afla in spatele dvs. in unele aplicatii. Procedati cu
atentie cand va intoarceti cu fata spre produs.

Avertisment:
Nu operati laserul in jurul copiilor si nici nu le permiteti s& il utilizeze.

Atentie! Este posibil ca suprafete reflectante sa redirectioneze fasciculul laser inapoi la operator sau catre
alte persoane.

Avertizare: Utilizarea de elemente de comanda, reglaje sau efectuarea de alte procedee decat cele
stabilite, pot duce la o expunere la radiatii periculoasa.

Cand aparatul cu laser este transferat intre medii cu diferente mari de temperatura, lasati aparatul sa
ajunga la temperatura ambianta inainte de utilizare.

Depozitati intotdeauna aparatul cu laser in interior, evitati socurile mecanice, vibratiile continue si
temperaturile extreme.

Aparatul de masurat cu laser se va proteja impotriva prafului, umezelii si umiditatii ridicate din aer. Acestea
pot deteriora componentele din interior sau influenta precizia.

Daca radiatia laser ajunge in ochi, trebuie s& inchideti imediat ochii si sa intoarceti capul de la fascicul.
A nu se pozitiona fasciculul laser astfel incat acesta sa va orbeasca sau sa orbeasca alte persoane.

A nu se privi in fasciculul laser cu dispozitive optice de marire precum binoclurile sau telescoapele,
deoarece aceasta actiune va creste gravitatea vatamarii ochilor.

Daca se utilizeaza ochelari speciali pentru amplificarea vizibilitatii fasciculului laser, de retinut ca acestia nu
vor proteja ochii contra radiatiei laser.

Anu se detasa sau deteriora etichetele de avertizare de pe nivela cu laser.
A nu se dezasambla nivela cu laser, radiatia laser poate cauza vatamarea grava a ochilor.
Asigurati-va ca mecanismul de blocare cu pendul este cuplat inainte de transportarea aparatului cu laser.

Nota: Daca mecanismul de blocare cu pendul nu este cuplat nainte de transportare, se pot produce
deteriorari mecanice interne.

Nu folositi agenti de curatire agresivi si nici solventi. Se curadta doar cu o carpa curata si moale.

Evitati impacturile dure sau caderea aparatului cu laser. Precizia aparatului cu laser trebuie verificatd
nainte de utilizare daca acesta a cazut sau a fost supus altor solicitari mecanice.

Efectuarea de reparatii la acest aparat cu laser este permisa numai persoanelor de specialitate autorizate.
Nu folositi produsul in zone cu risc de explozie sau in medii agresive.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungata, scoateti bateriile din compartimentul pentru
baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin coroziune.

Bateriile consumate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Aveti grija de mediul
ﬁ inconjurator si duceti-le la punctele de colectare, in conformitate cu reglementarile nationale si
== l0Cale. Produsul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.

Aruncati produsul in mod corespunzator, in conformitate cu reglementarile nationale in vigoare in
tara dvs. Respectati reglementarile specifice de la nivel national si local. Adresati-va autoritatjlor locale sau
comerciantului care v-a vandut aparatul pentru informatii privind salubrizarea.

c € Marca de conformitate europeana

313



INTRETINERE

Stergeti obiectivul si carcasa aparatului cu laser cu o laveta textild moale si curata. A nu se utiliza solventi.

Desi aparatul cu laser este rezistent la praf si murdarie intr-o anumitd masura, a nu se depozita in locuri
expuse prafului, decarece expunerea pe termen lung poate deteriora componentele mobile interne.

Daca aparatul cu laser este expus apei, uscati nivela cu laser Tnainte de a o reintroduce in cutia de
transport pentru a preveni deteriorarea prin coroziune.

DATE TEHNICE

Fir cu plumb laser
Lungime de unda punct laser
Putere max. punct laser
Precizie fir cu plumb

635 £ 5 nm laser clasa Il
<1mwW
+0,6 mm/1m

Culoare punct laser | rosu
Raza de actiune | 5 m
Temperatura ambianta de lucru recomandata -10°C-+45°C
Temperatura de depozitare -20°C-+60°C
Dimensiuni 106 mm x 88 mm x 105 mm
Greutate (incl. baterie) 7104g

Clasa laser 2

Unghi de nivelare automata +3°

Timp de nivelare automata 3-<bs

Tehnologie baterii baterie AA alcalina LR6

Tensiune CC 3x1,5V

Curent consumat 0,35A

Clasa de protectie (contra apei si prafului) IP54

Functii fascicul orizontal, 2x fascicule verticale,
incrucisare, fir cu plumb

Mod impulsuri frecventa 10 kHz

Proiectii 3 linii verzi, 1 punct rosu

Fascicul orizontal Tnainte, fascicul vertical Tnainte,
fascicul vertical lateral si punct fir cu plumb.

Fascicule incrucisate orizontale si verticale inainte
si punct fir cu plumb.

Fascicul orizontal.
Fascicul vertical Tnainte si punct de fir cu plumb.

Fascicule verticale inainte si lateral si punct fir cu
plumb. (punctul fir cu plumb in jos functioneaza
doar in modul nivelare automat& si nu in modul

Sablon fascicul laser

manual).

Timp de functionare 6h

Montura trepied filet 1/4"

Detector adecvat pentru aparate cu mai multe fascicule verzi
standard

Fascicul laser
Latime | 25 mm +£0,5mm/5m
Lungime de unda | A 520 = 10 nm laser clasa Il
Precizie | £ 0,2 mm/m
Unghi de baleiaj | > 120°
Culoare | verde
Raza de actiune | 30 m (cu detector 50 m)

ROMANIA

si pergole.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICE

Aparatul cu laser este proiectat inovator pentru o gama foarte larga de activitati profesionale, inclusiv:
- Alinierea de placi, dale de marmuré, dulapuri, chenare, simeze si armaturi
- Marcarea de amplasamente pentru instalarea de usi, ferestre, balustrade, scari, garduri, porti, platforme

- Transferarea punctului de referinta pentru instalatii usoare, deschideri de ventilatie, transferarea

inaltimilor, nivelarea peretilor perimetrali, a montantilor de pereti, dispunerea sinelor pe podele si toate

celelalte utilizari profesionale.

- Este destinat stabilirii si verificarii liniilor orizontale si verticale.
A nu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat normal.
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PREZENTARE GENERALA

Tastatura

Manson stabilizator din cauciuc

Picioare reglabile

Fereastra pentru fascicul laser vertical inainte

Fereastra pentru fascicul laser orizontal

Comutator de blocare PORNIT ﬁ/ OPRIT ﬂ

Fereastra pentru fascicul laser
vertical lateral

Capac baterie

Punct fir de plumb rosu

Montura trepied 1/4"

ROMANIA

Indicator led mod manual

Buton mod manual
Porneste sau opreste modul manual

Indicator led selector fascicul (lumina continua)
Indicator led nivel redus baterie (lumina
intermitenta)

Buton selector fascicul

Selectati intre fascicul vertical inainte (V), fascicul
vertical lateral (V), fascicul orizontal inainte (H) sau
o combinatie a acestor fascicule.

Indicator led mod impulsuri

Buton mod impulsuri

Pentru lucru Tn exterior sub lumina solaré directa
sau in conditii de luminozitate ridicatd sau pentru
distante mari in interior de pana la 50 m, utilizati
modul cu impulsuri cu un detector de 10 kHz.
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NDICAREA NIVELULUI REDUS AL BATERIEI

ROMANIA

Cand tensiunea este redusa, luminozitatea laserului este redusa si indicatorul de
nivel redus al bateriei (ledul verde de langa butonul ,V/H”) clipeste la fiecare 0,5
secunde.

Din acest moment se mai poate continua lucrul.
Aparatul se opreste automat cand tensiunea este prea redusa.

SCHIMBAREA BATERIILOR

Schimbati bateriile cand fasciculul laser incepe sa-si piarda luminozitatea.

Daca aparatul cu laser nu este utilizat o perioada indelungata, scoateti bateriile din compartimentul
pentru baterii. Aceasta actiune va preveni scurgerile de electrolit si deteriorarile provocate prin coroziune.
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PICIOARE REGLABILE

Utilizati picioarele reglabile pentru a regla
naltimea fasciculului orizontal

Utilizati picioarele reglabile pentru a inclina
aparatul cu laser in vederea stabilirii declivitatii
dorite

ROMANIA

MONTURA MAGNETICA PENTRU PERETE SI PLACA TINTA VERDE

Utilizati montura magnetica pentru perete pentru a fixa aparatul laser pe un perete, pe structuri metalice sau similare.
Utilizati placa tinta verde pentru a imbunatéti vizibilitatea fasciculului laser in conditii nefavorabile si la

distante mai mari.

Montura trepied 1/4"
1/4" 5/8"
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LUCRUL IN MODUL NIVELARE AUTOMATA

Tn modul nivelare automata, aparatul laser se va alinia automat intr-un unghi de +3° si poate proiecta un
fascicul orizontal, doua fascicule verticale sau toate 3 fasciculele simultan.

Plasati aparatul laser pe o suprafata
solida plata lipsita de vibratii sau pe
un trepied.

Glisati comutatoryl de blocare in
pozitia PORNIT L.

Aparatul cu laser va genera 3
fascicule laser.

A) fascicul vertical inainte
B) fascicul vertical lateral

C) fascicul orizontal inainte
D) Punct laser (fir de plumb)

—_ — = —

Aparatul laser va genera fascicule
incrucisate in sus (E) fascicule
incrucisate Tnainte (F) cand sunt
activate toate fasciculele.

ROMANIA

Filet tata de 1/4"

Selectati fasciculele cu care doriti sa lucrati
prin apasarea butonului V/H.

Daca nivelul initial al laserului depaseste +
3° si este activat modul nivelare automata,
fasciculele laser vor clipi = = = = sise
va genera o alarma sonora.

In acest caz, repozitionati aparatul cu
laser.

fnainte de a muta aparatul laser, glisati
mutatorul de blocare in pozitia OPRIT
. Aceasta actiune va bloca pendulul si
va proteja aparatul laser.

STe
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LUCRUL IN MODUL MANUAL

Tn modul manual, mecanismul de nivelare automata al aparatului cu laser este dezactivat si liniile laser
pot fi setate la orice declivitate dorita.

n — ﬂ
\

Plasati aparatul laser pe o suprafata Selectati fasciculele cu care doriti sa
solida plata lipsita de vibratii sau pe lucrati prin apasarea butonului V/H.
un trepied.

Apasati pe butonul pentru modul
manual (nu glisati comutatorul de
blocare!).

Ledul rosu de langa acesta se va
aprinde.

Ca si in modul nivelare automata,
aparatul laser va genera 3 fascicule
laser, dar acestea sunt intrerupte la
fiecare 3 secunde.

Inclinati aparatul laser cu picioarele
pliante reglabile si reglati unghiul si

indltimea dorita.

3s 3s 3s

Pentru a opri modul manual, apasati
din nou pe butonul pentru modul
manual.
Este posibila comutarea directa in
modul nivelare automata prin
glisarea comutatqrului de blocare in
pozitia PORNIT 0.
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FUNCTIA FIR CU PLUMB MODUL DE FUNCTIONARE CU IMPULSURI

Cu functia fir cu plumb, se poate proiecta un punct pe podea perpendicular cu plafonul. Punctul de Pentru lucru in exterior sub lumina solara directa sau in conditii de luminozitate ridicata sau pentru
referinta de pe podea este aliniat cu intersectia liniilor transversale de pe plafon. distante mari in interior de pana la 50 de metri / 164 de picioare, utilizati modul cu impulsuri cu un
Utilizati functia fir cu plumb, de exemplu, pentru a transfera punctul de referinta pentru instalarea de detector.

corpuri de iluminat, deschideri de ventilatie, si transferarea de inaltimi. Detectorul nu este inclus si trebuie achizitionat separat.

Cand este activat modul cu impulsuri, fasciculele laser clipesc la frecventa foarte ridicata (imperceptibila
ochiului uman) care permite localizarea fasciculelor de catre detector.

Modul cu impulsuri poate fi activat
in modul nivelare automata (A) sau
in modul manual (B).

Apasati butonul P, ledul verde de
langa acesta se va aprinde.

Cand modul cu impulsuri este
activat, vizibilitatea fasciculelor laser
este usor redusa.

Pentru informatii despre cum se
utilizeaza detectorul, consultati
instructiunile de utilizare aferente
detectorului.

Pentru a dezactiva modul cu
impulsuri, apasati din nou butonul P
si ledul verde de langa acesta se va
stinge.
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VERIFICAREA PRECIZIEI

Acest aparat cu laser a fost calibrat complet in fabrica. AEG recomanda utilizatorului sa verifice periodic = - } ; : } :
precizia aparatului cu laser, in special in cazul ciderii sau al manevrarii incorecte a aparatului. 5. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele B si marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe

Daca se depaseste abaterea maxima a aparatului cu laser la o verificare a preciziei, contactati una din PR G L
agentiile de service AEG (a se vedea lista noastra de adrese pentru service/garantie).

1. Verificarea preciziei inaltimii fasciculului orizontal.
2. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului orizontal.
3. Verificarea preciziei nivelarii fasciculului vertical. é
4. Verificarea preciziei unghiului de 90° dintre cele 2 fascicule verticale. W x.b1

5. Verificarea preciziei firului cu plumb. )
Tnainte de a verifica precizia aparatului cu laser, dupa montarea acestuia pe trepied, verificati nivelarea

trepiedului. —*‘ [—

& (=D
X [C=ap

VERIFICAREA PRECIZIEI INALTIMII FASCICULULUI ORIZONTAL a1x DR

alx

6. Mutati nivela cu laser spre peretele B si pozitionati-o la aproximativ 0,5 metri de peretele B.
7. Marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe peretele B drept b2.

A B

(ABATEREA iN SUS SI iN JOS)

1. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata plana intre doi pereti A si B, avand o
distanta de aproximativ 5 metri intre ei. < 05m

2. Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 0,5 metri de peretele A.
3. Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculelor orizontal si vertical

8. Rotiti aparatul cu laser la 180° spre peretele A si marcati punctul de intersectie a fasciculelor pe

; te drept a2.
incrucisate spre peretele A. perefe drept a
4. Marcati punctul de intersectie pe perete drept a1.
A B
¢
A ~5m B a2 ¥’ = X b2
LN > a1l ¥ =) X b1
alx|
ﬁ“‘— 9. Masurati distantele:
< 05m, Da = [a2 - a|
Ab = |b1 - b2|

10. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depdseasca 2 mm.
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2 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI ORIZONTAL (ABATEREA iN LATERAL)

Pentru aceasta verificare este necesara o suprafata de aproximativ 5 x 5 metri.

1.

2.
3.

Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied sau pe o suprafata ferma intre doi pereti A si B, avand o
distanta de aproximativ 5 metri intre ei.

Pozitionati nivela cu laser la aproximativ 2,5 metri de centrul incaperii.

Porniti modul nivelare automata si apasati pe buton pentru proiectarea fasciculului orizontal spre
peretii A si B.

. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticala a peretelui A drept a1 si

cu linia mediana verticala a peretelui B drept b1.

ROMANIA

5. Mutati nivela cu laser la aproximativ 5 metri distanta si rotiti aparatul la 180° spre peretii A si B.

6. Marcati punctul de intersectie a fasciculului laser cu linia mediana verticald a peretelui A drept a2 si

cu linia mediana verticala a peretelui B drept b2.

7. Masurati distantele:

Aa =|a2 - al|
Ab = |b1 - b2|

8. Diferenta |Aa - Ab| nu trebuie sa depaseasca 2 mm.
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3 VERIFICAREA PRECIZIEI NIVELARII FASCICULULUI VERTICAL

1. Atarnati un fir cu plumb de aproximativ 4 m
pe un perete.

2. Dupa stabilizarea firului cu plumb, marcati

VERIFICAREA PRECIZIEI UNGHIULUI DE 90° DINTRE CELE 2
FASCICULE VERTICALE

Aceasta procedura
necesita o incapere cu
suprafata de cel putin 5

\
\

punctul a1.

. Distanta dintre punctele a1 si a2 nu trebuie
sa depaseasca 1 mm.

ROMANIA

langa aparatul cu
laser si punctul b2
pe peretele B.

- A x 5 metri si 4 pereti.
punctul a1 pe perete in spatele firului cu T
plumb, in apropierea conului din plumb. 1. Pozitionati aparatul m
cu laser pe 0 masa =5 A
sau pe podea in e
mijlocul incaperii. P ——
2. Porniti modul .
nivelare automata si
apasati pe butonul i
V/H de 4 ori pentru a s
proiecta fasciculele :
verticale inainte si
xal lateral
\J D
. Pozitionati aparatul cu laser pe un trepied 3. Marcati centrul
sau pe o suprafaté plana in fata peretelui la fasciculului vertical
o distanta de aproximativ 2 m. \\ inainte in 2 locuri:
. Porniti modul nivelare automata si apasati punctul a1 pe masa
pe buton pentru proiectarea fasciculului langa aparatul cu
vertical spre firul de plumb. laser si punctul a2
. Rotiti aparatul cu laser astfel incat pe peretele A.
fasciculul vertical sa coincida cu firul de 4. Marcati centrul
plumb sub punctul de atarnare. fasciculului vertical
. Marcati punctul a2 pe perete in mijlocul lateral in 2 locuri:
fasciculului vertical la aceeasi inaltime cu punctul b1 pe masa
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VERIFICAREA PRECIZIEI UNGHIULUI DE 90° DINTRE CELE 2 FASCICULE VERTICALE

5. Rotiti aparatul cu
laser la 90° in sens
orar astfel incat
fasciculul laser
fnainte sa treaca
prin marcajele b1 de
pe masa si b2 de pe
peretele B.

. Marcati centrul
fasciculului vertical
lateral in 2 locuri:
punctul c1 pe masa
langa aparatul cu
laser si punctul c2
pe peretele C.

. Rotiti aparatul cu
laser la 90° in sens
orar astfel incat
fasciculul laser
inainte sa treaca
prin marcajele ¢1 de
pe masa si c2 de pe
peretele C.

. Marcati centrul
fasciculului vertical
lateral in 2 locuri:
punctul d1 pe masa
langa aparatul cu
laser si punctul d2
pe peretele D.

ROMANIA

a2 X

90°

9.

1.

12. Diferenta A2 - A1 nu trebuie sa depaseasca 4 mm.

b2%

Rotiti aparatul cu
laser la 90° in sens
orar astfel incat
fasciculul laser
fnainte sa treaca
prin marcajele d1 de
pe masa si d2 de pe
peretele D.

10. Marcati centrul

fasciculului vertical
lateral in 2 locuri:
punctul a3 pe masa
l&nga punctul a1 si
punctul a4 pe
peretele A langa
punctul a2.

Masurati distantele:
A1 =1ntre a1 si a3
A2 =intre a2 si a4

Tb1

< |1
ﬁ xc2

b2 %
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5 VERIFICAREA PRECIZIEI FIRULUI CU PLUMB

Aceasta procedura necesita o
camera cu o distanta de aproximativ

5

1.

m intre podea si plafon.

Deschideti picioarele pliante ale
aparatului cu laser si plasati
aparatul pe podea.

Porniti modul nivelare automata si
apasati pe buton pentru
proiectarea fasciculelor verticale
incrucisate pe plafon si a
punctului fir de plumb pe podea.

Marcati punctul de intersectie a
fasciculelor incrucisate pe plafon
drept a1 (a se vedea ilustratia).

Marcati punctul fir de plumb pe
podea drept b.

Rotiti nivela cu laser la 180°,
pozitionati-o astfel incat punctul fir
cu plumb sa coincida cu punctul b
marcat deja si lasati-o sa se
alinieze.

Marcati centrul de intersectie a
fasciculelor incrucisate pe plafon
drept a2.

. Distanta dintre punctele a1 si a2

marcate pe plafon reprezinta
indicatia abaterii actuale a nivelei
laser de la linia ideala a firului cu
plumb.

Daca distanta de masurare este 5
m, abaterea maxima permisibila
este:

5mx (+/- 0,6 mm/m) x 2 = +/- 6
mm.

. Distanta dintre punctele a1 si a2

nu trebuie sa depaseasca 6 mm.

ROMANIA

al
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BAXHW HANOMEHW 3A BE3BEHOCT

BHWMAHME! NPEAYNPEQYBAHE! OMACHOCT!

MoyHeTe fia ro ynotpebyBaTe NPOM3BOAOT AP OTKAKO Ke M1 MpoumnTaTe HanomeHuTe 3a 6e36e[HOCT W ynaTcTBoTo 3a
ynoTpeba Ha npunoxeHoto L.

Knacudmkaumja Ha nacepute

=

OtBop 3a n3nes Ha
NacepcKyoT 3pak

NPEAYNPEQYBAHE:
Mpou3BoaoT oaroBapa Ha nacepckara knaca 2 cnopeg EN60825-1:2014.

LASER
2

MAKEJOHCKW

NpepynpenyBatse:
HvikoralL He 13noxyBajTe M o4nTE AMPEKTHO Ha NlacepoT. J1acepckuoT 3pak Moxe Aa Npean3Bika TELKM NOBPean Ha
o4uTe Munu cnenuno.

He rnenajTe OVPEKTHO BO NMaCepCKuoT 3pak n He HacoquajTe ro nacepor HeI'IOTpeﬁHO KOH OCTaHaTuTe nuua.

BHumaHue! Bo oapeneHu cutyaumu, ypeaoT LITO eMUTyBa Nacepcku 3pak MoxXe Aa e nocTaBeH no3aam Bac. Bo Takos
Cryyaj, BpTETe Ce BHUMATENHO.

NpepynpenyBatse:
Hewmojte fa paboTuTe co nacepckvoT 3pak BO 6nuanHa Ha Aelia unu, nak, Aa MM [03BONYyBaTe Ha Aeuata Aa ro yenkaat
nacepor.

BHumaHue! PechniekTupadka nosplumHa 61 Moxena Aa ro Bpatv NacepckvoT 3pak Hasad A0 KOPUCHIUKOT Wiu 4O Apyrv
mua.

NpepynpenyBsatse: Ynorpebara Ha enemeHTUTE 3a ynpaByBatse, NOAECYBar-aTa Uiv U3BPLLYBakE Ha ApYrv NoCTanku
Of1 Tvie KOM LUTO CE YTBPAEHY BO MPUPAYHUKOT MOXE fia J0BEAe 10 OMacHO 3pajHo ONTOBapYBak-E.

Ako nacepoT ce npedpnv of MHOTY NlagHa BO Tonna cpeauHa (unm obpaTtHo), Toj Mopa Aa ja AOCTUrHE TemnepaTtypa Ha
OKOMMHATa Npez Aa ce KOPUCTU.

He uyBajTe ro nacepoT HaABOp 1 3aLUTUTETE T0 O YAapK, NOCTOjaH| BUGPALMM W EKCTPEMHI TeMnepaTypy.

JlacepcknoT MepeH anapar 3alT1TeTe ro Of NpaB, Brara 1 BUCOKa BNaXHOCT Ha BO3AYXOT. Taksute yCrnoBu mMoxart aa
TV YHALWITAT BHAaTPELWHNTE AE€N0BK Ha anapaToT Uinu nak Aa uaspLuat BJ'IVIjaHVIe Bp3 npeunsHocTa.

AKO NacepcKMOoT 3paKk e HacoueH KOH OuTe, 3aTBOPETE 1 O4MTE U BeAHALL CBPTETE ja IMaBara Of naTekara Ha 3pakKor.
MorpuxeTe Ce fa ro Mo3ULMOHMPaTe NacepCKVOT 3paK Taka LUTO BIAe UNK ApYriTe Myfe He CTe 3acrieneHi of Toa.

He rnepajTe Bo NacepckmoT 3pak co fyna, ABOME UM Teneckor. Bo CripoT1BHO, NOCTOM rofiemMa ONacHOCT Of TeLLKN
MoBpeay Ha ouuTe.

WwmajTe npeaBsua fiexka nacepckuTe 04Mna KOULITO Cryxar 3a nogoGpo NpenosHaBake Ha Nacepckit HUN He v uTuTat
04MTE Of NAcepCKIUTe 3paLiy.

He cmee Aa ce oTCTpaHyBaar unv fja ce npasar HeYnTIVBI NPEeaynpeayBadkuTe HanemHULM Of NacepckuoT Yped.
He packnonysajTe ro nacepor. flacepckuTe 3paLy MOXe Aa NPeAn3BUKaaT TeLLKU NOBPeau Ha ouuTe.
Mpex fia ro TpaHcnopTMpare N1acepoT, OCUrypeTe Ce AeKa MEXaHM3MOT 3a 3aKTyuyBatbe Ha HULLATOTO € 3aKITy4eH.

CoBeT: AKo He € 3aKrny4yeH MexaHU3MOT 3a 3aKrydyBatbe Ha HULLAMOTO, 3a BPEMe Ha TPAHCNIOPT BHATPeLLHOCTa Ha
YPeOoT MOXe 7 Ce OLLTETH.

He ynoTpebysajTe arpecuBHyi CpEACTBA 3a YNCTEHE UMK CPEACTBA 3a PacTBOpatbe. YnCTeTe MCKY4MBO CO UMCTa, MeKa
Kpna.

3aluTuTeTe ro nacepekuoT ypen of HacunH1 yaapy unu nagosu. Mo nag unu CUHO MexaHyko BnnjaHne, Tpeba aa ce
npoBepu NPeLyM3HoCTa Ha ypeaoT nped ynoTpeba.

MoTpeBHUTE NoNpaBKi Ha OBOj NACEPCKM anapaT cMeart fja Ce U3BefyBaaT caMo Of CTPaHa Ha aBTOPU3MpaH CTPYYeH
nepcoHar.

Mpoun3BofoT He CMee Aa ce NPUMEHM BO OKOMMHA BO Koja LUTO MOCTOM OMacHOCT Off EKCMINIO3UM UMK € arpeciBHa cama
no cebe.

Mpu nogonro HekopucTekse, U3BaaeTe v Batepunte of opaenot 3a batepun. Ha Toj HaumH ce u3berHysa NpoTeKyBakbe
Ha 6atepumTe 1 Kopo3uja.

MpasHu GaTepuy He cmeaT Aa ce praat 3ae[HO CO AOMALLHMOT 0Tnag. MoTpoLueHy 6aTtepun 3apaau LienTa Ha
ﬁ HUBHO OTCTPaHyBakbe, a NPUTOA 3anasyBajky ja OKONMHaTa BO CKNaj CO HALMOHAMHMTE W NOKanH1Te Nponmeu,
“mmm C€ NMPEJaBAAT Ha 3a Taa HamMeHa NpenBuaeHUTe COBUPHN MecTa. AnapatoT He cMee Aa ce (hpnv Bo A0MaLUHIOT

otnag. AnapatoT Mopa CTPy4HO fia ce oTcTpaHu. MpuTtoa obpatete BHUMaHWe Ha NPonu1CUTe 3a dpratbe Ko
LUTO Ce OfHeCyBaaT Ha KOHkpeTHaTa 3emja. ObpateTe ce o MecTHUTE cnyx6u unu fo Bawwmot npoaasay 3a Aa
fo61eTe MHopMaLMKM BO BPCKa CO hprabeTo Ha OBOj OTrMaA.

c € EBponcka 03Haka 3a coobpasHocT
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O[IPXXYBAHE

O6jeKTMBOT 1 KyKWLLTETO Ha NacepoT ce GpuiuaTt co Meka 1 yncTa kpna. He ynotpebyBajte pacTopyBauu.

ﬂypVI 1 aKo nacepoT e OTMNOopeH Ha npas 1 HEYNCTOTUM 00 OOPEAEH CTeneH, He Tpe6a [a Ce YyBa Ha npasnMBo MeCTO
[[0nro Bpeme, BO CNPOTUBHO BHATPELLHUTE NOABMXHN AEN0BM MOXe Aa Ce OLUTeTart.

AKO nacepoT ce HaMOoKpK, Mopa Aa ro ucywwuTe npen aa ro ctaBuTe BO Kyd)epOT 3a HOCeh-€ 3a ia He noj,ue no

OLUTETYBakE Of KOPO3Mja.

TEXHWYKW NOOATOLIU

Jlacepcka knaca 2
Oncer Ha caMOHNBENMpat-e +3°
Bpemetpaetbe Ha camorvBenupare 3-5 cex.

Tun Ha batepuja

LR6 ankanHa 6atepuja og Tn AA

npas)

[vpekTHa cTpyja 3x15V
[MoTpoLuyBauka Ha eHepruja 0,35A
Knaca Ha 3awTuTa (3awwTuta of npckakbe Ha Boga 1 P54

OyHKLMM

XOPW30HTArNHa NUHK]A, 2 BEPTUKAHN NIMHUIN, NPECEYHN
NMHUW, hyHKLMja 38 UCpaBeHa Nonoxoa

[Tyncvpadki pexmm

®pekseHumja 10 kHz

[Mpoekumum

3 3eneHu nHnK, 1 LpBeHa Touka

1A3nesHa Lwema Ha nacepckuTe NuHUN

XOpuW30HTanHa nuHWja Hanpea, BepTukanHa MuHuja
Hanpen, BepTUKanHa NHuja HacTpaHa 1 BepTukanHa
TOuKa.

XOpW30HTaMHM M BEPTUKaNHN MPECEYHN IMHWM Hanpeg 1
BEpTUKanHa To4ka.

XOpuW30HTamnHa nuHuja.

BepTukanHa nuHmja Hanpea 1 BepTukanHa Touka.
BepTukanHu niMHUN Hanpeq 1 HacTpaHa v BepTukanHa
TouKa. (MpukasoT Ha BepTUKkanHaTa Touka Hagony

(hYHKLMOHMPa camMo BO CaMOHMBENMPAYKM PEXMM, HE BO
payHa pabora.)

PaboteH oncer

Bpeme Ha pabora 6 yaca
HaBoj Ha cTaTuBoT 1/4"
OpnroBapadku feTekTop 32 CTaHAapAHY 3eNeHN MOBEKENMHNCKI Tacepu
Nacepcka nuHvja
WupwnHa | 2,5mm £0,5mm/5m
BpaHoea gomkuHa | A 520 +10 nm nacepcka knaca |l
MpeumsHocT | £0,2 mm/m
Aron Ha oTBopatse | > 120°
boja | senena

30 m (co petekTop 50 m)

MAKEJOHCKW

BeptukanHa Touka
BpaHoBa gomkiHa Ha nacepcka Touka
Makc. MOKHOCT Ha nacepcka Touka
MpeunsHocT Ha BepTUKanHaTa nonoxoa
boja Ha nacepckara To4ka
PaboreH oncer

635 +5 nm nacepcka knaca I
<1mwW

0,6 mm/1m

LipBeHa

5m

MpenopayaHa paboTHa Temnepatypa

on-10°C po +45°C

Temnepatypa Ha cknaampare

on -20°C po +60°C

[nmeH3nmn

106 mm x 88 mm x 105 mm

TexwHa (Bkn. batepun)

71049

HAMEHETA YNOTPEBA

OBoj MHOBATMBEH Nacep € Au3ajHi1paH 3a LWKMPOKO NPOdECHOHaNHO Nogpadje Ha NPUMeHa, Kako Ha npumep:
- MopaMHyBatbe Ha NIOYKM, MEPMEPHU NIoYM, KpeaeHUm, Gopaypu, kananu 1 exkopauum
- O3HauyBate Ha OCHOBHM M MHWM 33 MOHTAaXA Ha BPaTy, NPO30PLIM, LWNHK, CKanuna, Orpaju, NopTH, BepaHay U

HacTpeLHnLun.

- MpeHecyBatbe Ha pedepeHTHIM TOYKM 38 MOHTaXa Ha OCBETIyBakE W BEHTUMALA, MPEHOC Ha BUCKHI, HUBENNpatbe
Ha OKOMHY 1 noaenbeHy SUA0BK, NOCTaBYBakLE LWMHY Ha NoA, Kako W Apyrv NpothecioHanHm 3aaaum.

- YTBpAyBat-e M NPOBEPKa Ha XOPU3OHTAIHI 1 BEPTUKATHN NIMHUN.
OB0j Npou3BOz CMEe fia Ce KOPUCTH Camo Kako LUTO € HABEEHO.
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NPEMMELN

[ymenu crabunusatopu

MpucnocobnmBm Horapku

MposopeL 3a BepTUkasHa nacepcka MMHuja Hanpen

Mpo3opeL| 3a XOpU30oHTaNHA Nacepcka MnHuja

BknyyEH B/ vcknyyeH B npexnysad sa
3aKny4yBare

[po3opeL 3a BepTMKanHa nacepcka
NHMja HacTpaHa

Kanak Ha ogaenort 3a 6atepuu

LipseHa BepTukanHa Toyka

1/4" HaBoj Ha cTaTMBOT

MAKEJOHCKW

KoHTponeH naHen

LED-uHauKaTOp 3a payeH pexum

Konue 3a paueH pexum
3a BKITy4yBaH€e 1 UCKNY4yBatbe Ha PaYHNOT PEXUM

LED-uHgukaTop 3a n3bop Ha nacepcka nuHuja
(HenpekuHaTo CBETEH:E)
LED-uHpmkaTop 3a cnaba 6atepuja (Tpenkarbe)

Konue 3a n36op Ha nacepcka nuHuja

360p nomery BepTukanHa nunmja Hanpes (V),
BepTVKanHa nuHuja HacTpaHa (V), Xopu3oHTanHa inHuja
Hanpes (H) nnu kombuHauuja og 0BYE NIUHWK.

LED-uHauKaTop 3a nyncupayku pexum

Konue 3a nyncupayku pexum

YnotpebeTe ro nyncupayk1oT pexum co aetektop og 10
kHz 3a paboTa Ha OTBOPEHO Ha AMPEKTHa CoHYeBa
CBETNNHA UN BO MHOTY OCBETIIEHM YCIOBU, KaKo U 3a
Mp1MeHa BO 3aTBOPEH npocTop co paboTeH oncer Ao
50 m.
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WHOWKATOP 3A CITABA BATEPUJA

3AMEHA HA BATEPUJA

Axo BaTepujata e UCnpasHeTa, jaCHOCTA Ha NACEPCKUOT 3pak Ce HaManyBa 1 COOABETHMOT 3aweere ja barepujata Kora nacepckviot apak e npecnad.

Mpy NOAOMTO HEKOPUCTEHLE Ha NACePOT, U3BaaeTe v GaTepunTe of 0AAenoT 3a batepuu. Ha Toj HaunH ce u3berHysa
npoTekyBake Ha 6atepunTe 1 Kopo3uja.

nHaukatop (3eneHa LED-cujanuyka nokpaj konyeto V/H) 3anoynysa fa Tpenka Bo MHTEpBan
og 0,5 cekyHau.

HatamoLuHata pabota cé ywwiTe e MoXHa.
Kora GaTepujaTa € npemMHory npaata, ypeaoT aBTOMATCKu CE WUCKITyYyBa.
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NMPUCNOCOBIIUBUA HOFAPKU MATHETEH OPXAY 3A SUl U 3ENEHA LIENTHA MIIOYA
Co npucrocobnBITe HOrapku MoXe fa ce npucnocob | Co npucnocobnneuTe Horapki MOXe fa ce npucnocobu CO MarHeTHIOT pXay 3a S MOXe /18 Ce MPULIBPCTI NTACepoT Ha SA0BM, METAMHN CTPYKTYPH UTH.
BUCUHATA HA XOPUSOHTANHUTE NUHUN. HaKOCYBaK-€TO Ha NacepoT. 3ereHara LienHa nnoda ja nofobpysa BUAMMBOCTA Ha NACEPCKUOT 3pak NPy HENOBOMHIA YCIOBM U roNeMM

pacTojaHuja.

Hagoj Ha cTatuBoT
1/4" 5/8"
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PABOTA BO PEXXUM HA CAMOHUBEITUPAHE

Bo pexumoT 3a camoHvBenMparse, NacepoT camuoT ce nopamHyBa Bo oncer o +3°. IcTOBpeMeHO Ce npoekTupa
XOPW30HTaNHa NHKja, ABE BEPTUKANHM IMHUN UK MCTOBPEMEHO CUTE 3 MMHIM.

MocTaseTe ro NlacepoT Ha LiBpCcTa 1 MpuTucHeTe ro konyeto V/H 3a ga ce nsdepar
pamHa noznora 6e3 BupaLym, v nax 1/4" maLwuku HaBoj NIMHUNTE CO KOWLLTO cakaTe fa pabotuTe.

MOHTMPAjTE T0 Ha CTaTuB.

JIn3HeTe ro NpekuHyBaYoT 3a

3aknyyyBare Ha BKITYYEH ﬂ
Ako nacepoT MpBUYHO HE € MOPaMHET Ha +3°
[0feka e akTMBMPaHO CaMOHVBENMPAH-ETO,

Tpenkaar NacepCkUTe NINMHUN = == =— = U Ce
ornacysa 3BYy4eH curHan.

Bo TakoB cryyaj, NOBTOPHO NO3ULIMOHMPAjTE O
nacepor.

Jlacepor reHepupa 3 nacepcku AuHUK.

(A) BeptukanHa nuHuja Hanper,

(B) BeptukanHa nuHuja HacTpaHa

(C) Xopu3oHTanHa nuHuja Hanpen

(D) Jlacepcka To4Ka (BepTukanHa nuHuja)

Kora ce akTvBupaHu cute NuHWM, nacepot
reHepypa npeceyHn nuHun Harope (E) n
Hanpeq (F).

Mpen npemecTyBake Ha ypenoT, NoCTaBeTe [o
KkonyeTo 3a 3aknyyysare Ha CKITYYEHO K.
OBa ro 3akny4yBa HULLANOTO Ha MECTO
naceporT € 3aLUTUTEH.
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PABOTA BO PAYEH PEXWM

CamoHmBenupadkara (hyHKLMja Ce AeaKTUBMPa BO PAYHIOT PEXMM 1 TaCepOT MOXE [a Ce NpUCrnocoby Ha Kakso Guno
HaKOCYBaHe Ha NacepckuTe IMHIK,

MpuTncHeTe ro konyeto V/H 3a fa ce nsdepar

[TocTaBeTe ro nacepot Ha LBpcTa u
JINHAUTE CO KOULLTO CakaTe Aa pa60TVITe.

pamHa nognora 6e3 Bubpawmm, unu nak
MOHTYpajTe To Ha CTaTuB.

[MpUTUCHETE O KONYETO 3a payeH pexmuM
(6e3 oa ro nomectyBate npekuHyBa4oT
3a 3aknyyyBarbe!).

3acseryBa LpseHata LED-cujannyka
MoKpaj Kon4eTo.

Ynotpebete rv HorapkuTe 3a
npucnocobyBatbe Ha Nacepot Ha
rnocakyBaHaTa BUCWHA W HaKOCYBatbE.

Kako BO caMOHWBENMPAYKIOT PEXIM,
nacepoT reHepupa 3 acepckn MHIUK,
HO Tie TpenKkaaT Ha CeKON 3 CEKyHAU.

3 cek. 3 cexk. 3 cek.

3a [a 3aBpLUM PAYHMOT PEXNM, MOBTOPHO
MPUTUCHETE 10 KONYETO 33 PaYHNOT
PEXIM.

3a [IMPEKTHO MeHyBake BO
CaMOHMBENMPAYKIOT PEXIM, NOCTABETE
rO MPEKMHYRAYOT 3a 3aKNyuyBatbe Ha
BKIYYEH KA.
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®OYHKLIWJA 3A UCTTIPABEHA MOJNOXBA

Co thyHKumjaTa 3a ucnpaseHa nonoxoa, ce NPOEKTMpa TOYKa Ha MOAOT BEPTUKANTHO BO OLHOC Ha NacpoHOT.
PechepeHTHaTa TouKa Ha NOAOT & NOpPaMHETa CO NPECEKOT Ha MPECEYHIUTE NIMHUN Ha NNacdhoHOT.

OyHKumjaTa 3a ucnpaseHa nonox6a cryxu Ha NpumMep 3a NPEHOC Ha PehEPEHTHa TOUKa HAMEHETa 3a MOHTaxa Ha
OCBETIyBatb-€ 1 BEHTUNALW]a, UMK 33 NPEHOC Ha BUCUHM.

MAKEOOHCKW

OYHKLWJA 3A MYNICUPAYKU PEXUM

YnotpebeTe 1o nyrcupaykioT PeXMM CO AETEKTOp 3a paboTa Ha OTBOPEHO Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETIIMHA UMK BO
MHOTY OCBETINIEH! YCIIOBM, KaKo 11 3a NpUMeHa BO 3aTBOPEH NpocTop co paGoTeH oncer 4o 50 MeTpu.

[leTeKTOpOT He Ce coapXu BO Ucnopakata M Mopa Aa Ce Hapaya Of4enHo.

[Mpn akTmBMpaH NyNCUpaYkn pexum, Tpenkaar nacepckuTe MMHUU CO MHOTY BUCOKa (*)peKBeHLlea (HeBWJ,J'IVIBM 3a
YOBEYKOTO OKO), Taka WTO AETEKTOPOT MOXE Aa ' nokanuanpa nacepcknte NnHun.

MyncupayknoT pexum Moxe Aa ce
aKTVBMPA KaKko BO CaMOHMBENMPAYKM
pexum (A) Taka 1 Bo payeH pexum (B).

MputucHeTe ro konyeto P. 3aceeTyBa
3eneHata LED-cujanmnyka nokpaj
KOMYeTo.

Mo aKTUBMPAH-ETO Ha NyNCHPaYKNOT
PEXIM, BULNMBOCTA Ha NlacepckuTe
NIMHUN Ce HamarnyBa Marky.

WHcbopmaLmm kako ce kopuctu
AETEKTOPOT MOXe Aa NPOHajaeTe BO
ynatcTBaTa 3a pakyBare Ha AETeKTOpOT.

loBTOPHO NPUTUCHETE o konyeTo P 3a
fAa ce ucknyym nyncupadkvot pexim. Ce
uckrnydysa 3eneHarta LED cujannyka
noKpaj Kon4eTo.
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NMPOBEPKA HA NMPELIN3HOCTA

Nacepor e uenocHo kanubpupaH dabdpuuku. AEG npenopadyysa pefoBHO a ce NpoBepyBa NPeLM3HOCTa Ha lacepor, - }
MP&/ C& N0 CEKoj Naj W BO CATYALIM KOTa € paKyBaH HEMpaBuiiHo. 5. Caprere ro niacepor 3a 180° Bo Hacoka Ha siz B 1 03HaueTe ja npeceyHaTta Touka Ha ABETe NMHIM Ha sup B kako

b1.
AKo € HaIM1HAaTO MaKCMasTHOTO OTCTanyBakbe NPy NpoBepKaTa Ha NpeumMaHocTa, obpaTeTe Ce BO CepBUCEH LieHTap

Ha AEG (BupeTe ro CincokoT CO rapaHTHM YCOBM 1 aAPECH Ha CEPBICHM LIEHTP).
1. MpoBepka Ha NpeLy3HOCTa 3a BUCUHA HA XOPWU3OHTamNHaTa NnHmja.

2. MpoBepka Ha NpeLy3HOCTa 3a HUBENMpakEe Ha XOpU3oHTanHaTa nuHuja.

3. [poBepka Ha NpeLn3HOCTa 3a HUBENWPat-e Ha BepTVKanHaTa NnHuja. ‘5
4. MpoBepka Ha NpaBuoT aron Mefy 2 BePTUKANHU NNHUN. ) x.b1
5. MpoBepka Ha NpeumM3HoCTa Ha BepTuKanHaTa nonoxoa. '

alx

Mpeq ceKoja npoBepka Ha NpeLn3HocTa Ha NnacepoT MOHTUPaH Ha CTaTuB, NPOBEPETE o HUBENUPaHETO Ha CTATUBOT.

6. MMocTagete ro nacepot Ha pactojakue npubnukHo 0,5 m of sua B.
7. OsHayeTe ja MpeceyHaTa TOMKa Ha BETe NMHWM Ha sk B kako Touka b2.

A B
) % b2
Al
al¥x ” = ﬂ X bi
1. TlocTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTvB Ui Ha pamHa noanora Mery ABa suza A u B, npubnikHo pasganeyenn 5 m 05
€[ieH of Y. < 05m
MocTaBeTe ro nacepoT Ha pactojaHue npubnukHo 0,5 m oa sug A. . .
8. CapreTe ro nacepor 3a 180° B0 Hacoka Ha sug A 1 03HauyeTe ja NpeceyHaTta TouKa Ha ABETE MUHWM Ha sud A kako

Bkryyete ro camoH1BENMpaYKNoT PEXNM 1 MPUTUCHETE T0 KOMYETO 3a 1a Ce MPOEKTMPA XOPU3OHTasHATa U a2

BepTUKanHata nnHuja Ha sug A.

4. OsHauerTe ja NpeceyHaTa TouKa Ha ABETE NMHIUM Ha SWA A kako Touka al.
A B
180°
A “5m B Lo e
.- > a1 X =) X b1
alx’|
ﬁ“\— 9. Wamepere r pactojaHujaTa:
/</0,5m % Aa=|a2-al|
Ab = b1 -b2|

10. Pasnukara |Aa — Ab| He cmee fa buae noronema og 2 mm.
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2 NMPOBEPKA HA NMPELIU3HOCTA 3A HUBENUPAKE HA XOPU3OHTAJTHATA JINHWJA (OTCTANYBAKE Ol EAHATA CTPAHA BO OHOC HA [IPYTATA)

3a oBaa nposepka e notpe6Ha cnoboaHa NoepLUMHa 0F MPUBIVKHO 5 X 5 m.

1.

2.
3.

locTaBeTe ro nacepoT Ha CTaTVB UMK Ha LIBPCTa Noanora mery aga siaa A v B, npubnimkHo pasganeyeru 5 m
€[1eH ofl Y.

MocTaBeTe ro lacepot NpubnvkHO Ha 2,5 m o] cpeanHaTa Ha NpocTopujara.

BknyyeTe ro caMOHVBENMPAYKMOT PEXIM W MPUTUCHETE O KONYETO 3a [Ja Ce NPOeKTMpa XOPU3OHTaNHaTa nuHuja
Ha smposute A n B.

OsHayeTe ja cpeanLlHaTa Touka Ha nacepckara nuHuja Ha sug A co al v sug B co bi.

MAKEJOHCKW

ja Ha suposuTe An B.

6. OsHayeTe ja cpeouiLHaTa TOYKa Ha nacepckata nuHWja Ha sua A co a2 v sug B co b2.

. Viameperte m pactojaHujara:

Aa=a2-al|
Ab=|b1-b2|

. Pasnukara |Aa - Ab| He cmee ga 6uae noronema og 2 mm.

5. TMomecteTe ro nacepot npubnikHo 5 m 1 cBpteTe ro 3a 180°, a XopKU3oHTanHaTa N1HMja NOBTOPHO NPOEKTUPajTE
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NMPOBEPKA HA NMPELIU3HOCTA 3A HUBENUPAKE HA BEPTUKAITHATA

NIMHWJA

. 3akaueTe Ha Sua NpubMMKHO 4 M AONTo jaxe co
MpVBP3aH BUCOK.

. OTKaKo BUCOKOT Ke ce CTabunuanpa, 03HaueTe ja
Ha supoT Toukata al Haj BUCOKOT.

lMocTaBeTe ro NacepoT Ha CTaTuB UMK Ha pamMHa
nogsiora Ha OAAANeYeHoCT NpUBIKHO 2 M o
SWAOT.

BknyyeTe ro caMoHVBENVPaYKIOT PEXUM 1
MPUTUCHETE T0 KOMYETO 33 Aa Ce MPOEKTUpa
BEpTUKaNHaTa fiMHWja Bp3 NMHKjaTa Ha jaxeTo
CO BMCOK.

BpreTe ro nacepot goaeka BepTukanHa nnHuja
He Cce COBMajiHe CO MpUKa4yBaHJETO Ha jaxeTo
CO BMCOK.

. O3HayeTe ja TouKaTa a2 BO CpeamHara Ha
BEpTUKanHaTa iMHWja Ha 1cTa BiCUHa Kako af
Ha SUaoT.

PacrojaHneto mery a1 1 a2 He cmee fa buge
noronemo Ao 1 mm.

MAKEJOHCKW

xal

4 MPOBEPKA HA NMPABUOT ArON MEI'Y 2 BEPTUKANHU NIMHAK

3a oBaa nposepka e
notpebHa npocTopwja co 4
svaa 1 NoBpLUMHA Ha
nojoT o Hajmarky 5 x
5m.

1. Tocraserte ro nacepor
Ha Maca unn Ha nogoT
BO CpefyHaTa Ha
npocTopujara.

2. Bknyyete ro
CaMOHVBENMPAYKIOT
PEXMM W NPUTUCHETE
ro konyeto V/H 4 natn
3a fja ce npoekTupaat
BEPTUKAMHN INHAN
Hanpes 1 HacTpaHa.

3. OsHavyere ja Ha 2
MecTa cpefuHaTa Ha
npoekTupaHara
Hanpeq BepTyuKanHa
nuhmja: Toyka al Ha
Macarta Bo 6nuanHa
Ha nacepor ¥ To4kaTa
a2 Ha sugot A.

4. OsHaverte ja Ha 2
MecTa cpefvHaTa Ha
npoekTMpaHara
HacTpaHa BepTiKanHa
nuHnja: Toyka b1 Ha
Macata Bo 6nmanHa
Ha lacepoT 1 ToukaTa
b2 Ha supor B.
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MPOBEPKA HA NMPABMOT ArON MEIY 2 BEPTUKATHU JIMHWN

5. Caprere ro nacepor 3a

90° BO Hacoka Ha
YaCOBHWKOT, Taka LUTO
nacepckara nuHuja
Haco4eHa Hanpep fa
Aojae Bp3 o3HakuTe b1
Ha macata u b2 Ha
supot B.

. OsHayere ja Ha 2
MecTa cpefumHara Ha
npoeKTMpaHara
HacTpaHa BepTuKanHa
nuHmja: Touka ¢l Ha
Macara Bo OnmauHa Ha
NacepoT 1 Toukara c2
Ha supor C.

. CBpreTe ro nacepor 3a
90° BO Hacoka Ha
YaCOBHMKOT, Taka LUTO
nacepckara nuHuja
Haco4yeHa Hanpeg aa
[ojze Bp3 03HakuTe c1
Ha Macara u ¢2 Ha
supor C.

. OsHavere ja Ha 2
MecTa cpefuHara Ha
npoekTupaHata
HacTpaHa BepTuKanHa
nuhmja: Touka d1 Ha
Macata Bo 6nmuauHa Ha
nacepor 1 Toukata d2
Ha supor D.

MAKEJOHCKW

a2 X

90°

9.

1.

12. Pasnukara A2 —A1 He cmee fa buae noronema og 4 mm.

b2%

10.

CBprteTe 1o nlacepor 3a
90° BO Hacoka Ha
YaCOBHWKOT, Taka LUTO
nacepckara nuHuja
Haco4eHa Hanpep fa
Aojae Bp3 o3HakuTe d1
Ha macata u d2 Ha
supot D.

OsHaverte ja Ha 2
MecTa cpeauHarta Ha
npoekT1paHaTa
HacTpaHa BepTukanHa
nuHuja: Touka a3 Ha
maciuykata Bo bnmsuHa
Ha ToukaTa al un
ToYykaTa a4 Ha sugot A
BO 6ru3nHa Ha
ToYKaTa a2.

/amepeTe rm pacTojaHujata:

Al =opalpoal
A2 =o0pna2 no a4

Tb1

c1
ﬁ xc2

b2 %
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5 NMPOBEPKA HA NMPELIU3HOCTA HA BEPTUKAITHATA MOJIOXBA

3a oBaa nposepka e noTpebHa
npocTopuja o NacoH CO BUCUHA Of,
npubnKkHO 5 m.

1. PackrnoneTte rv HorapkuTe Ha nacepot
1 noctaeeTe ro ypeaoT Ha nodoT.

2. Brnyyete ro cCamoHUBENNPaYKMOT
PEXMM 11 IPUTUCHETE O KOMYETO 3a
BEPTUKAIHUTE MPECEYHI MMHUN fia Ce
NPOEKTUPaAT Ha NNacpoHOT U
BepTVKaInHaTa Touka 4a Ce MPOeKTMpa
Ha MogoT.

3. OsHayeTe ja cpeanHaTa Ha
npeceyHara n1Huja Haco4eHa KoH
rope kako To4ka a1 Ha nnagoHoT
(Bupete ja nnycTpaupjata).

4. OsHayeTe ja cpeaulIHaTa BepTHKanHa
TOYKa Kako Touka b Ha nogoT.

5. Caprere ro nacepor 3a 180° n
MO3MLMOHMPA;TE 10 TaKa LUTO
CpeauiLHaTa BepTMkanHa Touka
nagHe Ha Beke obenexaHara Touka b
11 NovekajTe fofeka Ypenot He ce
HUBENMpa.

6. OsHayeTe ja cpeanHata Ha
npeceyHaTa n1Huja Haco4eHa KoH
TOpe Kako TOYka a2 Ha NnacoHOT.

7. PacTtojanueto mery ToukuTe al u a2
Ha NnacoHOT yKaxyBa Ha
OTCTanyBakEeTO Ha nacepckara
NWHWja of naeanHaTa BepTuKkanHa
nVHWja.

AKO MEpHOTO pacTojaHue e 5 m,
MaKCMMarnHoTo A03BONEHO
oTCTanyBatbe 3HeCyBa:

5m x (20,6 mm/m) x 2 = £6 mm.

8. Pacrojanueto mery al v a2 He cmee
[a bupne noronemo o 6 mm.

MAKEJOHCKW
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BAXITNBI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3IMEKU

iN&)

YBATA! TTOMNEPEMXEHHA! HEBE3MEYHO!

BBoauTyt BYpi6 B excrinyaTauito Tinbky nicns 03HaNOMIEHHS 3 BKasiBkamu 3 TeXHik1 6e3neku Ta npasuiamm
kopucTyBaHHs Ha CD, Lo foaaeTbes 4o npunagy.

Knacucikauis nasepa

=

OrtBip BUXoZy
na3epHoro NpoMeHst

MONEPEMXEHHS:
Bwpi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN60825-1:2014 .

LASER
2

YKPAIHCbKA

MonepemxeHHs:
He cnpsimoByBaTty NpoMiHb Nlasepa B 04i. JlazepHuin NpoMiHb MOXe NPUBECTU O CEPO3HOMO NOLLKOMKEHHS 04en
Tal/abo cninotu.

He guBuMTIUCS B NPOMIHB Nasepa Ta He cnpsaMoBYBaTH 10ro 6e3 HeobXiaHOCT Ha iHLLKX OCi6.

OBepexHo! B fesknx cdepax 3acTocyBaHHS Na3epHUIA NPUCTPIN MOXe ByTW BCTaHOBMEHWIA no3agy Bac. Y LiboMy
BUNaZKy cnig obepraTncst 06epexHo.

MonepemxeHHs:
He npauyoiite 3 nasepom nobnuay Aiteit i He LO3BONSANTE AiTAM EKCTNyaTyBaTh NasepHUii MPUCTPIil.

Ygara! Binbuatoua noBepxHs Moxe BigbMBaTV NPOMiHb Nladepa Hasag Ao onepatopa abo [0 iHLWOoi 0cobu.

MonepepxeHHs: BukopncTaHHs iHWMX eneMeHTIB ynpaBniHHS, HanalwTyBaHb ab0 BUKOHAHHS! iHLLIMX MPOLIECIB, HiX
Ti, LLO OnmcaHi B IHCTPYKLii, MOXe Npru3BoanTy 40 HeDEe3neyHoi Aii NpomeHiB.

FAKLLO Na3epHWiA BUMIPIOBabHMIA NPUCTPIl NEPEHECTH 3 TEMMOTO NPUMILLEHHS B XonoaHe (abo HaBnakw), To nepeq
BMKOPVCTaHHSM CIlif, novekaTt, AOKM BiH He aganTyeTbCs A0 TeMnepaTypy HaBKOMMLLHBOMO CepeaoBuLLa.

He 36epiratv nasepHuii HiBenip Ha BiGKPUTOMY MOBITPI Ta 3axuLLATW Bif yAapie, TpMBanux sibpavin Ta
eKcTpemarbHux Temneparyp.

3axuLiatv nasepHuii BUMIpIOBaNbHWA MPUCTPIN Bif MWy, BONIOMW Ta BIMCOKOI BOMOTOCTi MOBITPS. BOHN MOXyTb
MOLLKOAMTY BHYTPILUHI AeTarni abo 3HW3UTK TOUHICTb BUMIPIOBAHHSI.

AKLo nasepHe BUNPOMiHIOBAHHSA NOTPaNUTL B OKO, LLiTIbHO 3aKPUTK Oi Ta HEeramHo BiABECTM rONoBY Bifl MPOMEHS.

3BepHiTh yBary, LU0 Na3epHNiA NPOMiHb CAif po3TaLlyBaTh TakuM YMHOM, W06 BY cami abo iHLi noau He Bynn
3acninneHi im.

He anBuTUCS B CTPYMIHb Nasepa Yepes ONTUYHI 4ONOMiXHI 3acobu, Taki sk GIHOKIb UM Teneckonu. B iHLwomy
BUNaKy 30iNbLUyETLCS PU3MK CEPIIO3HOTO MOLLKOMKEHHS O4Et.

3BEpHITb yBary, LLO OKynsipu Ans NOANLWeHHs 6a4eHHs nasepHUX MPOMEHIB, MPU3HAYEHi Ans KpaLoro
pO3ni3HaBaHHs Na3epHMX NiHii, ane BOHW He 3aXWLLaloTb Oui Bif JIa3EPHOM0 BUNPOMIHIOBAHHS.

[MonepemxyBanbHi Tabnuyku Ha NasepHOMy NPUCTPOI He MOBMHHI OyTn BuaaneHi abo 3amackoBaHi.

He po3bupaty nasepHuii Higenip. J1asepHuin NpoMiHb MOXe CIPUYUHATI CEPII03HI MOLLKOMKEHHS! O4el.

lNepen TpaHCMOPTYBaHHAM J1a3EPHOTO HiBeripa NepeBiprTy, Lo GiKCaTop MasiTHUKOBOIO KOMMNEHCATopa
3aLLenHyTUi.

Bkagiska: AKLLO (hikcaTop MasTHUKOBOrO KOMMeHcaTopa He 3aLlenHyTUR, Lie MOXe NPUBECTU A0 MOLIKOMKEHHS
BCEepeavHi NPUCTPOIO Nif Yac TPAHCMOPTYBaHHS.

He BrKoprCTOBYBaTH arpecvBHi 3aC06M ANs YNLLEHHS 260 PO3YMHHIMKW. YNCTUTY TiMbKU YACTOH M'SIKOHO
CepBETKOI0.

3axuLatv nasepHuii HiBEMIp Bi CUMbHUX yaapis i nagiHb. licns nagiHHs abo cUbHOro MexaHiYHoro BNMBY
HeobXiHO NepPeBipUTY TOYHICTb MPUCTPOLO NEeper, BUKOPHUCTAHHSAM.

BuikoHyBaT1 HeOBXiZHWI PEMOHT LibOro NasepHoro npunagy MOoXe Tifbkv aBTOpu3oBaHuii kBanidikoBaHuii
nepcoHar.

Bupib He moxHa BuMkopucToBYBaTH B BMBYXOHEebe3neyHoMy abo arpecBHOMY CepeaoBMLL.

Mepen TpMBanum NpOCTOEM NPUCTPOIO BUTSMY BaTapei 3 Biaciky Ans 6atapei. Lie [O3BONUTL YHUKHYTY BUTOKY
6aTtapeit Ta NOB'A3aHUX 3 HAM KOPO3iHNX MOLLKOKEHb.

Po3spsimkeHHi 6atapei He MoxxHa yTunisyBatv 3 nobyToBumK Binxodamu. BignpavsosaHi 6atapei arigHo 3
ﬁ HavioHarnbHUMK abo MicLIEBUMM Npuncami HeOBXIAHO 3naTtv Ans yTunisalii, 6e3neyHoi ans AOBKiNMs, B
e N1EPENGAYEHI ANS LIbOrO NPUAMANBHI MyHKTW. TpUCTPIN HEe MOXHA YTURi3yBaTK 3 NOBYTOBMMM Bigxogamu.

MpucTpili HeobxigHO yTUNi3yBaTH HanNeXHUM YnHOM. HeobXigHO [OTPUMYBaTHCH NOMOXEHb LLOLO
yTunisaui, ki BpaxoBytoTb cneumndiky NeBHOi kKpaiHu. 3BepHITLCS A0 MICLIEBOrO agMiHICTPaTMBHOTO opraHy abo Ao
CBOTO Aurepa Ansg oTpuMaHHs iHopmaLii Woao yrunisawlii.

c € €BpONencbKIiA 3HaK BigMoBIAHOCTI
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OBCJTYIOBYBAHHA

Unetntn 06’eKTIB Ta KOPNYC NasepHOro Hisernipa Tinbkv YCTOK M'SKOK CEPBETKOK. He BMKkopucToByBaTH

PO34YUHHUKMA.

HaBiTb SIKLLO Na3epHWI HIBENIp Mae NEBHY CTINKICTb A0 Nuny Ta 6pyay, He cnig 306epiraTi MOro B 3anuneHoMy MicLi

MPOTSIrOM TPUBAJIONO Yacy, OCKINbKY Lie MOXE NPUBECTY 10 MOLUKOIKEHHS! BHYTPILLHIX pyXxoMuUX AeTanei.
FIKLIO Ha NasepHWiA HiBenip NoTpanua Bosiora, nepes BUKOPUCTAHHAM BUCYLLUMTM 0T B Gy TNApi ANns

nepeHeceHHs, o6 YHUKHYTN NOLLKOMKEHD Bif, ipi.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Knac nasepa 2

[liana3oH aBTOMaTMYHOTO HiBEMtoBaHHS! +3°

TpuBanictb aBTOMaTU4HOTO HiBEMOBAHHS 3-5 cek

Tun Batapei LR6 nyxHa barapes Tuny AA
Hanpyra noct. ctpymy 3x15B

CnoxuBaHa noTyXxHICTb 0,35A

CryniHb 3axucty (bpu3ky Bogy Ta nun) IP54

DyHKUT

rOpU3OHTaNbHa NiHist, 2 BEPTUKANbHMX MiHii,
nepexpecHi NiHii, PyHKuis cxuny

IMNyNbCHIIA pexm

yacrora 10 k'

Mpoekuii

3 3eneHi NiHii, 1 YepBOHa TouKa

LLIabroH NpoeKTyBaHHs NasepHUX MiHii

ropu3oHTanbHa NiHis Bnepes, BepTukanbHa niHis
Bnepen, BepTukanbsHa niHig BOIK i Touka cxuny.

TOPU30HTasbHa | BEpTUKarnbHa NepexpeLLeHi NiHii
Brepen i To4Kka Cxuny.

['opu3oHTanbHa niHis.

BepTvikanbHa niHis Bnepep i To4ka cxvny.
BepTvikanbHi niHii Bnepes i B6ik Ta TO4ka cxuny.
(IHaMKaList TOYKM CXUITY BHU3 OYHKLIIOHYE Tinbkn B

PEXMMi aBTOMAaTUYHOIO HIBEMKOBAHHS, arne He B
PYYHOMY PEXMMI).

Yac poboTu

6 roavH

PisbbneHHs wraTtuea

1/ "

BignosigHuit getekTop

ONs CTaH4APTHWX NMasepHUX HIBENipiB 3 Aekinbkoma
3eMeHNMI NTa3epHUMK NiHIAMK

JNiHis nasepa
LnpuHa
[JosxuHa xBuni
TouHicTb
KyT BigkpuBaHHs
Konip
30Ha JOCAXKHOCTI

2,5MM+0,5 MM/ 5 M

A 520 £10 Hm knac nasepa |l
10,2 mm/M

>120°

3eneHni

30 m (3 petekTopom 50 m)

YKPAIHCbKA

Touka cxuny
[losxuHa xBuni nasepHoi Toukn | 635 +5 HM knac nasepa |l
Makc. noTyHicTb nasepHoi Touku | <1 MBT
Tounictb cxuny | £0,6 MM/ 1M
Konip nasepHoi To4ku | 4epBOHWI
30Ha JOCAKHOCTI | 5 M
Bif -10 °C po +45 °C
Big -20 °C po +60 °C
Poamipu 106 MM x 88 Mm x 105 MM

PexomeHpoBaHa pofoya Temneparypa

Temnepatypa 36epiraHHs

Bara (BkntoyHo 3 Gatapesmn) 7101

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

Llel1 iHHOBaLiiHWI Na3epHuit HiBeNip NPU3HaYeHUIA ANS ekcnnyaTawii B LUMPOKOMY CreKTpi npodecinHnx obnacten
3aCTOCyBaHHs, B TOMY Yuchi Ans:

- BUPIBHIOBAHHS KepaMIiYHOi MINTKA, MapMypoBIX NnuT, Wwad, bopatopis, (DaCoHHNX LeTanen i enemeHTiB
06MULIOBAHHS;

- HaHeCeHHs KOHTYPIB HAaNPAMHWX MiHiA NPy MOHTaXi iBEPeN, BIKOH, PEOK, CXOAiB, NapkaHis, BepaHa abo nepror;

- NepEeHECEHHs KOHTPOIbHUX TOYOK AMS OCBITIIOBANbHOI Ta BEHTUAALIHOI anapaTtypu, NepeHeceHHs BigMITOK Mo
BWCOTI, BUPIBHIOBAHHS 30BHILLHIX | KapKaCHUX CTiH, YKIafaHHs PeNoK Ha 3eMII0, a TaKoX NS HWWMX NpodecinHnx
pobiT;

- [NS BU3HAYEHHS Ta NEPEBIPKY FOPU3OHTANbHUX | BEPTUKAMbHWX MiHIN.

Llei1 BUpiG MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TifbKV 3@ MPU3HAYEHHAM TaK, SIK BKA3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.
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ornsa[

l'ymoBi cTabinizatopm

PerynboBaHi Hbxxku

BikoHLie BepTukansHoi naepHoi niii Bnepes,

BikoHLie rop13oHTanbHOi nasepHoi niHii

yBIMKH.E/ BymkH.O BnokyBarnbHuUA BUMUKaY

BikoHLe BEpPTVKaNbHOO N1a3epHoro
npoMeHst BOik

Kpuuka Biaciky ans 6atapei

YepBoHa Touka cxuny

1/4" pi3bbneHHs WwraTuBa

YKPAIHCbKA

MaHenb kepyBaHHSA

CeiTnogiogHMit iHAUKaTOP PYYHOrO PEXUMY

KHonka pyyHoro pexumy
[ns YBIMKHEHHS! | BUMKHEHHS PYYHOTO PEXUMY

CaitnogiogHui iHgukaTop BMGOPY NiHii (NocTiHe
CBITIO)

CaiTnogiogHui iHaMkaTop HU3bKOro 3apspy 6artapei
(Bnmmatode cBiTro)

KHonka Bu6opy nasepHoi niHii

Bubip mix BepTukanbHot niHieto Bnepes (V),
BEPTUKanbHO Mikieto BOiK (V), ropr30HTanbHOMO NiHieo
Bnepes (H) abo Bubip komBiHaLlii Lmx niHiiA.

CaitnogiogHui iHaUKaTop iMNYNbLCHOTO PeXUMy
KHonka imnynbcHoro pexumy

[insi 30BHiLLHiIX po6iT NpY NPSIMOMY COHSIMHOMY
BMMPOMIiHIOBaHHI abo sickpaBoMy CBiTNi, @ TaKoX Ans
pobIT BCepeamHi NPUMILLEHHS 3 JanbHICTHO Aji 4o 50 M
BUKOPUCTOBYETLCS IMMYNbCHUI PEXUM 3 fieTekTopom 10
Ky,
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IHAMKATOP HU3bKOrO 3APAY BATAPEI

[Mpu HU3bKOMY piBHI 3apsiay baTapei MOTYXHICTb CBITNOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS Na3epHOro
HiBenipa 3MeHLLYETLCS | BiMNOBIAHWMIA HAVKATOP (3eMeHuiA CBITNOMIOA NOPYY 3 KHOMKOK
V/H) nounHae 6numary 3 yactotoro 0,5 cekyHp.

[Mpy LBOMY MOXHa NPOJOBXyBaTH POGOTY.
Konu 3apsip 6atapei fye HU3bKuIA, NPUCTPI aBTOMATU4HO BUMUKAETHLCS.

YKPAIHCbKA

3AMIHA BATAPEN

3awminnTu 6atapei npu ocnabnexHi nasepHoro NPOMeHS.

lNepen Tp1Ban“M NPOCTOEM Na3epHOro Hieenipa BUTAMTY Gatapei 3 Biaciky ans 6aTapel. Lie 403BONuUTb YHUKHYTH
BUTOKY DaTapeil Ta NOB’A3aHNX 3 HAM KOPOSiHMX NOLIKOZKEHb.
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PEIYNIbOBAHI HDKKW

HanawTyeati BUCOTY rOpU30HTamNbHOI MiHii 3@
[I0MOMOTOH0 PErybOBaHUX HIKOK.

Hanawutysatu KyT Haxvny nasepHoro Hisenipa 3a
[0MOMOTOI0 PEryNbOBaHMX HIXKOK.

YKPAIHCbKA

MATHITHUA HACTIHHUW KPOHLLTEWH TA 3EJIEHA BI3UPHA MAPKA

3a A0MOMOroK MarHiTHOrO KPOHLLITEHA Na3epHUIA HIBEMIP MOXHA KPIMWTY A0 CTiH, METaneBMX KOHCTPYKLN Ta iHLL.

3eneHa BiavpHa Mapka NoKpaLLye BUAMMICTb Ta3epHOT0 MPOMEHS NPW HECTIPUSTIIMBUX YMOBaX Ta Ha BEMMKUX
BiACTaHsIX.

PisbbnenHs wratvsa
1/4" 5/8"
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POBOTA B PEXXUMI ABTOMATUYHOIO HIBEITKOBAHHA

B pexvMi aBTOMaTN4HOrO HIBEMOBAHHS TA3EPHMIA HIBEMIP aBTOMATUYHO BUPIBHIOETLCS B [ianasoHi +3°.
MpoeKTYTLCS rOpU3oHTaNbHA MiHis, ABi BepTUKanbHi NiHii a6o Bei 3 niii ogHo4acHo.

BcTraHoBWUTM nasepHMi HiBenip Ha
PiBHY | 3axuLLEeHy Big BibpaLjn
noBepxHio abo Ha LUTaTuB.

3pyLumTtn BnokyBanbHYM BUMMUKAY B
nonoxeHHs YBIMKH L.

JlasepHuin HiBenip reHepye 3 nasepHi
TiHiT.

A) BepTuKanbHa niHis Biepes
B) BeptukanbHa niHii B6ik

C) ropusoHTanbHa niHis Bnepes
D) nasepHa Toukm (niHis cxuny)

(
(
(
(

FAKLLO aKTVUBOBAHI BCi MiHii, nasepHni
HiBENip reHepye nepexpeLleHi nixii
sropy (E) i Bnepeg (F).

YKPAIHCbKA

HatucHyTtm kHonky V/H pns Bubopy niwii, 3
1/4" 6onT 3 SKMU BM XOHETE NpaLtoBaTyl.

Pi3bONeHHAM
E E

FIKLLIO NPy aKTMBOBAHOMY aBTOMATUYHOMY
HIBESTIOBAHHI JTa3epHWii HIBENIp CrovaTky He
BMPIBHSIHO A0 +3°, nasepHi nikii bnumarotb
— = — =, TalyHae 3BYKOBWA CHrHA.

B ubomy BUNaaKy crig 3HOBY Bigperyntosaty
MOMOXEHHS NIa3ePHOrO HiBenipa.

[NepLu Hix nepemiLLlyBaTi NpUCTpIn,
BCTAHOBUTY OMOKyBafbHWA BUMUKAY B
nonoxeHHst BAMKH.KI. Lie 6nokye
MasiTHIKOBWI KOMMEHCaTop Ta 3axuLLae
na3epHui HiBenip.
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POBOTA B PYYHOMY PEXUMI

B py4HOMy pexumi (PyHKLiS aBTOMATUYHOTO HIBEMIOBaHHS [eaKTUBOBAHA, | Na3epHNI HIBEMip MOXHa
BCTAHOBIMIOBATY Mg, Oyab-SKUM KYTOM Na3epHX MiHil.

n — ﬂ

BCcTaHoBUTY NasepHWii HiBenip Ha Haruerytu kronky V/H anst BuGopy ki, 3
PiBHY | 3axuLLEHyY Big BibpaLji SKMMU BY XOYETE NpaLiloBarty.
NOBEpXHIO a6 Ha LLTATMB.

HaTu1CHYTM KHOMKY py4YHOTO pekumy
(6e3 3miLLeHHs1 BrioKyBanbHOro
BUMMKayal).

YepBOHWIA CBITNOAIOA MOPYY 3 KHOMKOK
3aropsieThCs.

FK i B pexumi aBToMaT4HOro
HIBEMNIOBaHHS, Ma3epHUiA HiBenip
reHepye 3 nasepHi niHii, ki, TUM He
MeHLU, brmatoTh 3 YacToToK 3
CEKYHA,.

BigperyntoBatyt nazepHuii Hisenip 3a
[O0MOMOTOI0 HXKOK Ha MOTPIOHY BMCOTY i KyT

Haxury.

3 cek. 3 cexk. 3 cex.

[Ins 3aBEPLUEHHS Py4YHOTO PEXMMY
HaTUCHYTY KHOMKY Py4YHOTO PEXMMY.
[nsi npsiMoro nepexogy B PEXuM
ABTOMATUYHOTO HIBEMIOBAHHS!

MoCTaBUTH GJ'IOKyBaJ'IﬁI/IVI BUMUKAY B
nonoxeHHs YBIMKH 0.
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OYHKLIA CXUIY

OyHKUis cxmny [O3BONSE NPOEKTYBATW TOYKY Ha MiAN03i BEPTMKANbHO A0 CTeni. KOHTponbHa Touka Ha nianosi
BMPIBHIOETHCA BiHOCHO TOUKM NEPETUHY NepexpeLLeHn X niHii Ha cTeni.

OyHKLiS CXMNY CRYXUTb, HANPUKNaA, Ans nepeaadi KOHTPOMbHOI TOUKM A4S OCBITNIOBANBHOI Ta BEHTUNALINHOT
anaparypu abo Ans NnepeHeceHHs BigMITOK Mo BUCOTI.

YKPAIHCbKA

OYHKLIA IMITYNNIBCHOIO PEXUMY

[ns 30BHiLLHiX po6GiT NPy NPSMOMY COHSIMHOMY BUMPOMIiHIOBaHHI abo iCKpaBoOMy CBiTNi, & Takox Ans pobit
BCEpeauHi NPUMILLEHHS 3 AanbHicTio Aii 40 50 M BUKOPUCTOBYETLCS IMMYTbCHUIA PEXUM 3 AETEKTOPOM.

ﬂeTeKTOp HEe BXOOMTb B KOMMMEKT MOCTaBKM i KynyeTbCA OKpemMo.

[Mpy akTMBHOMY iMMYNbCHOMY PEXUMI Ta3epHi NiHii 6riMatoTh 3 Jye BUCOKOK YacTOTOK (HEBUAMMOK
NIOACHKOMY OKY), 06 AETEKTOP 3Mir NoKaniaysati nasepHi niHi.

[MAYrbCHWIA PEXMM MOXHA aKTUBYBaTM
SIK B PEXMi aBTOMATN4HOTO
HiBentoBaHHs (A), TaK i B py4HoMy
pexumi (B).

HatucHytn kHonky P. 3enenuit
CBITNIOZIOA NOPYY 3 KHOMKOHO
3aropsEThCs.

MMicns akTvBaLii iMNynbCHOrO pexumy
BUAMMICTb NMa3epHUX MiHil TPOXy
3MEHLLYETbCA.

[oknagHy iHdopmaLito npo
BMKOPWCTaHHs AeTeKTOpa AMB. y
MoCiBHMKY 3 ekcnnyaTallii AeTekTopa.

3HoBY HaTWCHYTH KHOMKY P, 1106
BUMKHYTW iMAYBCHUN PEXUM.
3eneHuii cBiTNogion NopyY 3 KHOMKOK
racHe.
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NEPEBIPKA TOYHOCTI

NasepHuin HiBenip NOBHICTIO BigkanibposaHuin Ha 3aBogi. KomnaHis AEG pekomeHaye perynsipHo nepesipsatn
TOYHICTb NTA3epHOTO HiBenipa, NepLL 3a Bce nicns nagiHHs abo HenpaBubHOI ekcnnyaTadi.

IMpy NepeBuLLEHHI MaKCUManbHOTO BiAXWUIEHHS NP NEPEBIPL TOYHOCTI 3BEPHITLCS B OAUH 3 CEPBICHUX LIEHTPIB

AEG (ayB. CnnCoK 3 rapaHTiiH1MM ymoBamm Ta agpecamn CepBiCHOrO LIEHTPY).
1. MNepeBipka TOYHOCTI FOPU3OHTasLHOI MiHiT MO BUCOTI.

2. MNepesipKka TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHS rOPU3OHTANBHOI MiHii.

3. MepeBipka TOYHOCTi BUPIBHIOBAHHS BEPTUKANBbHOI JTiHii.

4. TNepesipka NepneHANKYNSAPHOCTI MiX 2 BEPTUKaNbHUMU NiHIAMA.

5. MepeBipka TOYHOCTI MiHii cxuny.

Meper NepesipKoto TOYHOCTI BCTAHOBMNEHOMO Ha LUTATUB NTa3epHOTo HiBeripa NpoKOHTPOSBATH BUPIBHIOBAHHS

wTatuea.

& (=D
X [C=ap

1 MEPEBIPKA TOYHOCTI FOPU3OHTANBHOI JIHI O BUCOTI

(BIOXWNEHHA BrOPY | BHU3)

1. BcTtaHoBMTY NTa3epHuiA HiBenip Ha WTaTmB abo Ha piBHY MOBEPXHIO Mix ABOMA CTiHamu A i B, BigaaneHumu

ofHa Bif 0fHOI NpUBnN3HO Ha 5 M.
2. BcraHoBuTi nasepHui Hisenip Ha Biactani OK. 0,5 m Big cTiHu A.

BKII0YMTM pexuM aBTOMATUYHOIO HIBEMNIOBAHHSA Ta HaTUCHYTU KHOMKY AN NPOEKTYyBaHHA FOpVISOHTaJ'IbHO'I' i

BEPTUKaIbHOI NiHii Ha CTiHi.
4. Tlo3Hau1TV TOYKY NEPETUHY 060X MiHiit Sk TouKy @l Ha CTiHi A.

alx’

YKPAIHCbKA

5. TloBepHyTV nasepHuit HiBenip Ha 180° B HanpsIMKy CTiHM B Ta Big3Hau1Th TOUKY NepeTuHy 060X MiHil sk TOUKY

b1 Ha criHi B.
180°
ﬂ X.b1
al* )
4
7 LN
6. BcraHoBuTH nasepHuii Hisenip Ha BiacTani OK. 0,5 M Bi cTiHm B.
7. To3HaunTy TOUKy MepeTuHy 060X MiHii Sk To4Ky b2 Ha CTiHi B.
A B
S % b2
al% ” r'ﬂ X b
0,5m

-

8. lMoBepHyT\ naepHuit HiBenip Ha 180° B HaNPAMKY CTiHW A Ta Big3Hau1TV TOYKY NEPETUHY 060X MiHil SK TOUKY

a2 Ha CTiHI A
A B
¢
62;‘ J‘fﬂm\ X b2
al ¥ il X b1

9. BumipsaTu BigcTaHi:
Aa =|a2-al|
Ab =|b1-b2|

10. PisHuugs |Aa — Ab| He NOBMHHA NEPEeBHLLYBaTY 2 MM.
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2 MEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHSI FOPU3OHTANBHOI JIHIT (BIAXUNEHHA OQHIEI CTOPOHM BIf IHLLIOI)

[ns uiel nepesipku noTpibeH BinbHWIA npocTip noweto OK. 5x5 m. 5. 3micTTM nasepHuii HiBenip NprubnnaHo Ha 5 M, noBepHyTH Ha 180° i 3HOBY CMPOEKTYBATW FOPU3OHTaNbHY

1. BCTaHOBMTY Na3epHWI HiBENip Ha LTaTVB abo Ha TBep/Y NOBEPXHIO MiX ABOMA cTiHamu A i B, BinfaneHnmm niHito Ha cTiH A B.
0fjHa Bif 0fHOI NPUBIM3HO Ha 5 M. 6. lMosHaunTV LeHTp NnasepHoi NiHii Ha CTiHi A sk a2 i Ha CTiHi B sk b2.

2. BcraHoBuTY NasepHuin HiBenip Ha BiacTaHi 6nabko 2,5 M Bif LEHTPY NPUMILLEHHS.

3. BkntounTn pexxum aBTOMAaTUYHOrO HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTU KHOMKY ANs NPOEKTYBAHHS FOPU3OHTAmNbHOI
MiHii Ha cTiHax A i B.

4. TlosHau1TV LIEHTP nasepHoi NiHii Ha cTiHi A sk a1 i Ha CTiHi B gk b1.

7. BumMipsaTu BigcTaHi:
Aa=|a2-al|
Ab =|b1-b2|
8. PisHnug |Aa — Ab| He NOBWHHA NepEBULLYBATU 2 MM.
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3 MEPEBIPKA TOYHOCTI BUPIBHIOBAHHSI BEPTUKANBHOI NIHII

. MoBicuTy Ha CTiHY CXWn JOBXMHO 6rn3bko 4
M.

. [Micns Toro sk TarapeLb cxuny 3ynuHATLCS,
BiA3HAYNTX Ha CTiHi TO4KY a1 Haz KOHyCOM
TArapus.

. BcTaHoBuTY nasepHuit HiBenip Ha wWwratus abo
Ha piBHY MOBEPXHIO Ha BiACTaHi Bnn3bko 2 M
Bi CTiHW.

. YBIMKHYTU peXuM aBTOMaTUYHOTO
HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTW KHOMKY NSt
MPOEKTYBAHHS BEPTUKANbHOI MiHii Ha Cxun.

. [NoBepHyTM nasepHuii HIBENIP TakUM YMHOM,
o6 BepTMKarbHa NiHis 36iranacs 3
MiABILLEHNM CXUITOM.

. Mo3HayTe Ha CTiHi TO4KY a2 y LieHTPI
BepTUKanbHOI NiHii Ha Ti xe BucoTi, Wwo i a1.
. BipcTtaHb mix a1 i a2 He NoBMHHA
nepesuLLyBati 1 Mm.

YKPAIHCbKA

\

\

xal

NEPEBIPKA NEPNEHAUKYNAPHOCTI MIX 2 BEPTUKAJIBHUMU
NHIAMA

[ns uiei nepesipky
MOTPIOHO MPUMILLEHHS 3 4
CTiHaMM NMOLLEo He
MEHLLe 5%5 M.

1.

BcTaHoBUTI NasepHuin
HiBenip Ha cTin abo Ha
nignory B LeHTpi
MPUMILLEHHS.

YBIMKHYTU pexum
aBTOMATM4YHOTO
HIBEMNIOBaHHS i
HaTWUCHYTU 4 pa3u
kHomky V/H ons
NPOEKTYBaHHS
BepTUKaNbHUX iHIA
Brepes i BOIK.

BigsHaunty LeHTp
CMPOEKTOBAHOI
Bnepes
BepTMKasbHOI iHii B
[IBOX MiCLIsIX: TOYKa
a1 Ha cToni nopy i3
Jla3epHUM Hisenipom
Ta Touka a2 Ha criHi
A

BigaHauntt LeHTp
CMpOeKToBaHoI BOIK
BEPTUKanbHOI MiHii B
[IBOX MiCLISIX: TOYKa
b1 Ha cToni nopyu i3
fla3epHUM Hisenipom
Ta To4ka b2 Ha CTiHi
B.
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NEPEBIPKA NEPNEHAUKYNAPHOCTI MK 2 BEPTUKANIBHUMW JIHIAMA

5. [oBepHyTM nasepHuit
HiBenip 3a
TOAVNHHWKOBOO
cTpinkoto Ha 90°
TaKM YMHOM, LL0O
CnpsiMOBaHa Bnepez
nasepHa niHis
3biranacs 3
BiaMiTKamm b1 Ha

cToni Ta b2 Ha cTiHi B.

6. BigaHaunTyt LeHTP
CrpOeKToBaHOI BOIK
BEpTUKanbHOI NiHii B

[IBOX MicLisiX: To4Ka c1

Ha cToni nopy4 3

nas3epHUM HiBenipom i

ToYKa c2 Ha cTiHi C.

7. TloBepHyTW nasepHuii
HiBenip 3a
TOAVHHUKOBOKO
cTpinkoto Ha 90°
TaKUM YMHOM, OO
CnpsiMOBaHa Brepes
nasepHa niHist
3biranacs 3
BiaMiTKamMm c1 Ha

cToni Ta ¢2 Ha cTiHi C.

8. BigsHaunTut LEHTp
CMpOoEeKTOBaHOI BOIK
BePTMKaIbHOI NiHii B

[BOX MicLsix: Touka d1

Ha cToni nopy4 3
Na3epHNM HIBETIPOM

Ta Touyka d2 Ha cTiHi D.

YKPAIHCbKA

a2 X

90°

9.

''''' § 10.

1.

12. PisHunus A2 —A1 He NOBWHHA NepeBuLLYBaTH 4 MM.

b2%

[oBepHyT\ NasepHuit
HiBenip 3a
TOAVNHHUKOBOKO
cTpinkoto Ha 90°
TaKM YMHOM, LL0O
CnpsiMoBaHa Bnepes,
nasepHa nivis
3biranacs 3
BigmiTkamm d1 Ha
croni Ta d2 Ha criHi D.

BigaHauntn LeHTp
CrpoeKToBaHoi BOiK
BepTUKanbHOI NiHii B
JIBOX MiCLIIX: ToYKa a3
Ha cToni nopyu 3
TOYKOH a1 Ta Touka
a4 Ha criHi A mopyd 3
TOYKOHO a2.

BumipsTy BigcTaHi:
A1=8igal poal
A2 =Big a2 po a4

Tb1

c1
ﬁ xc2

b2 %
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5 MEPEBIPKA TOYHOCTI JIHIT CXuny

[ns ujei nepesipku NoTpiGHO
MPUMILLEHHSI 3 BIUCOTO CTeni npmon.
5m. al

1. BUCYHYTU HiXXKW Ta3epHOro HiBeripa
Ta BCTAHOBWTMW NPUCTPIl Ha NiAnosi.

2. YBIMKHYTM PEX1M aBTOMAaTU4HOIO
HIBEMIOBAHHS Ta HATUCHYTU KHOMKY
OIS NPOEKTYBAHHS BEPTUKANbHUX
nepexpeLLeHnX MiHin Ha cTeni i 5m
TOYKM CXMNY Ha Mianoai.

3. BigsHauntn Ha cTeni LeHTp
CNPSIMOBAHOI HAaBEPX NEPEXPELLEHO]
TiHii 5K Touky a1 (GyB. MasoHOK).

4. Tlo3HauMTV Ha NiANo3i LEHTP TOYKM
CXUITY SIK TOYKY b.

5. ToBepHyT\ nasepHui Hisenip Ha
180° Ta MOMICTUTW 10r0 TakUM
- >
UMHOM, LLIO6 LIEHTP TOYKM CXUY al o a2
MOTPanYIB Ha BXXe 3a3Ha4eHy TOUKY 7~
b, i doyekatucs BUPIBHIOBAHHS
MPUCTPOLO.

6. BigsHaunTy Ha cTeni LeHTp
CrpsSiIMOBAHOI Bropy nepexpeLLeHol
RiHiT 5K TOuKy a2.

7. BincraHb Mix Toukamm al Ta a2 Ha
cTeni Bkadye, HacKinbkv nasepHa
NiHiA BIOXUNSETLCS Bif ineanbHoi
NPSIMOBWCHOT BepTUKani.

[Mpy BUMIptOBanbHOMY Bifpi3Ky 5 M
MaKCcMMarbHO fonycTuMe
BiOXUIEHHS CTAHOBUTB:

5m x (£0,6 MM/M) X 2 = 6 MM.

8. BiacTaHb Mix al Ta a2 He NOBMHHA
nepeBuLLyBaTh 6 MM.

YKPAIHCbKA 351
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